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—— INTRODUCTION ——

Teach Yowrself Turkish is o complete course for heginners in spoken
and writlen Turkish. It is suitable for those who wish to acquire a
small amount of the language to get the moat out of a visit to Turkey,
I is also ideal for those whu Tedquire a deeper knowledge of the
I in order Lo Iy in a range of everyiday
situations. The authors have focussed on Turkish os spoken in
Istanbul at the turn of the 21st century,

We assume no previous knowledge of forcign language learning and
avoid grammatical terminology wlore possible. Where such terms are
unavaidable, we explain them in plain Jay English. Completing this
ook will give you an intermediate-level knowledge of both spoken
and written Turkish, You will be able to communicate at a level
equivalent to the Council of Ewrope's Waystage guidelines,

We have designed this book for sell-tuition and so it is wholly salf-
contained. It is, however, aleo ideal for study with a teacher. There
are 16 carefully geaded and interlocking units. Each unit introduces
new language structures firmly embedded in a functional context,
This means you concentrate on the uses lo which you cun put the
language, We introduce the bricks and mortar of Turkish in small,
digeatible chunks as and when they are essentinl to allow you to
communicate further,

Above all else, Toeek Yorrsedf Torkish wses language which i3 meeningfid,
Each unit starts with an opening dialogue accompanied by simple
comprehension questions and notes about the language or Turkish
culture, Then a small number of language prints are explained, using
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plenty of les ta lustrate them, The which follow are
an essential part of each unit, Open-ended questions hove been
woided g0 you do nob need fedback from a teacher - you can
complete all the exereises using just the answer key, Each unit ends
with a second, shorter dislogue which is linked to the opening one,

Far sell-sludy we strongly recommend that you use the companion
cagzotle eontaining the pronuncintion guide and all the dixogues.

How best to learn using this book

Turn off the telly, pour & large drink and find o comiy chair, Take
pieee of paper and draw three columns on it. In the fiest colurn, write
dawn three reasans far wanting to learn Turkish, Have a drink. In the
contre column wrile three things in yeur lif that might prevent you
from learning Turkish, If your glass is emply now, go and refill it In
the last column, now write down the three woys in which you will
tackle the items in the centrs column, When you've completed this
taals, pin the paper on the wall somewhers prominent.

Before starling unit 1, read the Introduction to the Turkish language.
It tells you what. thers is in store when youw learn Turkish. Do nel wry
to memorize it — onee you've read i you can refer back to il i you
need it! Now move on to the section on the alphabet and
pronunciation; listen to the ‘phrase book' a few times, coch time
paying atlention to & different letler,

Then go on Lo Use first unit. For ench unit, you ean chonse whether
vou read the dialopue (Konugma) firsl or listen to it first or do buth
torether, Whichever way you da it, listen Lo and read it & number of
times, Do’ worry if you do nol undeestand everything. Don’l go
crazy with the rewind huttan of the eassctte player trying to eateh o
aingle word — your understanding will improve as time goes on
Likewise, den't try to learn all the items in the vocabulary box off by
heart — the voeabulary box will still be there tomorrow! Look things
up e vou need them and expet to look them up more than ence in
the future, Having loaked things up once, the next time you read the
dialogue you will remember roughly what's going on and might be
able to work out the meaning of unlknown pieces of Janguage from the
context, In veal life, people do not learn lists of voesbulory = they are
simply exposed to words over and over again in a conlext which they
Jenow, and in the end (with a little looking-up or asking) things stick,
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S0 - expoae vourself, then copy, Tall along with the dialogues as you
get to know them and imitate what you hear, Don't be afaid to make
mistakes — the more exaggerated your imitation of what. yoo hear, the
better you'll be doing. Relax and enjoy yourself,

Afier checking your understanding of the dialogue by answering
three or four coraprefiension questions {Seralar), sit back (refill your
glass il necessary) and read the language points (Dillilgisi), Take
the language points slewly, IF, after reading two of the points you lecl
you've had ensugh, go back to the dialogue or to a previous unit, The
examples provided with these explanations are well worth studying -
an a second veading you might skip the explanation and fry to
remember what the grammar point waz just by looking at the
examples.

The exereises (Abgtrmalar) are where you have fun and games,
Thew're nel tesls - refer back Lo the language point explanations or
crib the answers Teem the key il you musl! Wherever peasible, weve
made it necessary for you to understand the meaning of the language
involved in order to complete the tasks set, So eyl get you thinking
and without your kaowing it — learning. IT you want to write the
answers in the boek, do a0 in pencil. Then you have the aption of
rubbing them out later and testing your wits again in the foture,
When you have completed a couple of units, go back to the exercises
in earlier units — it’s very satizfring to find them easier to do than the
first time around. The exercises are an essential part of the baok,
There is no task associated with the closing dialogue of each unit
(Honugma 2). Read it and listen to it move than once. This dialogue
sometimes rounds off the opening dialogue, includes some of the
langnage you've lesrned in the unit and sometimes gives a gentle
hint of what's tw come in the next unit.

Az well aa the key to the exerciaes at the hack of the baok, there ia a
short [E! dix), a Turkish—English glossary and
an index to the grammar points.

8o - in language learning is there such a thing as gain withew! pain?
The angwer is ye3, if you put in the effort. Putting in effort need not
be painful, &3 mentioned above, if you find something a bit difficult,
cheat (no-one will know)! You learn better when you are relaxed, so
adjust your study to fit your schedule and - most importantly - your
attention span. Two half-hour sessions may be of more henefit than a
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aolid hour’s teil. I you really want to get on, however, be syslemalic
in putting lime aside ond wsing it. If your target is to spend four
hours & week on Turkish, keep a log of the time you de spend and
then reward yourself for having achieved it.

Ilan't expact everything Lo stick the first time you hear or read it -
make one in every three sesgions a revision seasion, looking buck ot
earlier sections rather than ploughing ahead.

Finally, if you've never learned a forcign language before, prepars
yourself for the thrill of the first lime you actually vee what you've
learned — when you understand a street sign or a snippet of
conversation or make yoursell understond in a shap.

How to supplement Teach Yourself Turkish

Tulls to Turkish people. Listen, make mistakes, Javgh, enjoy it.
Failing that, vateh Turkish telovision, Television is great for plocing
langusge in eontexl. You can watch an action film in any language
and always understand what's geing onl The leoguage you Dear
whilet watching is invaluable exposure, I you do not live in Turkey,
s if you can aceess Turkish satellite without breaking the bank. If
net, borrow videns from Turkish [ricnds, Watch whilst relaxing; you
can even leave the television on in the the background when you're
deing something else. It ull rubs of,

Teach Yourself Turkish dossn't exist in o vacuum; it's not the anly
texthook for learning Turkish, If you are o really serious learner,
start to work your way through o different Lextbook during one of
your revision sessions, onee you have gob part way through Texch
Yourself Turkish,

Although the Turkish-English glossary at the back of the baok
containg all the words within this book, we suggest you buy a
diclionary. A good one for the desktop is the Losgenscheidt Standard.
Tale time to familiavize yourself with its abbreviations, and if you
are ever unsure about the correct meaning of a word, losk it up both
wiys s that you will be shle, for example, te spot the difference
belween the ‘down' with which you stull pillows and the 'down'
which is the oppasite of ‘up’.

When planning a trip to Turkey, a phrase book may be a handy
eomponion to Teach Yourself Turkish, Bengisu Rona's BEC Phyase
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Hook (HBC, 1993) i conciae, uaable and even readable! Keep it in
your pocket and dip into it during quiet moments.

Early on in your studies find something real to read, auch as Turkish

comics or pa If you have accesa to the internet,
gpend a few moments searching for items in Turkish — you may turn
up anything from collections of Turkish poems to the life story of
Atatiirk to a tour of Istanbul,

As any langoage is besl understood wilthin its context, so is a good
knowledge of Turkish inextricably linked with a knowledge of the
countrics in which it is spolien. To complement, Teerelt Youwrself Turkish,
we recommend any form of reading about Turkish peaple and places,
OF numerous guide booles, we enjoyed The Rough Guide by Rosie
Aylilfe, Mare Dubin and John Gawthrop (Rowgh Guides, 1994},
Culteere Shock! Turkey by Arin Bayraktaropln (Kuperard, 1096) is an
autatanding introduction to modern Turkish culture. Jeremy Seal's
travel book A Foz of the Heart (Picador, 1995) iz alan an entertaining
read with muech insight.

Life after this book

Onee you have completed this boak, you will be able to communicate
in a variety of everyday situations and have a sound knowledge of
the major grammar points of Turkish, But what then? Like Teach
Yourself Turkish, most texthooks are aimed at beginners, so they
may not he of interest to you. You might try Book Three of Tiirkee
Opreriyaruz, otherwise known as Tirkisch A&!iu, by Mehmet
Hengirmen and Nurettin Ko¢ (Engin, 19900 It is designed for
clasaraom use nathn than 'IElf-ﬁL'udj but is st roughly the right level.

As a i G. L. Lewis's Turkish
Grammar (Oxford, 1967) whlch is very rewun‘llng if you're happy to
grappla with tieal term: on reading

real Turkish with the aid of a dutum:lry

Your moeat rewarding course of action may be to enrol in an
intermediate or advanced cowrse in Turkish. Detaila are avs]]ahle
fram the CILT {Centre for I iom an L and
Reaearch) in London or Ankara University's TOMER (Turkish
Teaching Centre) which hag branches throughout Turkey.
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— TO THE —
TURKISH LANGUAGE

Why learn Turkish?

Learn modern Turkish and yon will be able to communicale with

# G million inhubitants of Turkey;

®  few million people indigenous to Northern Cyprus, Bulgaria,
Romania and ether parts of the Balkans;

o few million members of recently founded Turkish communities in
Australia, Belgium, Dritain, Germuny, Holland and other western
countries,

You will also be able to get by in Turkish with over 100 million speakers
of clogely related Turkic languages which are spoken in the areas
shaded black in the map below.

INTRODUCTION TO THE TURKISH LANGUAGE

Features of Turkish

We have some good news and some bad news for you. The bad news is
all related to the fact that Turkish is simply diferené from western
European lunguages. Let's look at the bad news Grst:

® Turkish uaes ‘vowel harmony’ - a feature unknown to nglish
speakers.

® Where English uses a separate word, Turkish often adds an
ending to an existing word,

® The word order appears add.

® Turkish hulary i mostly lated Lo western 1

The good news is more important, It tells you that ance you adjust 1o

the fact that Turkish does (hings differently, it is a very regular and
logical language:

® Nouns do nol have different genders — you do not have to

remember whether a thing is maseuline or feminine like you do in

French or German.

Turkish grammar is very regular — learn a rule, and there are

usually no exceptions,

®  Onee you know a little vocabulary and a fow rules about
vocabulary building, then guessing at the meanings of new vurds
is o piece of cake.

.

The way in which Turkish worls is absolutely fascinating. The more
you know, the move you are surprised by ils simplivity.

Agglutination

Where English uses a number of words, Turkish often uses anly ane,
For example, the phrase you will be able to come, is the single word
gelebileceksin,

Where English adds meaning to the verh come by placing other words
in front of it, Turkish adis meaning to the verb gel by tagging end-
ings onto it: gel (come) -ebil (be able to), <ceek (will), -sin (por),

The technical word for this way of doing things is agglutineion,
which means ‘sticking bits together’. Turkish i3 an agglutinating
language.
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Vowel harmony

When you agrlutinate in Turkish, most of the endings usually have to
vhyme, or harmonise, with the word you're adding them to. In arder
o be able ta Thyme like this, the endiogs have a number of difforant
forms,

There are twa typea of ending:

® ‘¢’ endings which contain the letter e. They have two possible
forms, For cxample, the ending -le ean be either -le or <la.
® i endings which contain the letter i They huve four possible
Jorms, For example, the ending -iyor can be -iyor, <iyor, -iiyor
ar -uyor,
The Lnoek lies in knowing which of the twa, or four, forme Lo use,
This knack iz explained in Unit 1 and in the grammar reference
(Appendix) on page 254,

Word order

The basic word order in Turkish is ghe woran the book reeed. The aub-
jeet (the person or thing performing the agtion) comes first, the verh
{the action word) eomes at the end, and the object. (the persen or thing
having the action done to it) comes in between. So the basic arder is
“aubject — ohject — verl’. For example:

Kandin kitaks okudu. Titerally The warien th book rend.
Ward order is deseribed in more detail in the grammar reference
(Appendix) on page 255, For now, it is envugh to be aware that you
need Lo do a bit of juggling to work sut the English equivalent of any-
thing in Turkish,

Vocabulary building

Guesging the meanings of words is good fun, Gagete means ners-
paper, and gazeteci means journalist. Bski means old, and eskiei
means rag-ond-hore man,

INTROGDUCTION TO THE TURKISH LANGUAGE

Question: If deniz means ser, what's the Turlish word for seiler?
(The anaver is in the key on page 247.)



THE ALPHABET
AND PRONUNCIATION

The bud news:

@ There are a fow cxtro letters which English does not have,

@ A few of the letbers which English has stand for dilferent sounds
in Turkizh.

® Where you place the stress in a werd is diTerent from English,

The goud news:

@ You pronounce Turkish in exactly the same way as you spell it.
® Tach Turkish Jetter stands far a single sound.

The alphabet

Here ia the Turkish alphabet:

Aa, Hh, Ce, (g, Dd, e, Ff, Gg, Git, Hh, I, B, Jj, B, LI, Mm, Nn,
On, 06, Pp, Rr, 8s, Sg, T, Un, Uiy, Vv, Yy, 2z

1 Which English lettera are missing?
2 Which letters does Turkish have which English does nol?
3 How many vowels are there?

The answers are in the key on page 247,
Vowels

All of the Turkish vowels are ‘short’. That is, you pronounce L]_]u
Turkizh u a8 in nevthern English supper, not a3 in super. You will
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notice Turks making mistakes when they ‘spik’ English because they

make all Uweir vowels short. The same happens in reverse — Turkish

wowels are ofien made too lung by ‘Eengeeleash' apeakers!

Here are sume notes on how to pronounce each vowel. Bear in mind

the above comments abaat vowel length.

We have the following vowels in English:

A a a3 the & in cof pronounced by o northern English person; or
the i in cup pronounced by a Londoner or Australian.

B e astheeinget.

I i astheiinit

0 o agtheain box.

U u asthe e inpull,

Wi dan't have these ones:

11 asthe i in cousin or the er in butter,

() & as the German & or as the ew in the French word dew, or as
the i in bird.

11 @ as the German i or as the 1 in the Franch word #o.

Far those of vou who know no French or German, i is 8 sound half
way between the English ¢ and the English .,

Note the dilference betveeen I or i with a dat and 1 ar 1 withoat a dat,

In English we do net always pronounce every vowel, For example, we
o not pronsunce the ¢ on the end of the English word bade. Turkish is
different — you always pronounce all the latters no matter what their
pogition. Se you pronsunce the Turkish word bale as falef,

Consonants

Mot of the Turkish cunsonants seund the same as they do in English,
You pronounce threa of them differently:

C ¢ asthejinJofn,

Jd j  asthejin the French word Jocgnes, or as the s in pleosnre,
Vv asound halfway between the English w and v,

There arc also three consenants which we don't have in English:

¢ asthechinchild.
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? 5 asthe sl in show,
§#  this letter has no sound!

The letler § is colled yumugale g, which means soff g0 It always
eomes after a vowel and turmns thot vewel inlo o long seund. You
might think of it as doubling the vowel before it, Thus, think of saj as
sea or think of Gile as &ile, There are no words beginning with &

In English we do nol always e E Jes of
this are the & al the slarl of words or r uL !.hx_ end of words, Turkish is
different - yoeu always pronounce all the letlers.

Accent

Accents are difficult to get right in any language — even your own! [t
is unlikely that you eould imitate many English accents well without
ialist training or i tn the accent.

You should not worey too much about. acquiring the perfect Turkish
aceent. An accent gaod ennugh to be understoad will da for mnst pen-
ple. However, when pronouncing words, don't be afraid of imitating
Turkish aceents you hear — you will not make a fool of yourself and no
one will think you are making fun of the language. Relax and copy!

Siress

‘When listening to Turkish you may not always notice where a word is
atresaed, as stresaes are very light in Turkish,

As a erude rule of thumb, you stress the fast syllable of a word,
Exceplions Lo this rule are given in the grammoer reference
{Appendix) on poge 256

Rhythm

‘When we listen to someane speak, we don't just listen to the wards to

understand the meaning; we also listen to the rhythm, Turkish
rhythm iz different. from Engligh rhythm.

— 12 —
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If o Turk has not mastered English rhythm, we find it difficult to
understand them when they speal English. This ean happen even
though they pronounce each svllable of each word eorrectly. Our ears
wxpect the English rhythm, and we have lo concentrate in order to
udjust to epeech which hoso't gol it. Similar problems aceur in reverse
ilwe use our English thythm when we speak Turkish,

Guestion: How ean you gel the rhythm?

Answer: Ligten, listen, listen and copy, copy, copy.

Ithythm is not something which is easy to get right by conscious
wulfort. You need exposure to it. If you cannot spend time in the compa-
uy of Turkish spealers, you can gain exposure by listening time and
Agnin to the andie cassette which accompanies this book, Play it in
the background when you're not really listening to it. lrrespective of
whether or not you understand the words, you will still hear the
thythm, Better still, vse satellite television or videos recorded by
Turleish friends in the same vy,

— 13 —
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ey PRACTICE - e

SURVIVAL GUIDE

As well as intreducing you to Turkish pronuneistien, this section will
give you a kick-start in survival words and phrases. Listen to the 75
items below whilsl losking al how they are spelt. Repeat the words
aloud as you hear them,

Basics

ol »es

hayir nn

Tistlen please

saff olun thank you
merhaba Fello

hogea kalin odbye
nasilsimiz? Fronir eore you?
iyiyim Tm fine

pardon EATISE 1L
Talking

anladim I understand
anlamadim Tdon't understand
tekrar i

yavag showly

ne demek? swhad does I mean?
Ingilizce English

Tarkeesi ne? kot is it in Turkishi

— 14 —
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Shopping

ling para?
nguz
pihal
var

yok

jul

Joton.

Eating

bikar m
fiyat listes
hosap

iftle yemeji

Directions

norede?
nol

s
e
lng kilomedre?

Travelling

e gaman?
hangi otobiis?
Ik

won
hilat
hurada
Invoek var

Accommaodation

D kg
bir gece

D eselh (rreonaey)?

cheap

LEpEREIe

there is somue

there isn't ey

by

token for wse in o peblic telephone

waiter! excuse niel
price list

hill

lunch

ashers?

left

righi

straight on

oo rreernsy Reilometres?

whent

wikiich bt

first

lnst

tichat

here

Twant to get out!off

RE PIEFSON.
ane night

E
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smecak su hot water

devamli su non-stop water

kahvalts dahil breakfust ineluded

Times

dakika rminte

sunt hour

giin day

haftn el

dmee earlicr foge

gimdi nai

sOnra later

diin yesterday
taday
Lmmarrow

azx litile

gok ool

bir one

iki o

g three

diirt ::E_mr

hes Tre

yi?;s Tuetuedred

hin thousand

milyon willian

milyar billian

Places

tuvalet toilet

postane post affice

cezane chemiat's

ologar tas station

iskele Jutty, ferry stop

‘balkleal grocer's shop

16 —
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Trouble

Imdat! help!

lenzn accident

doltor ductar

yol ay1p! shanwe on you! (use this to repel

unwanted advances)

Listen to the above words o number of times, each time congenlrating
o n different letter, Poy particular attention to:

® theletters ¢, ¢, &1, L j, 6, 5 and ii;

* how the words are streased;

# the fact that you proneunce every letter of every word,

— 7=
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—— EKMEK VAR MI?

In this unit you will learn how to

@ exchange greetings and farewells
# ask for goods in shopa
# ask aimple questions and male simple statements

Konusma (Dialogue)

Karen iz on holiday. She goes into the local groeee's to buy some faod
o make breakfast. She's keen to use e Turkish she's learned.

Koren  Merhaba,

Bakkal Gimaydin efendim.

Haren  Blmek var mi?

Bakkal Var,

Karen  Bir ekmek litfen. (points of o sousoge) Bu ne? Salam m?
Baldeal  (the grocer futs) Salam degil, sucuk,
Karen  Guzel mi?

Baldkal Cok giizel.

Kaven  Yiiz gram sucuk litfen.

Baldkal Tabii efendim.

Vegil zeylin var m?

Yegil zeytin yol. Siyah var.

Pelei. Tl yiiz gram libfen.

Karen
Balkal
Karen

— 18 —

18 THERE ANY BREAD?

. ginaydin  good morning sucuk  garlic savssge
bakkal grocor giizel nice
slandim  Macae far Sir) ok vy
skmak  bread yhz  emdao
war  heva is FAM  grEthe
warmi? s thane? tabll  cartainy
blr oma I gresn
Mitten  plaase g;ln aiiva
bu s yok  tharg isn't
no et siyah
malam  sabini peki Qi
Balam mi? sl ki o |
walnm degil Aot sakini |

Sorular (Questions)

Hond the dialogue and answer the fallowing questions with var or yols.
1 Ekmelk var m?

3 Halam var m?

M Yogil zeytin var m?

A Hiynh zeytin var m?

he answers are on page 247.)

Notlar (Notes)

A little goes a long way

Thin , although is quite nalural. You can
ok quite a long way in Turkey using the words var, yok, ne and mil

 ut!

Turkey it is guite polite to say av simply by using hody
;gn, To do this, raise your evebrows and give a single tutting

geon?

{0 how you don't need the words i or is in the sentence Salam
I, smcuk. To & new learner this muy foel incomplete, a little like
Tarzan, you Jane. It is, however, quite normal in Turkish.

— 19 —
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— Dilbilgisi (Language points) ——

1 Greetings and farewells

giinaydin goud morring

iyi akgamlar goud evering (used from late
afternoon onwards)

merhaba fello

selam fetlo

The easiest of these to learn is merhaba, which you con use at any
time of day.

iyi giinler good day

iyi aligam| good evening
iyi gecel gand night
hogen kalin Brye bye

The casicsl and salest of these is hosea kalin, which you can use st
any time,

2 Plurals

Making them

Words which name things {objects, ideas, people or places) arve ealled
nouns. In English, we male nouns plural by adding an -s on the end,
In Turkizh, you add either <ler or <lar instead.

giin iinler
aksam alssamlar
pece geeeler
televizyon televizyonler

Guestion: How do you decide whether to add -ler or -lar to a word?
Amswer; Choose which one rhymes best with the laat vowel in that word.
-lex harmonises best with i, e, 6, G
-lar harmenises best with 1, 8, 0, u
This is one of the rules of vowel harmony. The -ler ending iz an
“e-type’ ending,

j.

a

15 THERE ANY BREAD?

Using them

Turkish somelimes uses ploral forms where English uses singular
formg, for exomple:

iin day

Iyl giinler gowd dary
pins lesech

Iyl gunslar! good luch!

Al other times, Turkish uses a singular form where English uses a
plurall This eccurs when there is o number hefare the noun, for
wnnmple:

Ik giin tun doys
iy bilet three tickats
yilz gram one hundred groammes

d Mi? mi? mu? or mii?

You can turn & simple statement into s queation by adding mi, mi,
i ar mii to the end of the statement. These are four versions of the
s wiord.

Mueation: Hew do you decide which version to nae?
Anwwir: Choose which ane rhymes best with the last vowel in the
wurd before it.

Lt thie folloving examples, the Lwo chyming letters ave shown in ilalics.

Inkogyale me? (le Jued Seattish?
PMris mit (Iz it) Parist

Lutanbul mu? (Ts i) Intanbul?
Thirk ma? {Is he) Turkishi

Mo abave examples are quite atraightforwand as the twa vowela
whileh need to rhyme are exactly the same. Somelines, however, the
Anat vowel of the preceding word may not be i, 1, @ or u, but may be
W, b, or 0, In such eoses you uae the form which sounds the closast.
Fur pxample:

Toma me? Rorme?
Hen mi? Me?
Televizyon mu? Telovision?
Bofdr mii? Ihiver?

=3
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From these examples you can see that:

s comes afler s, a
mi comes after §, e
mu comes after w, o
mii comes after i, &

This is one of the rules of vowel harmony, The word mi is an i-type’
ending,

Do net try to learn the rules of vowel harmony by heart, Whenever
sou hear or read Turkish you will come aeross them and you will
come to know which endings Lo use instinctively. Meanwhile, as a
beginner and a fureigner there is litkle to worry about, for even if you
do not always harmenise your vowels coreeetly, it will not affeet the
actual meaning of whal you are saying! Fveryone makes mistakes.
They are an integral and important part of learning.

4 Adjectives

Adjectives are words which describe what things are like, Here are
some examples in Turkish:

giizel niee, beatifil
beyaz white
ivi
memmumn happy
sienl hot
sofuk cald
biiyriik hig
Ieibgiike emall
bog [free, empty, vioeant
FOT diffieult
kolay easy
5 Var and yok

You will use these words frequently. Var means there s or there are,
and yol means there isn't or there aren’t. For example:
Problem var.
Cay var im?

There's a problem.
Is there any tea?

15 THERE ANY BREAD?

Elemek yok mu?
~ Problem yok!

Tan't theve any bread?
Ne problem!

ordur to make a simple statement. negative, you place degil after
noun or adjective which you wish to make negative.

Halam degil. 18 not salami,
Mava siealk degil, The weather isn't hot.

| mi? can be tagred onto any statement to sk fsn't (2 or aren't
'

i sucule giizel, degil mi? This gorlic sausoge iz nice, st it?
i Tlirlder, dejil mi? They're Turks, aren't they?

| mi? is lile nest-co pogf in French,

Counting up to fen
wifir ]
(113 ane
lu fwo
thres
T



[ [

TURKISH

diirl four
beg five
alt six
vedi SR
sekiz cight
dokuz nine
on ten

8 Pleasantries

In Turkish there are set pleasantries for most oceasions, Learn a faw
such phrases and you might get through the day saying litile else!
Here ave three to get you geing:

T
Phrase |Whentousait
Aliyed olsunl 1o sormeans wha |s ealing or has just finished eating
Elinize sadiikl 10 somaone who has made you a meal
Kalay gelsin 10 someane working

For intersst's sake, afiyet olsun literally means may there be
appetife, elinize saghk mesns fealth fo your hand, and kelay
gelsin means may it come exsy. For now, den't worry about being able
to translate these phrases divectly into English.

The ey to these exercises is on page 247,
1 Reorder the sentences below to form a meaninglul dialogoe,
() — Bira var mi?
(B — Buywrun, iki gige bira,
(&) —Iki gige litfon
(d} —lyi aksumlar efendim.

(&) —Merhaba.
i1 —Tegeldeiirler.
) —Var.

Alistirmalar (Exercises) ——

i5 THERE ANY BREAD?

blra  beer

glga  bottie
buyurun  here pou are togokkiiier  Manks

3

Till in the gapa in the sentences below uaing ma, mi, mu or mi.
(a} Iatanbul ?

(b} Bu salam, degil 7

{e)  Bu aksam i

) Al 7

{e) Tiirk 2ok

i) Eugadam gozel i

(gl Dhibrt 7

(k) Buodabog_____ 7

Laak at the photograph of the fast-food stand and say whether
the statements are dofru (true) or yanhsg (false),

U ol

(o) Bira var,
(B Viski var,
(e} Sicak megrubat var.
() Sofuk megrubat var.

(e} Yemek yok.
. viskl  whisky sosls  saussge
magrubnt ook {noun) kidfta  maathal
sU - wafar yemak oo
patates  pofato
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The fallowing dialogue takes place at a hotel reception. Fill in the
gaps using the phrases on the right.

= 3] - iy Tki

- Ivi akgamlar efendim. i) Bog oda var m?
= (bl Buyurun,

~ Bir gece igin mit Tyi akgamlar,
- e Tegekliirlar.

— 1ki gece ... evet var, Pasaport litfen,

=i ()

- Tegekkiirler. Buyurun, anahtar,
Diéwt numara.

- ]

I8 THERE ANY BREAD?

(¢} Deniz beyaz m?
(i) Kol kola Amerikan m?
(e} Paris kilgiik mii?
i) Alatiirk Tark ma?
#  Complete this table, which indicates how and when you can use
various phrases,

Phrase Greoting | Farewell

(8 glineydin o ®
(b) haosga kalin
| (e iyl akgamiar

) iyigeooior |
&) iyl gonler

Time of day
.ﬂ?CIT.WLg

numara  numbse
oda  raom
tegakhiirlor  thamks

buyurun  hens pou ane
igin  far

anahtar  fay

1) merhaba
gl selam

Put these numbers in the correet order,
aekiz on  dart iki de  bes bir yedi alb  dolus
Make the fellowing nouns plural by adding either -ler ar -lar.

{m)  anghtar
{b) Irlandah
le} kuafir
[d) sucuk
gere
polis
Tiirk
televizyon

8 There are eight Turkish adjectives hidden in this square. One has
been found for you.

[rlalilylile[s[o
ala|nfi|alals]s
k| afglalzlel
Glb|i|dlsla¢le
klo|l|aly|lolg a
s|sli]s|elalulk
Gl glzeglolglaja
caimle|r|ilkjajn

irlandal nshmandvarnn
kunfdr Aot

polle  paiicaman

Answer the following questions with evet or a sentence eontaining

degsil, The first one has been done for you.
{a) Antarktika sicak mi?

Sicale degil,
(5 Tstanbul biyik mir?

‘ E — Konusma 2 (Dialogue 2) ——

Karen is still at the gracer's.

Karen  Yarm litre siit litfon,

Bakkal Buyuwrun. Bir kiigik kutu sit,
Karen  Bu aiit taze mi, uzun dmiirli mi?
Bakkal Taze degil,

T
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Earen  Tuaze siit yok mu?
Balkkal Maalesef.
Euren Tamam.

Bakkal Bagka? - s e Prairs 3
Earen Yo, logekkirler. Hepei ne kadar? — INGILIZ MISINIZ?
Bakkal U yiiz bin lira.

Earen  Buyurun.

Bakkal Tegekkiirler.

Karen  Iyi giinler,

Bakkal Tyi giinler efendim.

yarim it tamam 0K

litre  ditre bagka  athor (hero it means

|l mik anytling alse?)

Kulu  Lox, cartan, fin hepsl  evarything In this unit you will learn how to
taza irash ne kadar  how much?

uzun Gmikrld  ong-ifa bin  thoussid .

maakosel  V'm afraid not Wra  Mea{Turkish currancy) . g;;ﬁ:f:ﬁpgl?“ personal details
2 T ® oount

® usa the Turkish for om, are and is

B Konusma

Alan has speat many previous holidays in Turkey. This year he is on
o liner cenising in the Medilerranean. The ship has docked in Turkey
lor the first time, and as he disembarks a Turkish official checks his
pasaport.

Memur  Tyi giinler.

Alan I giinler memur bey.

Memur  Ah! Tiirkeeniz quk iyi.

Alan Saji olun,

Memur  Milliyetiniz ne? Alman m?

Alan (paises his eyebrows and futs) Hayr.
Memur  [ngiliz misiniz?

Alan Evet,

Memur  Cok giszel, Pasaportunuz litfen.
Alan (Rands over fiis passport) Buyurun.
Memur  Tegekkiirler. Az ne?

28 -
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Alan Alan Hill,
Memur  Tamam, (skenps possport and retiens 1) Hog geldiniz,
Alan Hog bulduk, Tyi glinler!
Memur [vi giinler efendim!
mamur  afficlal Alman
Tiirkge  Turkish pasAportunuz  your passpant
Tiirkgeniz  yaur Turkish ad  name
gok  vary adine  your mame
milllyel aatizniy hog geldiniz  weicama
milliyetiniz  your sationably hog bulduk  fuppy fo be hon

Sorular

Now angwer the following questions about the dialogue.

1 Alan Ingiliz mi?

2 Memur Tork mii?

3 Adimz ne?

4 Tarkeeniz ok iyi mi?

(The answers are on page 247.)

Notlar

It's easy to impress

Because Alan eaid a few words of Turkish, the immigration offiecr
was impresaed, This is a common reaction to foreigners who speak 2
little Turkish.

Sizand sen

Like a number of other languages, Turkish has lwo words for yor. Siz
ia used when talking Lo more than one person or addressing o single
persan with whom you are being formal. Sen is used when talking to
& cloge friend ar a child, If in doubt about which to use, ploy safe and
nae §iz,

Buyurun!
Buyurun is 2 word you hear all the time in Turkey. It iz a multi-

— 30 —
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purpese way of prompting someone. In this dialogue it means here you
e, but it can alse mean go akend, fael free or what can T dao for you?

Dilbilgisi

| Addressing people

Someone providing oo with a
Illowing ways:

service may address you in one of the

beyefendi Sir
hammefendi Madain
afendim either Sir or Madam or hoth

he Turkish equivalents of Mr, Mrs or Miss are Bey and Hamm, You
Wi them with the first name rather than with the surname. Thus, for
John and Lueille Smith the following are equivalenls:

John Bey Mr Sniith
Lueille Hanim Mrs Smith

You can also use Bey and Hamm after someone's job itle, This is a
purticularly Turkish woy of addressing people which ean be hoandy
for, amangst obher things, altracting the atlention of bus drivers in a
polite way when it is your step!

gofiir bey! driver!
memur bey officer
doktor bey doctor

You can vse the word memur for any public official, incloding pass-
purt contrellers ar policemen. Call them memur bey (they are usually
wnen) and you should get on the right side of them from the start!

2 You, he, she ..

These words are ealled personal prenouns,

Slngular Plural

bin ! hiz wa
nan you (Informal) | siz you
o he, sha, it ankar thay

#
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Remember to use siz as the gingular pou in formal situations.

3 The verbto be

Action wards such ag go, sit or be are called verbs, Am, ore and is are
all different parts of the English verl fo be.
The endings

The Turkizh BI.I“]\ alents of the different parts of the varh fa be are the
cndings -im, -sin, -ix, -siniz and -ler. Hers are some examples:

ARE YOU ENGLISHY

ban . sekreterim | Tirkdim Almamim MEmnunum
St | sekretersin | Torksiin Almansin MEmnUNEUn
B... sokrater Tirk Alman mEmnun
sekreteriz | Torkiie Almanz mEmnunuz
Torksi
.| sekrater(ler) | Torkiber) Alrmanilar) | memnun{lar)

Parsonal pronouns

Uiually you don't need to wse personal pronouns (ben, sen, ete),
s, Ingilizim is enovgh to say I am English, and Ingiliz will do for
Nl English, However, you do need t use onlar when you sy they.

e vsual way to say they are Turkish is onlar Tirk. When you use

Singular Plural 3

bien ingiizim i am Engiish Biz jrgiliziz Wi aarg Engliay
son Ingilizsin you are Enghsh | siz inglizsiniz You are English
a lngiiz faadsha is English | onlar inglkziler)  they are English

Fou should note that there is ne ending on the o farm, Note alse that

W ler ending is shown in bracketa, Thiz is because you usually
leave it out,

Vowel harmony

All of these endings (except the éhey furm) behave exactly like i, mi,
mu and mi (see page 21). That iz, they have four different versions
and they follow the rules of i-type vowel harmany:

-mm comes after 1, a

-im comes after i, e

=um comes after u, o

=tim comes afler it, @
The they form has only two different versiona becanse it follows (he
rule of e-type vowel harmeony:

-ler comes after i, e, @i, &

-lar comes after 1, a, u, 0

Here is a table with examples of all the endings in all their versions;

o personal prongun enlar, you don’l need to use the ending -ler.

GQuestions with to be

T burn Togilizsinz (v e Boglisd) il o question, fllow Uhese bll.p-.

| Biop

Pt mi in frant of the ending.

Example
Take the statermnent. Ingilizsiniz
Soparate the fo be ending from

1hi noun or adjeclive. Ingiliz siniz

Ingiliz misiniz?

Huore are some more examples:

English Statement

|t beautif. Giizel miyim?
You'ne biing. Kér milsin?
115 chfficuit. Zor mu?

Wa're reacy. Hazir miyiz?
You're open. Aglksimz. Agik misimz?
Thay're: Turkish, Onlar Tiirk. Onlar Tark mii?

Note that you insert o
ot why.

=¥+ bebween mi and -im or -iz. Head on to find
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4 Keeping vowels apart!

There iz o rule in Turkish that you do nat pat twe vowels next ta each
other within a word, This helps to keep pronunciation simple. When
you place endings on words, if the word ends in a vowel and the end-
ing slarts with o vewel, vou've got problemal The selution: insert o
consonant between them,

The word miyim in ingiliz miyim? is made from mi and im coming
together, The resulling miim is not allowed, so you put a -y- in
Between Lo male miyim. This makes the word more pronsunceable.
The =y- acts as a buffer which atops the twa vowels claghing. Letlers
inserted like this are called buffer conaonants. Later you will diseover
that the letter -n- is also used as a buffer consonant.

Symetimes, however, you will actnally see two vowels next to each

wther. This oveurs in a small number of woeds which Turkish has

adopted from other languages. Maalesef is such a word (see page 25

5 Counting beyond ten

yiiz g

hin 1,008
milyon 1,000,000
milyar 1,000,000,000
yirmi 20

otuz hil)

Tark 40

elli &
altrmg ]
yetmig 70l
selisen B0
dolsan an

sifie )

yarim 0.5

bir bugulc 15

il bugulc 25

To form more numbers, just put the ones you know together, for
example:

ARE YOU ENGLISH?

onsekiz 18
bindokuzyiiz 1800
onbir milyon A1, 000,000
ikiyiizlarkbes 245

ch In English we say one feendred or one thowsand, In Torkish you
iy Just yiiz or bin,

-

Jrcy

e Sy 0

— g§ —
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6 Bu,suando
Where English has two words for this and thef, Turlish hos three.

bu this
su that {refarring to something relatively nearby)
o that {referring to spmething further away)

Exaetly where you draw the line between bu and gu or betwem su
and o is unclear. However, something held in your hand i definilely
bu, & tuble on Lhe other side of the ronm ia almest certainly referred
to s gu, and a tree on the horizon is certainly o.

7 Question words

Here are o few invaluable wards for asking questions:

kkim? whot

ne? wwhet?

nerede? where?

ne zaman? awhen? (literally whent L)
nasil? Teane?

kag tane? hotw many?

ne kadar? Bronw reveehs literally et extent?)

8 -im and -iniz

When put on the end of noung, the ending -im ean mean my and -iniz
can mean yorur, They follew the i-type vewel harmony, For exampla:

Celoetiniz sivah. Your focket is black,
Adpnrz ne? What's your name?
Bluzumuz bu. This ta your Blowse,
Siitdindz sofulk. Your mitk is cold,
Ceketim giizel. My Jocket is nice.
Adim Ali. My name is Ali,

Bu pasaportum. This is my passport,

Kuafdrim iyl My hoirdresser is goad,

When these endings ave added to words which end in a vowel, you
add only -m or -mz.

— a5 —
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Tiirkgem ey Turkish

bankanz o bonk
Mote how this is another way in which Turlish aveids vowel elashes -
I simply leaves vt ane of the vowels!

9 aandthe

i Turkish, for most of the time you de not use the cquivalent of our
words @ and the. This may make Turkish sound o bil like o pigeon
linguage at first, but you'll soon get usced to the Tact that often these
words are simply not neeessary and so aven't used!

Kalem yesil. The pen iz green.
HKalem var, There ts @ per.
Masa biiyilk, The table is big,
Hiwever, vou will sometimes see the word bir used to mesn a, for example:

B bir kalem.
Bir kalem var.

This is @ pen,
There is o pen.

Alistirmalar

The key to these excreises is on page 247,
1 Mateh the fllewing questions and answers,

() O Hollandah m? (i) Adun Berkont,
(b} Adimz ne? (i) Diirt kigiyiz.
() Siz polissiniz, degil mi? (i} Bgim Asuman,
() Milliyetiniz ne? (v} Hayr, dollorum,
(a)  Yopurt var m? (v} Hayr, saglarim kiga,
() Baglarimz weun mu? (vi} Huoyor, Tiirk,
(g} Eginiz kim? (vii} Var, ama taze degil,
(k) Oteliniz nasl? (viii} Tirkiim,
() Eog kigisiniz? (ix} Gizel ama pahal,
Hollondal  Dufch abel  fiode?
yoBurt  yaghurt kag  Now many
uzun jong kigi  person
eg Nusbander wile {spousa) lisa  short
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> 0 Make sentences about yourself by selecting one of the alter-
ama  but pahale  espansive natives in brackets below. The answer key provides sample
| IR = for ane of the authors as a goide,

2 Fill in the gaps below with personal proneuna. (i) Sapm (ksafuzundyvol),
{ae) Al 3 (B) T {lengik/binyitlsiyole),
{:i _;'u';::inu?m? (c) Arabam {Ford/Mercedestyok).
el Ingiliz. () Egim (Tirkfiskoyahiyok),
{d) memnunuz. (0} Tiirkgem (ivifazyok).
{e) Tuafirsiin, (f} lgim filgingfsikadyalk),
3 Mateh the following adjectives to their opposi . B ek
Jad . 4 oy fhoma Iging:  (ntsrasting
Eﬁ tviji‘:ﬁk (fi; :mkﬁk mb?%mr silacs  bioning
nz
le} kapalt (i) fona
() pahal (iv) Lolay
le} zor (¥ ueus 4 Look at this list of useful telephone numbers, Whe would you be

telephaning if you called the following numbers?

I clas
Es R ored e Lizumlu Telefonlar

|
Habijhiy Kagpreiearelofy

Tl Bk [212) 54007 02
. = Bahirbiry Seedipe Sartra) Yape Keeoh ok, Mrir (212} 621 08 G2
4 I.Iam_r; one item from each of the three columna below, make four BihihySaeae Byh. ¢ GeaTu Fakillesi (212) 5940000
sentences. bty e Gomlaaga dhshnes (212} 52046 00
Sabibiy A0 ot blemranil bl 212} 65 3000
(a) Bon Alman siin. Sabutbir Emregel il | Eagielerines Kl 1212} 589 0600
{b) Biz mamnun EINIZ, Sakarkay el Fasares EIERTE T
(o) Sen profesdr uz. Bk 55K Dejun 155
d] Siz milzisyen im. Hakary Mtttk a1e Irhar 1
) i 8 162 . i Anza 15
Tekdu fnz 12
& Which anes in the following geoups of words are the odd ones out? : 1 a ‘I:;
LY
() gay, kahve, ayran, salep Eirlab Darks friam Sh o 1
(1 ayran, bira, garap, cin b Bankas Am S0, 120 Bakeely Spor Tegie (212) 559,01 32
(e) g, onalty, beg, dokuz, onyedi, yirmibir
(e} Jt.a]lya, Pl?lony:l, Hulgariatan, Tokyo (0} yhzellibes
(&) polis, turiat, memur, kuafir () begytizellidokuz, sekaeniig, sifir dirt.
= i 4 k) (&) altiyiizaltomgig, otuz, sifie sifir
ayean A saited yoghut drink garap  wine () 1 llidalous, karkilg, sel
salep & hot semoling drink Polonya  Paisnd e} yizyirmibir
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& Would you address the following pecple with sen or siz?

{a} anneniz

b} gelinia

le}  Bir balkal

[l kuaforiniz
fey kiigiik bir boyae
() bir polis

(g} eginiz

TURKISH

gel  boss
kilgk  smak, young

boyact  shosshing boy

9 There are ten Turkish numbers hidden in this square. One has

Deen Tound for you.

ain|dls|ele[sle
nls[ o[ ] r[a][m
ile|lg|ld|f{aflall
K[ x[b|aly[alz]1
Bl y|a]i|dgvly
‘n;gzrira
ylalr[o|[mle|1]r]
kT ki s] t] 8]

1 Look at the completed hotel registeation form opposite then

complete one with your own details,

bay male
bayan  famaie
soyad  sumama
dofum bk

tarih  data
meslak job, prafssion

gldis  degariune

— a0 —

ARE ¥OU ENGLISNT

Puznport (lu’!(‘l;m.

Konusma 2

Whilst in Kugadus, Alan and a fellow traveller, Margaret, walk into o
'I\umk‘ ;:‘l (kebob restaurant), Margaret alsa knows a fow words of
150,

Tyi aksamlar, Buyurun.

Alan Merhaba. Bog ver var m?

Var, Buyuran, {shows them to e table)
Alan (sifting) Sajf olun, Adana kehap var mi?
Maalesef. Adana kebap yok.

Murgaret Nevar?

Giarson  Diiner var, lekender var, lifte var, pili var.
Alan Diner kebap litfen,
Garson  Bir diner. (turns to Margaret) Buyurun hannmefendi.

s



TURKISH

Margaret Aym.

Garson  Iki diiner.
Alan Ayran var m?
Garson  Var. Tk tane mi?

Margaret Evet, il ta

i
Garson  Tamam, ki doner kebap, ili ayran. Tegelhiir edevim.

garson  wailer kiffte - mestballs

Adana kebap  spicy grited pillg  chicken
minesmes! aym e sama
diner kebap  gnllsd lamb shcas Ikl tane  fwa, e pinces
iskander kebop  dner kobab o (hara o glassos)
B with oot sl fovmalo e

KEBAP LAHMACUN
ve TATLI SALONU

— a4z —

3

___ DAHA KOYMAYIN,
LUTFEN!

In this unit you will learn how to

® qriler a meal
# foll someons what to do
#  give simple dircetions

Konusma

Al nnd Ayen enter a restaurant,

Garson  Buyurun.

Ml I kigilik bir masa ltfen,

arson  Bu masa nagl?

Ayen Tyi degil. Kigede. Kavanll, (indicetes o mbie in the eentre
of the room) Su masa hog mu?

Gimrson Bog, Buyurun efendim.

Ty walk over to the table, sit down, and the wailer brings o menu.

Uarson  Buyurun, Mani. iy

All Tegekkilr ederim, Once sofuk bir gige beyaz sarap ve meze
litfen.

Unrson  Tabii efendim. Sarap biiyik mi, kiigil mi?

All Biiyiik, liitfen.

A minute later the waiter returns with the wine and a large tray full

ol utarters,
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TURKISH

Garson  Tgbe ickiniz ve meeeler. Maalesef garap bivas sicak,

Buz var mi?

Garson  Buz var efendim. (furns to young assistant waiter) Mehmel
— hemen buz getir. (urns beck o the muests and Begins to
place dishes from the tray on the table) Sngul mezaler;
kwvun, ach, vegil salata, cacil, Larides, pathican. Sieak
mezeler: midye Lava, kalsmar , .,

Ayea

Tamam. Yeter, Doha koymagn, litfen.

Garson Tobii hanimefendi, Afiyet olaun,
i (o Ayen, holding up his glass) Sercle,

Ayea Herefe.
E Fklgllik far o paogle litorally buz o
Iwo-persan type) hemen  saigh sway
| masa labiy qetir by
kibge cowner kavum i
kigade i the comor acil ity 5

karanhk  dak

manil - men

tepekldlr oderim e pow
dnce  firshy

ve  and

maze  starter

Igbe  hava is (Ihe auivalent af void
in Franchi

7
salata  sslad
cactk  custmtier in ganlc poghur
karides  prawn

pathcan  aubergine

midye  mussals

tava  fried

halamar  squit

yeter  thats anaugh

ighki ol (afcoholich daha  marg
gkiniz  your arink koymaym  do naf pur
blraz s e gerele  choors
Sorular

Angwer the following questions about the dinlogue.

1 Sorap karnuz mi?

2 Cank sufuk meze mi?
3 Mezcler gole mn?

4 Salata kermim mi?

(The answers are on page 248),

NO MORE, PLEASE!

. Notlar

The meze tray

When you are in a restaurant in Turkey, vou may find that the waiter
brings a luge tray full of starters to the table and proceeds to unlond
Hhem without your having ovdered them. The custom is to atap lim,
thoose whal you want. and send the rest bael, A useful word for doing
this is given below.

Hestaurant language

The following phrases may prove usefil in restaurants, For now, don't
waery about their cxact meanings,

Yeter, Thet's enough,

Bakar misimaz! Wasiter! (literally Would you look!)
Hesap. The b

Ustii kalsin, Heep the change,

Et yemiyorum, T ot vegatarion.

Etgiz yemek ne var? Wieat food kave you got

without meat?

Word order

I the dialogue above you will have noticed that Turkish uses a differ-
it word order to English. Mote how the verb comes al the end of a
suntence, for example:

buz getir literally ice bring
hring some jve)
daba koymayin Titerally more don't put

{elon’t puet any more)

You should note hew a word which tells ou more shout anether word
comes bofore it, In the example below, white tells you move about the
wine and eald tells you mare about the botele of wine.
soguk bir gige beyaz sarap literally eold o hottle white wine
(ix colel bottle of white wine)
Turkish word order is something you will quickly get used o,
Mennwhile, read sentenves right o the end befare trying to find an

— 85 —



TURKISH

English equivalant. When speaking, on the other hand, do not worry
ton much ahout getting things in the eorrect order, as most of the time
the meaning will not be affected,

Dilbilgisi

1 Commands

Dol

Just as there are two ways of saying you (sen and siz) in Turkish,
there are also two ways of telling people what to do — one farmal, sne
familiar.

Here is the familar way:
Gel! Come!
Koy! Put!
Yap! Daf
Gill Smile!
T make a farmal command, add -in to the end of the familiar form:
Gelin!
Koyun!
Yapen!
Giildin!

The -in ending uses i-type vows] harmony. {See page 254),
There iz also a very formal form of command, which you will see on
warning signs and official notices:
Geliniz]
Eoyunuz!
Yapnez!
Giilindiz]

The -iniz ending also vses i-type vowel harmony,

Don't!
To tell peaple not to do things, add -me to the end of an informal

NO MORE, PLEASE(

mand, for exnmple:
Colme! Bon't come!
Koymal Thon't pact!
Yapma! Don't da!
Gillmre! D't smile!

ending -me uses e-type vowel harmony,

formal negative commands, add -in or -iniz to the informal
ive, for example:

Gelmeyin!

Koymaymn!

Yapmayimiz!

Gillmeyiniz!

hese formal negative commands, you must insert a buffer -y- to
p two vowels clashing.

-de, -e and -den

Turkish the noun ending -de means of, on or in. The ending -
n4 to. The ending -den means from,

«de indicates there’s no
rgveriet o o fron

¢ indicates there's
movement tonrds

~den indicates there's
movernent aiey from

bre are seme cxamples:
Musnda otur.

~ Bakkala git.

~ Bankadon bukkala git.

Sit at the table,
G to the grocer's,
Ga from the bk to the grocer’s,

Al these endings follow e-type vowel harmany.

— 47



TURKISH MO MORE, PLEASE(

You can translate -de as on, af ov in, depending on the context. Far Aloyaz blum giy. Wear the white blowse.
example: Araba kullan, Lise o ear,

Kitap masada. The boalk is on the table. R itan. Dl

Al masada. Ali is at the table. i ni‘::';m Wgtz‘; :a RJE ;_r:

Kigede masa var, There iz o table in e corner, 4 1 Fhim.

st the in Engi_i&h la lalk abquL Sp![_‘.l'ﬁc_ ibems. ILH”F'WL“E in
3 Direct objects ' uli, you use the -1 ending if the dircet objoet is o speeific item.
Tnn Turkish it i impartant to be able to spot the divect object. of a verb.
These commands do not have direct objects:

Git! Gal

Otur? Sit!

These eommands do hove direet objects:

Endings and personal prounouns
can add the endings -, -de, -¢ and -den onto porsinal proneuns,

p beni, Kiss me.

Mande para var mi? Is there any maney an yon?
Eadim éip! Kiss the waman. Handen size. From me ta you,
Ealemi Halan'a ver! e the pen ta Hakan, Aliary masaya koy. Put them on the table.
Masadan kahveyi all Take the coffee from the table,

i personal pronoun is the divect object of a verb, vou give il an
Quustion: What are the things that are to be lissed, given or taken? ding. This is beeouse persimal pronouns stand for specific things

Angwer: The waman, the pen and the eoffee.

These Uiree things are the dircel ohjects of the communds, They ave 0 I s table of personal pronguns with their different endings:
the things upen which the aclions (kissing, giving and taking) ave

curried out, -0 - -de -den
beni bana benda benden

4 The equivalent of the soni sana sande senden
ong ona onda ondan

In Unit 2 you learned how, in some simple sentences, Turkizh does i 3

nol distinguish between @ and the, In the case of the direet object of g Bts bizde L

verb, however, Turkish does make a distinetion. = i omnlarda s

For dircel objects, the Turkish cquivalent of the is the cnding

<i {or -yi if the noun ends in a vowel). The equivalent of @ is cither bir

or nothing, For exampla: on: Which items in this table are strange?

‘The following are odditivs:
Masadan kalem al. Toke o pen fram the table,
Masadan kalemi al. Take the pon from the table, :
Hahve ig. Have o coffie, buna inslead! e
Kahveyi if. Drink the eoffie. i e cac. plus the e B OBNR U1 o T
Beyuaz bluz giy. Woenr o white blouse. llu nm{Lngs. endings to o, you need an -n- en the o an
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TURKISH WO MORE, PLEASE!
Question: Is the -n- after o acting like a buffer consonant?

Angwer: For the -i and -e codings, yes. However, you alsn need it witl,
the -de and -den endings, sven though there would be no vowel clasl

lnznk coat
Ruzagn giy! Put the cont on,
mutfalk hitchen

without it! Mutfajga git! Go éo the kitchen!
wucul sarlic sausage
Bucufu ye! Bt the garlic sausoge!

6 Proper nouns okl i

Matnes of actual places {for example, Tokyn, the Amozon, Pakistan or Hokajea bald! Laok at the street!

people (for example, Ayge, Johnson, Fred) are ealled proper nouns. Now look at this example:

In Turkish, when you add endings to proper nouns, yeu put. an ~ Parka git! G to the park!

apostrophe hefore the ending. For example:

Titrkiye'de, In Turkey. j
istanhul'dan femir'e. From Istanbul to fzmir,

punation: Why dees the k in park nat hecome 7
Anwer: Because the letler hefore the k is not a vowel.

The dictionary form of verbs

1 Turkish, you give informal commands by using the shartest form of
1o veeh. The shortest form is ealled the stem, When an English verd
virs i dictionary, it appenrs as the stem, sometimes with fo in
L of it. The dietionary form of Turkish verbs is the stem plus the
‘iling -mek, This dictionary form is called the infinitive.

7 Consonant changes

dot

When you add the endings -de or -den to nouns, sometimes the d in
these endings becomes t. For cxample:

gt at the football moich 1 : - 2
delagén in the cupboard .:!u ':ili::;:- some informal commands and their correspanding
saal begte af five o'clock f
solalitn in the rod hak Took! bakmak  to look
rafta an the shelf dur atop! 5 durmalc o stop
Question: What do the words mag, dolap, beg, sokak and raf have e ;ﬁ:}” oy ek jg:,‘}f: ar buy
in common to cauze this change? dink orsmokel  igmek i sk o7 ok
Answer: They all end in a ‘whispery’ {unvoiced) consonant (-g, -p, -5, vo it K i
=k and -f). The d in the ending becomes t in order Lo be whispery too parlc et pm:M purlk.etmek B poek o )

This is similar ta vowel harmony, but with consonants!
b ending -melk follows c-type vowel harmany,
k— g

Watch out for nouns which end in k and have a vowel before the k.
When you give them an ending which beging with (or is) a vowel, you
change the k to & For example:

Alstirmalar

The key to these exercises is an page 248,
| Reorder the sentences overleaf to form a meaningful dialogue.

Portsmouth Public Library



TURKIEN

() — Diirek nagl?

(hy — Direk, patates tava, midye tava, kalamar,
(¢} — Swak meze ne var?

(e} — Tamam efendim.

el — (ol giizel.

{f1 = Dir birek ve bir kalomar,

Till in the gops in the sentences below with the endings given in
brackets. Male the changes required for vowel or consonant
hurmony, and insert buffer letters ar apostrophes where necessary,

(a) Dutren Paris_ mi? (-den}
() Ben__ pavavar. (-de}

(e} Coct, Luz var, (-de)

() Giines, durmayin! (-de)

{e) Restoron, erken gitme, (2]
{1 Pansiyon plaja git. {-den)
1) Tzmir pit. {-e)

() Masa____ kay!(-e)

(il Verhen, -e

(7} Bu kart six mi? (-den}

durmak 1o sfop para - monay

erken  eary pla]  beach
kart  card tuz st

pansiyen  cheap quest howse

Match the commands to the situations where you would mast
likely see or hear them.

fz} Balon, ahn! (i} Sign on o payphone,

(b} Bana hak! (i} Child speaking to mother,

(e} Tirkiye've gelin! (iii} Doctor speaking to patient,

() Jeton atin! (v} Sign on o gorage door.

(g} Park etmeyin! (v} Carpet seller speaking to tourist.
{1 Sigara igmeyin! (vi) Tourist board poster.

iﬂ lmak ta throw thors do inser) — Jeton fokon

— gp —

NO MORE, FLEASE!

Laok at this picture of Ali Bey and Giil Hamm, then answer the
questions,

(o) Ky Ligi var?

() Sarap nerede?

(e} Kedi norede?

(d) Rafta ne var?

(e} Resimde kim var?
() Buaile mutlu mu?

hedi  eal alle  famiy
mutlu fapgy

Match these questions nnd answers,

{a} Naml? (i} Al

(B Mekadar? )} Istanbul'dayim.
{g) Mo zaman? Hemen.

{d} Neredesiniz? ol giizel.

{e) O lkim? Bir goy yok.

{f1 Sumasada ne var? Biraz,

Study thia town plan, then answer the questions below,
Which place will you be =~ = - .= -~
looking at i you fellow
thess divections?
(o) Bakkaldon meydana — —
git. Meydonde  sala
ditn. Plajda sagn dan.
Sagta bal.

(b} Baklaldon  meydans
git. Mepdanda  sujin
diin, Camiden sela din.
Holn hale,

Pansiyondan saga gil.

(e

— §3 —



TURKISH
Soga din, Meydana git, Meydanda diiz git, Plojda sola din.
Sola bale

(e} Pansiyondan sofa git. Soga din, Meydana gil. Meydando
sola din, Sola bak,

(el Lokantadan sola git. Sola din, Meydana git, Meydanda diiz
git. Comide sola dén. Sola bale,

meydan  fown or vilaga squars eamil moEgue
sal it dilz  straight
dénmek o fur lokanta  restaurant
=i ight

T Match Uhcse sel phrases Lo the silualions where you would use
them,

(e} Afiyet olsun! (i) Tu someone eating their lunch.

(b Buyurun. it} Tu someone studying hard.

() Elinize soglil! (i) T someone who's just weleomed you.

() Huog bulduls! (iv) Ta the host who has cooked your dinner.

(e} Kolay gelsint - {v) To the person to whom you're passing
the salt.

# Referring to the distanee chart below, answer the following
questions giving the figures in full,

Adana
1166
L Ddime
41 BGT

i

a7 1662 1318
Kara

356 gzl R 1162
Kaonya

T48 a5l 650 778 676

Samsun

NO MORE, PLEASE!

la) Adunw’dan Konya'va kag kiloretre?
(b Edirne, Kara'tan ne kadar uzale?

(o) Sameun'dan Adana’ya kag kilometro?
(d) Somsun, Edirne'den ne kadar uzak?
¢ Eskigehir, Kars'tan kag kilometre?

Place each of these consonants in ane of the two columns {voiced

- or unvoiced] below. (It may help you to decide if you make the
spunds which the Jetlers stand for whilst fecling the side of your
Adam’s apple. When you make a voiced sound, you will fael
vibrations. When you mueke an unvoiced sound there will be no
vibration.)

begdlghjklmnprsgtvyz

| Volced Unvoiced (whispery)

Now make pairs of consenants — find the voieed partners of these
unywiced consonants, The first one has heen done for you.

o) 3 -

Cnee you've completed this exercise, try saving the pairs whilat
feeling your Adam's apple. Can you feel the difforonce between
the voiced and unvoiced sounds?



TURRIEH

11 Look at these signe, Why are there apostrophes before the - anid
-den endings on one sign but not un the other?

tekstil  faxlie Avga  anlsland in B Mavrers Sor
tabrika  faclory Tekirdadj a port on the
halk  paogie, ok’ Marmars Ses

) B

NO MORE, PLEASE!

% Look at this streel sign, then answer the questions below,

(o) Which words have an -e ending?

(b} What does the sign mean?

dbnlig  funing {noun) yel  way, road
yaya  pedesirian

— 57 —



TURKISH

Konusma 2

4

Ali und Ayea have reached the dessert course of their restaurant meal

Al Bu dondurma siiper. Baklava naail eamm? SAK_A A PI & l IN l ] 1 —
Ayga  Fenn detil. Simdi kahve istiyorum, Y. ORS Z

Ali Ben daha garap istivorum.

Ayea Daha igki igme! Bir kahve ig.

Ali Ama camm, gigede daha garap var . .

Ayga  (towaiter) Bakor musimnz!

Garson Buyurum,

Ayen Thi keahwe littfen,

Garson  Sekerli mi, sekersiz mif

Ayga Bana bir sade, ve egime bir gekerli. |
Ali Ve hesap litfen. ) th i will learn how i
Garson  Hemen efendim, Afiyet olsun! R You willear how to
what is happening

flk abaut your daily routine
what will happen shortly

dondurma  fea-cream gekerll  with sugar |
siiper  super sekerslz  withowt sugar

buklava @ swost pasty sade  plin

canim  darfing hesap B

Istiyoram | wanf hemen  sfraight away

-;' whal you have and whal yeu wont,

Konugma

Attstriim, a Swede who has been working in [zmir for 5 couple
5, has just gone into o carpet shap there. e wants o carpet,
Ut does ot want o stay too long,

! Buyuran. Ofurun,

ngt remaing standing, looking at the carpets,

(offering a cigaretie) lgiyor musunue?

(tuets) Tegeldiir ederim, Sigara kullanmyorum,

Cok iyi. Ben de lurakmak istiyorum, Cay?

(taets) Tegekliir ederim, Kilimlere bakmak istiyorum,

; Tabii clendim, Buyurun, slurun,

Hangt remaing standing, looking at the carpets.

Haticr Do you speak English?



Bengt  Ingiliz degilim, lavegliyim.

Sntier  lsveglisinizl Vallahi, Tevege bilmiyorum. Cole ivi Tarke:
konuguyorsunuz,

Bengl  Sajt alun. Acelem var, fgime gidivorum,

Satses  Tamam abi. Kilim mi, hul m istiporsunus?

Hengt  Kilim,

Satrer  Hangi venk? (holds up o rug) Bu mavi kilim cok giwel,

Bengt  Giizel. Ama ben yesil istiyorum.

Satier  ipells ot o green rizg) Bu mutif nas|?

Bengl  Su motif ol giizel. Gok iyi, ama kilim gl biigik,

Satier  Bir dakika, Daha kiieilk istiyorsunuz .

TUAKISH

“The saleaman sorls through a pile of rugs and finds a smaller version,

Satie
Bengt
Salica
Bengt
Satrer
Bengt
Batien

Kag para?
Kk milyon.

Igte! Hemen hemen aym, ve daha kiiik,
Tivet, gols gizel, Ne kaduar?
Bu kilim gol: fizel, golk Laliteli,

Allah Allah. Saka vapiyoraunug, Yirmi milyon?
Fark milyon efendim. Pazarlilk Fapmiyoruz b dikkanda.

satiel  salesorsan

oturmak o s, o fva

lgmek  fo smake or o deink
Tgiyor musunuz?  de pou smnake?
kullanmak  fo pee
slgara kullanmiyorum | don't
smake

de  aiso, oo

birakmak o stop, give g
Istiyorum  { want

illm  rug, kil

Lsvegll  Swadish (nationality)
vallahll  gaog gried

wegpe  Sweaial (lanuane)
hilmek it know
bllmiyerum | don'T know
honugmak o
konuguyarsunuz o speak
acele

acelom var Vi a buirgy

gidiyorum  Vm going

abi  hig brother'

nalt  cenpor

mavl D

motit  dasige, pattam

dokika  minute

Istiyorsunuz  you want
sevmek o W arlove

daha kgl smalior

hemen hemen  ainest

daal i

lealiteli  quaniity (adjectivs)
kag para?  haw much monay?
Allah Allah!  paod heavans!
yaka g

YAPIFOrSUNUE  yau qra making
pazarlik yapmak  fo bargals, haggl:

[pazarlk yopmiyoruz  we danT
dilkkan  shop

YOU'RE JOKING!

lar
awor the following questions about the dialogue.

longt sigara kullamyor mu?
abict tavegee biliyor mu?

st ne renk kilim istiyor?

it kag liva istivor?

leey is on poge 248),

lar

igaling
Alial paking priees for such items s carpets and leather goods,
pucially in bazoars and heliday resorts, usually allow plenty of room
W hiegatiation.

bl and abla

o wards you will oflen hear in Turkey are abi and its female
Wivalent abla, Literally, they mean big hrother or hig sister. They
o used us & friendly and respectful way of addressing peaple older
Wi yourself, Listen out for one of them when o shoeshine boy

Bengt i offered a cigarette, he refuses by saving tesekkiir
rim. [n this siluation, thank you is laken to mean no Shank you.
1l can lead to misunderstandings (and very hungry foreigners!) ut a
Turkish dinner table. To accept an offer, use litfen.

de

The salesmon says ben de, meaning me oo, The words de and da
n fo or also. Do not confuse them with the endings -de and -da
which mean in, on or at,
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B — Dilbilgisi

1 The-iyor present fense

What's happening

Ta eay what is happening right now, you use the -yor present tense.
To make this ferm you Lake the fallowing steps:

Action Example
Take the stem of a verk i

Add -yor 1o the end iglyor
Add the relevant part of the verh to be. Igiyerum

Although not striclly correct, for the moment you could think of -iyvar
as an equivalent of the English ending -ing, Thus, vou might literally
translate igiyorum as follows:

ig -iyor -um
drink -ing Tam
Here are some more examplas:

English Verb stem -ing am, are, ele,
I am coming gel ijor =urm
you ara salling sat -ryar =5un
st is driving sir -0Oyar
we ara wiiting i -ryor -uz
you ara buying al -Iyar Sl
they are romning kg -uyar -lar

Mate that -iyor has four farma bacause it follows i-type vuwel harmony.
Mate that -um, -sun, -uz and -lar all harmanise wilh U o in -iyor.

Grammar books call this tense the present conlinuous tense,

What's not happening
The negative forma of Turkish verbs alvays have -me- after the verl

— g2 —

YOU'RE JOKING!

0, Here are some negative forms of the -iyor present tenae;

Verb stem | not <ing am, are, elc.
{in not coming ael =m nyar -urm
e ot selling sal -m -Iyor =50
not driving sir =m -yor
't ot gaing il =m -iyor -z
ot smiling il -m -yor | -sunuz
v not renning kog -m -uyar -lar

e -iyor beging with & vowel, and -me ends in one, you avoid a
Wl of voveels by removing the e from -me-,

Iher prasant form of the verb,

ik the part of the verb to be,

the word in two. The second word

aee The second word with ks gquestion form, | geliyor musunuz?

geliyorsunuz

geliyor aunuz

e e seme more examples;

Cueslion

bakiyor muyum?
slirior musun?
geliyor mu?
VRAYGT MUyuz?
gilliyor musunuz?
kaguyarlar m?

ke that the they form differs from all the resl by putking ma right at

e rather than in the middle.
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Here are some negative questions;

YOU'RE JOKING!

Jiing sceeling el

lappen soen. B akgam geliyarurn.

V'rm covming This avening. ‘

bakmiyonm bakmiyar muyum?

strmiiyarsun slirmiyor musunt

gelmiyar gelmiyor mu?

VEIMIYOruE vermiyor muyuz?

giilmiyarsunuz: gilmiyor musenuz?

kagmuyorar kogmuyarlar mif
Siress

When saying the pusitive form of 8 verb, all parts (or syllables) of the
word have an cqual stress. In the negative, you stress the syllable
immediately before the -me. In the tahle below, the slressed ayllables
are in capitols,

| Positive

MNegative

| el — | —yor - um

0= uF— 1 —yor - urm

al—1—yar
pig —ir—i—yor

GEL — mi —yar — um

AL — mi —yar
pig — IR — mi — yar

0= TUR — mu - yor = um

Warning! When speaking, using this stress is just as important as

adding the negative ending,

Avoiding vowel clashes

I seen how Turkish aveids vowel clashes by using the buffer
onnnts -¥- and -n-, When maling the present eontinuous form of
by, you ean avoid vowel clashes in another way — by removing one
I vawels!

o abom of the verls baglamak is bagla. When forming the present
0 0f this verl, putting basla togother with -iyor causes a clash of
wuli, To avoid this elash you knovk the a off bagla.

to start

T'm starting.

1 ire bwo ather verhs with similar problems:

o wait

Youe're waiting,

to eat

He's enting.

i negative form of the present continuous tense, the stems of the
st verbs are not followed by 2 vowel, but arve followed by -m. In
8 coe vou leave the stems intact:

lamiyorom. T et siarting,
z : lemiyorsunuz, We're nod wariting,
2 Using the -iyor present tense ? s
You use the present continuous tense for:
"u-\-'
Purpose Example | Translation
desaribing somathing endlﬂg -in
happaning now Fullyl ayruyorlar, Thay'ra playing foolbak. (0 convey the idea that semething owna something else, you place o
stating an unchanging or’ ending on the thing doing the possessing. In English, the
fact Sigasa kullanmigarum || don't smake. form of you is your and of Johs is Jokn's.
duscribing a habibual Turki = et . B
N p rlish, the prasessor ending is -in, (or -nin after 0 noun ending
or rapoatad action Sk edk plaja gidiyomm,| | offar ga to tha beach. BB Vowel). Here are some examples:




TURKISH YOU'RE JOKING!

Singular Plural | i Possessives and personal pronouns
4
kizin the girl's kuzlann the girls” | I possessor ending
annanin maother's annalerin the moltars” 3 W
midiiriin tha director's | midiirlerin the dircetors’ Wi can add the passessor ending -in to personal proneuns:
firmamin tha firm's firmalann the firms" iy mine
— oierfyours (infarmal}
s
The possessed ending -i or -si oitr fours
In English, in the phrase the doctor’s house, we only add an cuding an o pours Corml
the pussessor — the dactor, In Turkish you alas put an ending on the : hettithens
thing which is prasessed — the house, haw ben and biz are slightly odd - their ending is -im rather
The ‘posseased” ending is -i, {or -si after the noun ending in a vawel), 3 in. Note also the buffer -n-in onun.
Tor la: .
S 3 @ possessed ending
dolktorun evi the doctor's house 3 : i
Inzlarin annes; the girls’ mother 0 pussessed ending has different forms to mateh the personal
firmanm mikdiiri the firnt’s director P
futbolewnun balas: tha foothailers father T In " e L =
@ consonal un ending in a vow
The waord su is an exeeplion. Tts pussessed ending is -yu rather than 2
-su (presumably because susw would sound a bit daft), For example: ‘7‘7”‘:'"5 :‘"‘I"" annem '“’""‘m
2 s your home nin annern o 6
Su Ali'nin suyu! That's Ali's water! histherits home |onun annes!  historits mother
our home bizim annemiz  our mother
your hama sizin anneniz Youir rodhar
thair hame anlann annes! i mothar

met the -im and -iniz endings in Unil 2 (page 38),

en 4 noun has 2 possessed ending, you ean wsually leave out the
srnanal pronouns. However, it is probably hest if vou don't leave out
ilarim. This will avoid confusion belweon fis and their,

Saying what you've got
10 say the equivalent of I'se got o duwghter, in Turkish you say There
iy daughier, Here are some examples:

| Hizim var, I've got o daughier.
Araban var, You've got ¢ car,

FILM¥ S0H GECD

In grammar books, the peasessives are called genitive forms,
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Odamn banyesu var m? Hag the room got ¢ beth?

Dusumuz yok. We haven't got a shower,
Eibriliniz yok mu? Haven't you got @ mateh?
Onlarin arabas yols. They haven't got a enr.

7 -li and -siz
The endings -1i and -siz mean with and without,

balkonlu with o boloony
sekersiz without suguer, sugar-free
siitli with milk
yafsir awithowt oil, finl-ree
You've already seen words eonstructed using Uhese endings:
uznn dmiirli lTang-life {literally with lang lifa)
etsiz withaut ment

Nole how i follows i-type vowel harmany. These words ending in -1i
and siz are adjoctives,

Yoo ean add <1 onto the name of o country to give the nationality.

Kanada Canada Kanadah  Canadion
Cin China Cinli Chinse
Trak Irag . Trakh Tragui

Note that not all nationalities are formed in thiz way, Here are some
exceptions:

Japonya eepon dapon daparnese
Macaristan  Hungory Macar Hungarian
Rusya Russin Rus Ruawian

You can alzo add -1i onlo the end of town names:
Londral Londoner
Istanbullu a person from Istanbul
nereli? what notionality? where from?

T

Kursunsuz

Istemek

YOU'RE JORINGT

DONDURMA (ESITLER]

SCUKULATALL  +KARAMELL
*ATMAKLE

*SAKIZLI

SKAYISILL
SMUZLL
“umoNLY

g the verb istemels with o noun or & persanal pronoun, for

Bir kilo domates istiyorum, [ want a kila of tamafees,
Seni istiyorum, T want you.

You can also use it with the infinitive of a verb, for example:

Gitmek istiyorum. T wwand o go.
Seni pirmek istiyorum. T iwant bo see you.

Alistirmalar

& key to these exercises is on puge 248,
Read this posteard from Istanbul, Fill in the gaps using the words
listed here,
segiyor  gidiyerum  igiyorum  istivorum
oluruyorum  Famyorum
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TURAKISH

Build meaningful sentences taking one item from each of the
s thiree columns,
Sevgili Kate,

Ekmekgi ilimleri liyor,
Sana fstanbul'dan __ (a) __, Simdi Bogaz'da E:; K":Le.;',@ kgmn ::;:.yy:rr.
bir lokantada __(b)__ ve katve __(c)__, Deniz, {€) Haher spar 55:'!"”-
manzu;:; ve hava gok giizel, Tatil glizel __(d)__. E:{ ;‘:th;’n m ;:i:‘);.:
Yarn fzimir'e __(e)__. Orada bir hafia kalmak

istiyorum, Efes'e de gitmek __ (74 filla

galmak fo play fan instument) plgimek o fuks, o cook
mizisyen  musician

Sevgiferle, |  Look al the town plan of Istanbul below and then answer the
Iﬁ"mﬂﬂ questions.

sevglll - daar yann  tomorrow

Bogaz  the Bosphioms qegmek 1o pass

manzara  wiaw, patarama savgilerle  with love

2 The sentences below deseribe a typical day for Pinar. They are,

| however, jumbled up. Place them in the correct order.
| (@) Ak yemeis yigor.

(b} Haat vedide kahvalls yapryor,

{e) Oifleden sonra kitiphanede ders calmyor,
| (dy Pmar ereen kalkiyor, ve dug yapryor.

(e} Saat hegle eve diniiyor.
_ (f) Baat onbirde yatiyor.

1] Sant onikide biifade sandvig yiyor,
| i) Baat sekizde Marmara Universitesi'ne gidiyor,

ﬁ

.
) Sahah derslerine giriyor. E,’gﬁ?:j;’ﬂ f}"';,;‘g‘ﬂg}r\
H akgam yemegl  dinnar, avaning dug yapmak o fake & shawor
maa! saal  hour
ders  iasson saat begte Al five o'clock la} Cumburiyet Caddesi Galatasaruy Hamani'na gidiyor mu?
e e - e (b1 Hamg yol Taksiniden Ik yardun hastancsine gdipor?
dijfleden sonra  affarosn iinlversite  univarsiy {e) Huuﬁyqlﬂiwkhsai\hmmdm'legjmm? :
KOtiphane  fbvany girmek  fo evider, fo ga inf (d} Cumhurivet Caddesi Divan Otelimden hangi meydana
katkmak  fo gsi ug dénmek  lo oo un gidiyor?

— 7 —
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hastane  haspital

cadde  siroal, avonw
hamam  Tukish bath

Iik yardim  firaf aid
nereden  fram where
nereye  fo whsre

5 Create meaningful sentences using one item from each of the

dil  fanguage, fangus

three columne,
(@) Bu restorarin bagkentl talsiz,
(b} Finlandiya'nin yollari Helsinki,
(e} Bu edanin saglan Ingilizee.
(d) Istanbulun il Kirli.
(&) Kizimin tuvaleti kalabalik,
(f) Amenxahlann yoemaklor san.
bagkent  capits! oity keirli vty
latsiz  tastaless san  yolow, B

halabalik  crowdd

& Study the family tree below and then answer the questions,

Nn Heda  Pinar
(o) Emin‘in babas kim?

(63 Didem kimin egi?

(e} Emin'in knzkardesi kim?

() Neela'mn bityitkbabas: kim?

(¢} Pinur'n kuzeni kim?

1} Tirmur'un kag gocujin var?

Igh Ayse, Nilgin'in anneannesi mi?
() Sileyman’in kag kuzeni var?

— 72 —

Siileysn

YOU'HE JOKINGT

i1 Pmar, Didem’in teyzesi mi?
i) Ayse'nin erkek torunu kim?

baba fathsr anncanne  grandmatiar
hiz  daughtar {mather's mothar)
oful  son anne  mothar
hardes  brothar or sistar huzen  cousin

(lathar's  teyze 5 sislnr
falher) torun  grandchiis

hizkardeg  sistor

Ieferring to the family tree above, read the following passage and
answer the question,

Bugiin Timur'un dofum gind. Timur altimg vaginda, Bu alsgom
anun ailesi liks bir restorana gidiyor. Bmin gitmek istivor, ama
hasta, Esi ve cocullan gidiyorlar. Siileyman evde kalvor, ginki
gake kibeitl, Annesi restorana gidivor ama habas evde kalivor ve
gocugia balayer, Timur da restorana gidiyor tabii. Restorana tam

kg kisi gidiyor?
bugiin  focday Miks  firsf class, fuxurizos'
dogum gind  birthulay hasta W
yaginda  pears ofd gocuia bakmak (o lak afor
bithn  whole a chifd
almak o be, b becovre am  axactly

Malch the eslours to the appropriate nouns,

o) siitld gay (i) beyaz

{b] pimen (i) kahwerengi
le) Tiirkiye'de deniz (i} krmz
{d} domates (iv)  mavi

{e) pece ivi luruneu
{1 portakal (vi} san

(g} muz (vii} siyah

() yogurt (i} yegil
gimen  grass turunew g (cokurk
kahverengl  brown san  yalow
domales  fomats MUE  Banmra
havug carral yodurt  yoghurt
portakal  srange [init)
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& There are len Turkish items of food or drink hidden in this
sguare, One has been found for you.

5

ifg|d|e[kim|e|k - . .
slalifalt]alv]s OK BEKLEDINIZ MI? —
Glrlelklajv|u|n
clajc|i|kf1|m|e
1|plo|d 6lulz
afli|t|g ria
cls|uld tla
plaft|l] aln
ihis unit you will learn how to
Konusma 2 0 intraductions and be intraduced
'j Ik nbout the past
Ten minutes later, the discussion in the carpet shop betwsen Benjl o feiint hox happened
and the salesman is still poing on.
Bengt  Yirmibes milyon.
Satien  Olmaz. Bokin, biz biyle kilimleri yirmibeg milyena aliporus., Kon u§ ma
Bengt  Yirmioli o zaman.
2‘;'::; gﬂ::dz'm“é:z;?:gﬁﬁﬁ na? i American engineer working on a new project. in Turkey, He

lown into Ankara, taken a taxi to his hatel, and after freshening
» now entering the hotel bar, Here he meets his Turkish clients:
il Bey, whom he knows, and Mafit Bey whom he has not. met.
0. He i a little late.

Satier  Fig istiyer musunuz?
Hengt Istemiyorum,

Satien  Figsiz, yirmisekiz milyon,
Bengt Tamam, Yirmisekiz iyi.

Satien  Oldu efendim, Kilim sizin, m Bey  Ted! Naslsinz?
3 i Tegekkiir ederim. Cole iviyim, Yo siz?
g albaaE. 1oy I ot o enson fast, final dm Bey  Tegekkiiv ederim, Ted. Mifit Beyi tammiyorsunuz,
biyle ke this fiyat  price : degiil mi? Ted Hey, Mifit Bey,
yirmibeg milyona for bwenefn fig affcial VAT recalpt fit Bey  Memnun aldum.
milan figslz  withow a ravaip! | 19 Ben de gak memnun aldum Milfit Bey, Nasilsime?
il crne il ool I it Bey  Tesekkiir ederim. Has geldiniz,

d Hig bulduk. Geg kaldin, Affedersiniz, Cole bellediniz mi?
T it Bey  Onemli deftil. Buyurun, oburun,
rim Bey  Yoleoluk namild?
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Ted Cok iyiydi, Cabuk gegti. Film seyrettim, vadye dinl

TURKISH

dim, hiraz da uyudum.

Mifit Bey  Nereden geliyorsunuz? Miami'den mi?

Ted Miami'den geliyorum ama, ueagim Frankfurt'ta duedy
Kerim Bey  Orada gok beldedinis mi?

Ted ok beklemedik, Bir snat falan.

The waiter arrives.

Garson Buyurun Beyler.

Kerim Bey  Ne igiyoruz? Sarap m, raki m¥
Mibfit Bey  Ben Lok bir rala istiyerum,

Ted Benirn igin de rala lntfen,

Kerim Bey  Tek mi, duble mi?
Ted Tk, Tiitfen,

Kerim Bey {0 waiter) Tki Lek, bir duble rak, ve Geres,

Garson Hemen elfendim,

HAVE YOU BEEN WAITING LONGT

r

ilsiniz? Tegekkiir ederim!

Turkish, the most common response to kow are you? is simply
A you. There is no need o suy fine or Fm well as we do in

b e proud of their national drink, rake. It tastes of aniseed and
unk mized with waler. Order a rala rather than an imported
b and you will impress a Turkish host.

o 0w you insert a y between iyi and the ending -di in erder to

yaskz?  and pou? (sat phrese)

tamimak  Io know someans, & be
acquainiad i

mamnun aldum  pleased i mest
you (likeraly | bacama hagoy)

geg kalmak 1o ba fate

e kaldim

alfedersiniz  'm samy, axcuss me

beklediniz mi?  fave you been
walling? aie! ped wail?

Gnemil  impodtant

‘anemil dafll  nevar ming

gabuk ik, quickly
seyrelmek o watch
seyreftim | waiched
dinledim

durmak o siop

durdu i stapgoed

orada  thers
baklemedik - we didn'! wail
falan  roughly, orso
benim igin  farme

‘Thig is despite the fact Uhat there is no clash of

dinledim

0 Tl says radyo dinledim you would translate it as T listened
radin, Hoveever, the word radyo does not have the -i ending
b i the Turkish equivalent of the, This is because fo fisten fo the
0 i o sel phrase in English - it does not actually mean a specific
\ In Turldish, you only use the - ending when you are referring
specific objeet, As far as the Turks are concorned, Ted was
ing o a rodio,

beklediniz mi?
low this question appears twice in the dialogue. The first time

yoleuluk  faumney tckrakn  a singie raki

nasibdl  Bow was 87 how was . .7 duble rale 7 lange rale

Iyl it wis good gerer bbb (umualy wastad nuts
aegtl it prssod and chickpeis)

Sorular

Yanlig m, dofirua mu?
1 Ted geg kalds,

2 Ted, Kerim Beyi tamyor ama Mifit Beyi tanumiyor,
3 Ted'in ugagn altog dalilea falan Almanya’da durdu,

4 Miifit alkol kullanmyar,
{The answers are on poage 248),

— 76

s it to aslc kave you been sewiting long? The second time,
By usls Did you weit long? Turkish hos ne equivalent of the
sl frave been tense, so yon use the past Lense instead.

in this hook you will discover that, in some specific cases,
s uses a present tense where we use kave dore in Eaglish,
0 i an example of this in the dislogue: you would translate
roden gelivorsunuz? as where heve you come from?
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Dilbilgisi

1 The past tense

The past form of fo be

You can spot the pust tense by an ending which includes -di, Here i
the past form of the verb to b,

Present Past
zanginim (| @ rich) zangindim (I was nch)
zanginsin zengindin
zengin zangindi
Zenginiz zengindik
zenginsinkz zengindiniz
#unginler zongindiler

ar zenginlerdi

IEyou put these endings on a ward which ends in a vowel, add a - 0y
well, for example;

Tyiydim, T was good.

Batreryd. 1t was o solesperson.
You say was kot by using the word defl with the abave endings. For
example:

Mutlu degildim, Lot happy.

Sojuk defildi. 1t warsn't cold.

Hazr defillerd:, They weren't rency.

The past form of verbs
To make the simple past tense of o verh vou take the following stops:

Action Example
Take tha stem of the varb. gal
Add the past form of the verb fo be. | eldim

HAVE YOU BEEN WAITING LONG?

B Are some more cramples:

Iedine I eama
ildiin vou amiled
seyTeth he watehod
ittik we went
adimz you started
k:;l]edﬂer they waited

ake o post verb negative, add -me onto the slem of the verh,
ar: some negative and question forms:

o't come Oid | come: . ., 7 Didn’t | come ... 7
geldin mit galmadim mi?
gildin mi? gillineddin mi?
elmadi seyratli mi7 seyroimadi mi?
gitlik roi? gilrmedik mi?
bagladinz mi? baglamidiniz mi?
naklediler mi? bertamuslor mi?

how the mi? comes after the personal endings, Compure this with
uestion forms of the -iyor present tense deseribed on page G2,
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2 Using the past tense

Translating have done

Turkish does not have an equivalent of the English tense have done.
Instead, you often use the post tense, for exampla:
Hig rala igtin mi?
Tiirkiye'ye gitmedim,
Yemegrinizi bitirdiniz mi?
In same cases you uvse the Turkish -iyer tense to translate the
English haee done Lense, This is explained on page 159,

ATave you ever drwnk raki?
T haven't bean o Turkey.
Have you finished your meal?

Where English uses a present tense

Mote that Turks sometimes use the past tense where English uscs Uhe
present tense. In conversation you are likely to hear the following:

Phrase Literal translation Meaning

Gieg kakdim. | wms fata, Tt hate,

Anlagim. {umndizrstoog, 1 uindisestang,

Bunu gok savidim. 1 Wivesed dRaiss i o, 1 ke Wiz i an K,

Anladmez mi? i pow undarstand ¥ Do pou undarstand?

Galdm! { el J'm coming, I¥ b right dhars!
B )

3 Telling the time

Telling the time by the hour and hall-lour is easy. You will learn the
times in betwean in a later unit.

- Saat kag? What's the time?
- Baat fig. Three o'elock,
(literally The finwe is three.)
—Saat kagta? At what time?
—Saat dgte. At three o'elock.
- Kag saal? Huouw pany howurs?
- Ug saat, Three howrs,
Saat dirt buguk. Vs half past four,
Dirt bugulkta. At half past four.
Diirt buguk saat. Fouwr and a half howrs.

— 80 —

HAVE YOU BEEN WAITING LONGT

here is ane addity: half past twelve is simply yarm.
Yarumda gel. Come at half pest tweloe.

Compound nouns

1 English you cun deseribe a noun using another noun {for exampls,
se sandwich, mountain bike, beer garden). When you use two
gung bopether like this, the result is called a compound noun.

Turlish, when yon malke eompurund nouns, the second noun takes
i possessed ending -1 or -8i, For example:

pizen evi Pizzi ot
nile salonu fantily room (found in
a restanrant ar cafd)
jatak odas: bedroon
iy adamz businessaun
- Atatiirk Havalimanz Aetiirl: airport
Odeon sinemas the Odeor einme
Hamember that the posaessed form of su s suyu. For example:

“maden suyn
- portakal suyu

minernl witer
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5 Verbs which need -i, -e and -den

Luok at these sentences:
Melek arabay girdi. Melek s the car,
Melek arabayr aldu Melek bowght ! took the car,
Melels arabay sirdii. Melek drove the car,

The ear is the thing which was found, bought and driven, It is the
ohject of the verba. As you might expeet, it has the direct ohject
ending -i {in this ease -1).

Maw look ut these sentences:

Melek arabaya balsti,
Melek arabaya asik oldu. Melek full in fove with the ear,
Melek arabaya bindi. Melek goi into the car.
In these sentences the ear is again the oljeet of the verhs, However, it
dues not have the direct ohject ending i, but has the to ending - {in
this ease -a) instead,
Guestion: Why?
Answer: Beeause some verbs, including balumak, ask olmale and
binmel, insist on their objects taking the -e ending instead of the
-i ending,

Melek looked af the car.

Mow lok at these senlences:

Melek arabadan biki, Melek got fod up with the ear,
Melek arabadan indi. Melek gof out of the car,
Melek arabadan nefret etti.  Melek hated the cor,

In these sentences the car is again Lhe abject of the verbs, However, it
has the from ending -den (in this ease -dan) instead,
Guestion: Why?
Answer: Beeause some verbs, including ikmak, inmel and nefret
etmek, insist on their ohjecls talking the -den ending,
In the glessary al the end of this book, verbs which insist on their
abjects taking the -e or -den endings appear like this:

binmek (-¢)

inmek (-den)

Asaume that all athera use the -i ending,

HAVE YOU BEEN WAITING LONGT

For

means fior, for the seke of or beeause of.

1 igin refers to o personal proneun, give the pronoun a possessor
ng, For exam;

henim igin for fe, for my seke

Senin igin aldim. I Bogsght it for you,

onun igin for Rind frer, becawse of that,
that’s why

bunun igin becanse of this, this is why ...

n igin refers to a noun, you do not give the noun an ending. For

 Bu bira Ahmet igin. This beer is for Abmet.

Bebek igin hediye aldum, I bought a present for the baly.
i alternative way of saying for is to use the ending ¢, Here are
examples:

Bu hira Ahmet'e. This beer ia for Ahmet.
Bebejie hediye aldim, I bhoughi o present for the baby,
Bana hir bira. A beer for me.

Beg bin livaya. For five thowsand lira,

7 Question words

You can add varions endings or the word igin onto qm:r.twn “urds

such 25 me or kkim, Here are some los of the
i - -t <dun -in -Igin
ne s nipe: oo nagan rin ngin
dwhan | (g dwtarey | (Wt tarwty | (ni
km kimi hime: kimadn kimidan kimia Kim igin
wsham} ha whom, | foowhom) | (wfe fom) | {whesal | {who fer)
b o

You could probably have gucssed the meanings of most of these
‘combinationa. Note, however, all the allernative ways of asking why?
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8 Word order

You place the words mi and de (meaning also) dircetly after the

words they refer Lo,
Stady these sentences with mi:

Bana bira getiviyor musun?  Are you getting me o beer?
Bana mibira getiviyorsun?  Am [ the person you're getting

a bear fior?
Bana bira mi getiviyorsun? 15 it beer that you're getting me?
Now study these sentences with de;
Bana da bir bira getirin, Bring a beer for me, ton,
(meaning as well as for
my friend)
Bana bir bira da getirin, Bring me a beer as well,

(meaning as well ns some foad)

Ahstirmalar

The key to these exercises is on page 248,
1 Match these questions anid answers.

() Admz ne? Yarum.

by Ne dgrenivorsunuz? Doleuzyiizbin liva,

(e} Euga? Eleltrilei.

(d) Meslefiniz ne? Griiney Afrikah

el Nerelisiniz? Konya'da.

i1 Nerede oturayorsunus? Tirkge.

{g) Suat kag? Didem Ihrikgibasoglu,
(k) Bukim igin? Hakan'da.

(i) Para kimde? Ogrenmelk igin.

() Gozeteyi niye ckuyersunuz?  (x) Benim igin.

2 Fill in the gaps below using words feom the list in order to moke
menningful eompound nouns. Add or alter endings where neees-
sary. The first one has been done far you,

torba dural  kaset kahwe mokine otel

HAVE YOU BEEN WAITING LONG?T

{a) Tark kahvesi
(b domates

{e) Hilton

{d} otabis

le) fotoral

- {f) muzik

durak  sfop makine smaching, apparaius
| porba smp

Fill in the gaps with possessive endings, and remember to make
-~ any necessary changes 1o the spellings of the words,

() David ledisi goldi,
() Benim yemcl Bitti.
feh drlanda Baglenti Dublin,
(dl Ali gelmivor, Anne hasta,
e} Sizin araba caligiyor mu?

| bdtmek  fo fosh galgmak o wark

irianda  irslandg

Al the alternatives hsted Below are grammatically eorvect, but

which ones are
iy be suitable.

{a) You want to tell somcone you understand what they are
telling you.
{i)  Anhyoram,
(i) Anladim,
{iii}  Diliyarum.

pRTe for the given situation? One or more

() Your bose has just told you thaot her husband is very ill.

(i) Ogiir dilerim.
(i) Gegmig olsun!
(iii)  Affedersiniz,

I} A shopleeper shows you a dress. You den’t like it.

) Sevmiyorum,
(i)  Giizel degil.
(iii)  Sevmedim.
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(e} A shopleeper hus just nsked g high price for an olject.
(i) ok para,
(i} Cok pahali.
(i) Pahal geldi.
You are late for o meeting. What do ou zay?
(i) Pardon,
(i} Affedersingz.
(it} Ouiir dilerim,
You want to get past somcone who is standing in T WY,
i) Bir dakika, Ragke
(i} Pardum.
(i} Affedersiniz ofendim,
5  Match the doers with their actions,

)

i

(@) Arsimet i Amerilka'y kegfutti

5 Sarlo (i) gok komik filmler yapls

le} Kristof Kolomb (i) denizde hatty

] 'I'Ihe Beatles (vl kominist biv politikaciyd

ie)  Titanil v) pop miizigi gruboyvdo

(fr Viedimir flyig Lenin i) tinld bir matematiligiydi
batmak o sink

hamik funny hegtelmek  fa diesovsr
dnlll - famous Sarlo  Chare Chagin
arup  group (pap geong)

6 Laok al this sign and then answer the questions below,

gOP KUTUSUNA
ATINIZ

HAVE YOU BEEN WAITING LONGT

ol What is the compound noun?

Ab) Which word is the direct object of the verh?
) Which latters are huffer consonants?

) Translute the sign into English.

Eﬂp sufish Kutu Lo
Glpler  peses of nubbish

How many enmpound nouns ean you find on this museum tickel?

T.C.KULTUR BAKANLIGI

ES MUZES|
GiRlS BILET]
491954
1 : 45.000 Tl.:

Kaltdr  cubirn [
bakanlk sty qirig  aniry
Efes Ephesus

Answer the following questions using the figures shown in
brackets. The fivet one has been dene already.

() Saat kacta kallayor? (3.00)

kizie,
(63 Ekapres otobiis ne samun gelivor? (7.30)
(e} Anleara'ya kag saal? (100

{d) Film saat kagta baghyor? (9.00)
o) Simdi snat lag? (12.30)

— 87 —
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() Film ne kadar uzun (2.00)
(gh Tokyo'da saat kag? (3.00)

9 Examine this diagram and then answer the questions,

() Halan kimi seviyor?

() Halan's kim seviyor?

fe}  Nilgiin'e kim agik?

(@) Nilgiin kime agi?

f¢) Nilgiinrden kim nefret edipen?
Iy Yusufl kimden nefret edivor?

HAVE YOU BEEN WAITING LONG?

Ben Kerim. Ne haber?
[yilike. Nereden anyarsun? !
, ama gk

Ted'in elclinden. Geg kaldim, bili
Tamam, Me zaman geliyorsun?

Tam bilmiyorur. Bir saal, filan sonra.
Gal iglinia mi?

Hiraz igtile.

Arabagi atelde burale. Taksiye bin, litfen.
Yok yok, sarhog degilim, Az igtim.

Palsi. Ted nazail?

Vorgun ama ivi.

Pazar gini bize ile yemed igin geliyor mu?
Sormadim. Geleoek galiba.

Ser, Unutma. Benden selam sayle,

Tamam. Hadi, hegga kal.

Hogga kal.

10 Mateh these questions and answers. . naws yorgun _tirod

wihal's new? how ars pazar Sy
{a} Nigin aghyorsun? (i} Ciinkd pok yoruldu. 7 pazar gOn0  on Sunday
(6] Weden bagyorsun? (6} Clinlei cizdanmn kaybettin hn:nu;\e sat raspanse 1o :g::‘ mmegmfw
() Niye telefon ettin? (il Ciinki sizden korktuk, h e
{d) Noigin erken yatyor? (i) Ciink dinlemiyarsun. Ecaialione, o seck Tk
(e} Neden gelmiyar? (¥) Qiinlsii enu seviyorum. sonra i an hours fime,  unutmak o forgat
i1 Niye bana sormadimez? Konugmal igin. T firdar selom sdyle  say hal
(g} Neden onu dptiin? (vl Chinleii meggul. 1z Jaave {somalhing) hadi  sight, OK

L]
E afilamak  fo cry konugmak [0 falk, ecnvesn
bagirmak o showt meggul  busy, ocsugied

ciizdan  purss, wale
sormak (-a) &7 ask somesne

karkmnk (-den) o be sl of
kaybelmek 1o losa

A eouple of hours later, Ted and Mafit are in the hatel restauronl.
Kerim is phoning his wife, Sema, to say he'll be late,

Sema  Alo?

Konugma 2
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YARIN ERKEN
KALKACAGIM

In this unit you will learn how to

® talk ahout the future
® make suggestions
® aay where things are in relution to each ather

Konusma

Sarah iz an English language teacher working in the tuwn of Bur
Berkant is one of her Turkish collengues. They mecl in the corridor of

the lanpuage schoal where they worls,

Berkant Hn aksmn ne yapryorsun?
Sarah  Bilmiyorom, Nigin soruyovaun?

ki arkadagla lol wmidiyaruz, Bizimle pelsene.
Sarah  Tegekkir odl.mn, hayir. Geg yatmale islemiyorum giinki
yarn ige erken geleveiiim. Saat seliade dersim var,

Berkant Fark etmez, Hadi, gel bizimle,
Sarah Bilmiyorum, Emin degi

Berkant Hadi, Yarm ben de erken l;nlkacap,lm, Sabah erken benin

de dersim var. Geg dinmeyeceitiz, vallalhi,
Sarah  Arkadaglarm kimler?

Berkant  Cenk ve Hans, Cenl'i Llaniyoraun. Hans onun Alan arka.
dage. Tarkie'de tatil yapryor. Ug divt gitn Bursa'da kald,,

varm Pamukkale've gidveek. og bir goeuk,

sdlm [l g bulugmak i meel, 1o reodezeous

Back lare i ther bug statien?

(e cmdde  slreal, avenus
who? [plural] Ulu Caddesl L Avanue
Nodicday dangma  aoce
Wy plsasant, nice biiro  offcs
Wik child (hera lad, Bloke) ya?  pou know?
iz wellon onun éninde i franl of

PLLGET UP EARLY TOMORROW

Hangi lokantaya gidivorsunos?
Bilmivorum. Cenk bilivor. Ama iyi bir yere gidecefiz.
Tamam, ben de geleceftim, Deni arabayla alacak misin?
Arabuyla gitmeyecejiiz. Arabam bozuk,
0 zaman nerede balusaeage?
Cenk ve Hans'la aaat sekizde slogarda bulugacagpe. Sana
1, degil mi? Oradan delmugla gidecefiz.

i. Otegarin neresinde?
Ulu Caddesimde turizm damsgma bilvesu var va? Onun
Anladim, Girigmek iizere,
Hoséa kal,

ngla  wilh) fwo fnsmds bozuk  frgdien

ranes bulugacaiiz  worl mal
ez nevarmind thal, sowihial dle with
with ue Hans'la  with Hans

cama an, wiy danT otogar  bus stilien
coma? yakin - nar
sura oradan  from thare
fum {1 gat up dolmugla by skarcd b

o sabah  oaly i i ploming neresi whoersabauls
dinmeyecedlz  we wontcome  otogann neresinde?  whereabouts

by car anladim | oncdestand, | see
poediz  we wonT go gariigmek lizere  see pou

lar

kant ve 1 bu akgom ne ¥
uh nidin gitmek istemiyor?

Lokantaya neyle pideceldor?
MNorede hulngacaklur?

o nswers are on page 249.)

— g1 —
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TURKISH
o Example
Saying no s e stem of the verb. Ig
acok ipecek

It ia difficult Lo turn down a Turkish offer. Saying ro is usually Lakon
as meaning go on, talk me into it. Il you really mean no you can (1)
saying vallahi or eminim (Um sure), They may work , . .

Turkish equivalent of the verb fo ke | igeceksiniz

nding -ecelc has two forms (~ecele ond -aeak) as it follows
Hadi vowel harmany, Here are some examples:

This is another word you will hear used almost as often as buyurun
I means come on or go o or alright then. When in Turkey try ke
ing o tally of the number of times yeu hear it in a day!

Twill come
you will sell
she will drive
wwe wwill write
you will buy
eeelkler they will woil

e a future verb negative, add -me- anto the stem of the verb:

The fulure

Hote how tllg apenlkers in this dialogue switch between using the
present continuous lense with s future meaning and the ‘vl

future tense which contains the ending -ecels, Often the twa an Negative
interchangeable,

gelmeyecedin
‘Stuffed" taxis FemaVEEEh R

slirmeyecak
Dolmuglar are shared taxis. They run along set routes and charg yazmayacagiz
fixed fares but do not follow Limetables. Before sctling off, they wall almayacaksiniz
until they are full thenee their name which means stuffed or packed), beklemeyecekler
then drop off and pick up passengers along the way. 3

Bl —— Dilbilgisi

1 The future

w0 the future form of the verb, gelaceksiniz
Siatomante 1he word in two, The second word is the
You can spot a future lense by the presence of -ecek. To make thy Wuivalent of the vert fo be. gelecek siniz
future, follow these steps: e the second word with its question form. | gelecek misiniz?




Here ave some examples:

TUBKISH

r_slalzement Question
Bakacafjim bakaczk miyim?
slireceksin slirecek misin?
gelacek gelecek mit
veracefjiz veracek miyiz?
fllacediz Oiilecak misiniz?
kngacaklar kegacaklar rmi?

FLL GET UP EARLY TOMORAOW

Informal suggestions

-sene or -senize to e stem of a vorb to et the equivalent of
don't you . .

sfz form English

Gelseniza! Do come!
Haksanizal Wy con't you look!
Alsamzal Came on, throw it}

Nute that the they form differs from all the rest by putting mi vight a1
the end rather than in the middle.

Tere arc svme negalive examples:

e phrases could be Iviendly suggestions or an expresaion of
tience depending on your tane of voice.

Balmayacak miyim? Want 1 lond? le

! jein? i i ; : :
?‘:}::;:::Tfﬁ;m :;:éi:’:.:‘;:’;h warld ile means with, You ean shorlen it to the cnding -le, For
Vermeyecek miyiz? Won't we gine? o

Giilmeyeeek misiniz?
Hogmayacallar mm?

Wan't youe amile?
Wan't they run?

Gowith my brather,
Lo goivg by Oitevally with) car,
Demet’le olmalk istivorum, Twant to be with Depet,

it is shortened to an ending, -le follows the e-type vowel harmany.

1 use the word ile in some places whore we use and in English, For
ple:

Pinar ile Didem gelivorlar,  Proar and Didem are coing.

Olacak

You ean use the verh olmak ue the future form of io be, var or yol,
Far pxample:

Present Future

ki = anka ile PUT'nin arasimda,  Bedween the bank and the
Buthiyum, ! Muthu olacagim. post affice.
Iyi rnisin? i alacak mizin? . d
3 £ 1 3, ced th
Bugiin Hakan burada. ‘farin Hakan burada olacalk. £ you uee -le with personal pronouns, the BRSNS, oe) 5

gor ending (exeopt for the they form), For example:

Buglin Ankara'dayiz, Yann Ankara'da olacagiz,
Hasta dedjilsiniz. Hasta almayacaksiniz, Come with me.
Arkadaglanm busada, | Arkadeslanm burada clacaklar, Betweer you and me.
“feni arabam var. *feni arabarm olacak. Why don’t you go with her.
Su yok. Su olmayacal. Stery awith wa.
s Sizinle olmak istiyorum, Teveent to be with you.
- Onlarla gelecek. He'tl come with them,

S e
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-le and -fi ' Birkedi masanmn fistinde  One sat's sitting on fop
LA o i _oturuyor. of the tuble.

Question: What's the difference between the -le and - endings? : s s

Answer: You enly use 1i to make adjectives, Examples are sitli and ﬂalm;rdl aagacs fstingd on A;;]:r'r;&f‘ & fumping off

meyveli. You use ile or -le on all sther Decagions,

Nole that:

e i follows i-type vowel harmony and has faur varants: -, -li, -l
and -lii,

® -le fallows i-type vowal harmony and has lwa variants; de and Ja,

5 Prepositions of place

4 Onto, on top of, off

list tup
masanm Gt the fabie’s top

o Masa;

masamn lstiine  onda the fable ungﬂg

masanm Gstiinde  on tap of s
e tabie

masamn datiinden of the table

Masanin ortasma koy.
Baklkahn gniinde,

 Kedi masunm altindan

alt bottom

frant

arka el
£ R
ﬁ”_ :

Now Ioak at the same warda when you wse them with possessives and

n altinda under
n dniinde in frond of
-~ in arkasinda behind
-in yanmda beside
 -in ortazinda in the midale of

HEFE e some example sentences with -de, -e and -den endings:

geldi. The cat come from under the tabie,
- Kedi televizyonun altmda,  The cat's under the tabfe,

Put (it) in the middle of the table,
In front of the grocer's shop,

iim, I front of me,
Arabanm arkasinda, Behind the car,
ar In the back of the cor,
Note the buller -n- after fistii. Arkamzda, Behind you,
. . u o Yanima gel. Come beside me,
B.n:lf:)? T aundatiing One cats jumping onto the table, Yammda oturuyor. He's sisting next to me.
Neyin arkasinda? Behind what?
Ste page 129 for the rule about when Lo use =y- and when to use -n- Kimin yaminda? Beside whom?

a3 u buffer cansonant,

— 97 —
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Here are some more propositions of place; Past the hour
Noun Preposition of place Turkish Literal English
i¢ interiar -in iginde Insida Saat birl beg gegivor, | Five iz passing ane o'clock, It's five past ane,
dig extarior -in diginda aulside Sant gl an gegiyer. | Tan is passing fvee a'dock. | I¥'s tan past oo,
an gap, intarval | ... ik .. -inaresinda  botween .. and ... DEndil geyrak gegivor,” | A quartsr is passing faur, It's & quarter
alral surreunding(s)|-in etrafinda around past four.
faral side -In tarafinda on ... s side Altwyr yirmi geglyor. | Twenty is passing six. s fwaniy past sic
kargl appasite -in kargisinda appasiie Onikiyl yirmibeg Twenty-fiva is passing lwelve, | It's twanty-five
fegiyar. past walve.
PTT'nin karmsinda. Opposite the post office. :
Otel ile plajin arasinda. Hetrween: the hotel and the heach, Nute the -i ending {the direct object ending) on the hour's number,
Kuotunun digimda mm, (*Mate also how the tin dirt changes to d to help pronunciation, )
iginde mi? Tz it outsice or inside the bor?
Otelimizin etrafinda gok There are o lof of bars around At ...
bar var, aut hatel,
da bir ge There's rothi gt o X
Arunreds bl gey yoic SRR NOlAnE it o) Turkish Literal translation English |
Kimin tarafindasimiz? Whase side are vou on? Saat bire beg kala, | Whan five remain o one o'cloclc | Af five fo one. |
Saal birl beg gege. | When five pass ans otlock, At five past ong.

6 Telling the time accurately

Here, you use the word kala instead of war, aml gege instead of
To the hour - gegiyor.

Turkish | Literal English

Seatbie begvar, | There are five to ong aiock, | Its fve to one.
Saat (e on var, Thore are fen fo three owlock, | IFs fen fo thrse.

Dérde payrek var, Thare is a quartar i four, ' a quartar
f faur.
Altya yirmi var. Thv are hwanly fo sl 15 Iwaniy o i,
Oniliye yimnibes var. | Theve are twenty-five to tweive. | s wenty-fiva
o walve,

Note the ¢ ending on the hour's number.

- g8 — — g —
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Ahstirmalar

The key to these exercises is on page 249,

1

wa

Lool at this pieture of a beach seene, then answer the guestions
Toelow,

f) Gineg kremi kovamn idinde mi?

(1 Gazete, kilabin altinda mi?

(¢} Mesrubatlar gemaivenin altmda m?
ey Kitap, lkova ile kremin arneanda m?
) Top, kalenin yamnda m?

Ift Gilney gizlign nerede?

lgt Top neyin arkasinda?

(h) Bira, kela ile kalenin arasinda m?
(i) Krem neyin yamnda?

(i1 Kitap nelerin arasmda?

giineg  sut kabe i |
hova  bucker kum h';‘;m'

azete  nERSEEARST op

gsmalya wrntweils, parssol gbzlik  glEsses, spoolkicles

kitap ook

The following dialegue takes place batween two neighbours. Fill
in the gaps using the phrases on the right.

—=-100RS=

— Merhaha Ali. Geden Lafla

PLL GET UF EARLY TOMOAROW

(i} Hayw, Kardegimin yatinda

neredayding Tealdim.

= (3] (i} Tatildeydi

— Suhi mi? Ama sen yeni tatile Evet, CGeden ay Fethiye'ye
gitmedin mi? prittimm.

e () {iv]  Yine Fathiye've,

— Hutarladim. Bu defa nereye
silin?

SRR sl G
= fAym otelde mi kaldin?
=l R ) e

sahi mi?  coaly?
yeni - jusr fiow, recantly
defa  socasion, line

hatirlamak o semenber

bu defa i fima
yal  yaciy
wine  apait

Mateh the fullowing questions and answers.

(e} Kimin? (il Benim degil.
(b} Kimle konuguyorum? (i) Belki Avrupa'va,
fe} Meyd inde? (i) Ankaralyim.
{d) Neveliginiz? (ivd  Heykelin,

le)  Mereye? Midiirle.

) Mevin tndinde? Cok igim vard:.
() MNevle gidiyoruz? Ortasinda,

(e} Maden gelmedin? Bankadan,

(z)  Mereden gelivorsun? (tobisle.

belki  mapbe heykel st
Avrupa  Eurgge milldlis  dfireciorn, principal

[llenur iz a busy businesswoman. She is married to Fikret, Study
her diary (an page 102) for next week, then decide whether the
statements made about her are true or false,

Pazartesi snal on bucukta toplant olacalk.

Sal yediyi on gede Ankara‘dan dinecel.

Pergembe ige gitmeyacek dlnki eginin dogum gini,
Cumartesi sant selize deyrek kala tivalrods olacak,

Pazar anncsinin evine Gile vemegine gideeok.

fax)
(B
(e)
(e}
L]

T’o‘rgt};n"}buth Public Library
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a%hn %'m dcszm\ Gnie EUROSHOW - 19 Kasim Pazar
A4.00-17.00 - Sabancy =ishén izin] 08.00  Siiper Arkadaglae
LN 5 0830 Zorm
i @mm‘es. rinbiletleri al) 0900 Bugs Bunny
- d0. 00—k 10,
oFdo-Uakla ﬂnta.m ;1_5.‘2.-:«- ot 3% f,:lg:“ Diacecriy
20.35-Istarbdlia don 4380 Kagtag Reshoran 1200 Torba
@39{“ w,mkk&d} 6. 00503 1250 Sinema “Hayal Kutusu”
Cumartesl Pazar 14.45 Tiirk Sinerast “Deliler Almanya'da™
1000 - P-’EJQ foplantis, 40.00 “Teais|10.00 = Teais 16,10 Sinema “Kadim Jandarmalar™
{500 - qu: ek 2.0 Aanem 1745 Mag Onii
130 -Deanire ; 1445 Tyatre geliyor 1800 Galawsaray — Ankaagiled
Cqua:geql ) 0.0 Haberler
20,25 Caddag Yarmlara Adun Adim
2110 Sinerma “Kuiel Ateg”
m dands st hadiye  presant 2240 Munzzez Abact Konseri
fomli:mlpmﬁﬁ i ilr P“'""l“‘\"f\ halkday from 2340 Sinewa “Harley”
B 0055 Taih Riyalar
.20 Huberler
5§ Translate the fellowing inte Turldsh. L

(ol Ifs ten past three.

051 Af fwenty-five io one. (&) “Torba” sant kagla biteeok?

() Ao guarter past welve. () Kag saat spor elacal?

() If's a quarter to four. () Tiirk sinemasn soal kagla baglyor?
(e} Af o guarter past midnight. itk Haberler saal lagla baglayueal?
70 I6s five fo six. (i) “Mag (i’ sant kagta baglayacak?

(@) Al five past seven,

((‘:‘\] ﬁ,s x“ r.;mrter past "‘k"'z;' | arkadag  friandt haber  news
s fuenty-five post fwelve. dinazor  dinczaur Gagdag Yaninlara Adim Acdsim
Gy AL Doendy pust twa. ilken  the fop ten’ pap chart documentary pragrasene:
8  Hare is next Sunday's viewing guide for a Turkish satellite televi- JBloe. ond nanaing el L
sion channel. Study it, then answer the questions helow. hayal magimation tath  swaat
dell  mad, erazy riiya
{a) Kag film 9-7_'_"".?‘“”"? kadin  womsn bitmek  # coma fo an end.
(k) Kag saat mumk‘ l\]_ar:ak? Jandarma  miitany polies o finisty
(e} Sabah saat sekiz ile on arasnda gocuk programlae var m?! mag &nil - pre-mateh programme
(e} “Turba" saat kagta baglayacak?
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7 Erol and iz daughter Gonea are wriling their New Year's resolu-
tions, Which of the following were written by Eral, and which by
Gonea?

() Daha yavag araba

silracefim.
() Her aksam ders
yahgueagim.
(e} On kilo verecefim,
(] ok televizyon
seyretmeyecajtim,
le}  Bordegimle kavga
clmeyereiim,
If1 Cocullarimla daha
ok oynayacajim. -
g1 Olula geg knlmaya- Erol Goneg
cafium.

) Goeuldarm iniinde
liifiir elmeyecejim,
(i) Diglerimi her grim
frrgalayacagim,
() Daha erken eve dinecegim.
(k) Sigaray birakacagm,

yavag  siow, stowly HOIOr elmek i swaar |
slirmek o drve dig  fgom
kavga etmek o fght, foavgue frgalamak  fo brush
kila vermak o lose weight |
8 Malch the augrestions to the recipients.
{a) To a child relusing her dinner, il Acele etsene,
(b1 To anmenne protling on. dii)  Dikkat etsenize.
(&) Tosomeene treading on your heels, (i) Sussana,
(d] To apmesne watching you struggle. (iv)  Sikayel etsenize,
(2} Tosomesne who says they're tived.  (v)  Yardin etsene.
) Tosomeone who's lagging behind.  (vi)  Yatsana,
(g} Tosomeane who says their (v} Yesenc,
neighbour is noisy,

acele elmek o fumy
gikayet etmek  fo complain

yardim etmek 2 el
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§ Fill in the gape in the text below using -l or -le endings,
Remember to use the coveect type of vowel harmeny.
Kavdegim_{e)__ Londra'dn  tatil  yapacafe.  Ugak_(5)_
pidecefiiz.  Kardegimin - Londra_{e)_ bir arkadag  var,
Onun_{d)_ beraber araba__ie)_ Ingiltere’yi gezecefiz, Ingallah
hava yagmur_(0_ olnayacak. Bizim_{g)_ gelmek istivor
mugun?

0 Place the words below in the eorrect order, Leginning with
paz;

pazartesi  cuma

pazar i sl

Konusma 2

I
Harah is waiting at the bus station. Berkant and Cenk arrive, IL is
H.20, and she has been waiting sinee 8 o'clock.

(tr Berkient) Selom

Selam Sarah.
Cenk Selam. Ne haber?

Harah Tyilik. Neredesiniz? Geg geldiniz.

Berd Affedersin, Hans'a iy yolewlullar diledik. Onun igin geg
g goldik.

‘Barah  Hons gelmeyecel: mi?

Cenlk Bu akgam pkmivor, Trken yatiyor,

Sarah  Aa! Neden?

Yarin Pamulikule've gidecek. Frken kalliacals,
Fark elmez. Yarn biz de erken kallkayoruz!

Berkant Hiliyorum. Ama Hans gok yoraldu,
Sarah  Hadi, dolmus beldiyor.
Cenk Hadi.

neradesiniz?  whare fave por
bagn? {likarally wihene are pord)
Iyl yolculubdar — bon vapaga
dilemck o wish
onun igin  rhat's vy (lilerally for
hat e

pkmak o goeone ot

oyvah  wailligood griadl

bitin  whale

yilrlimek  fo wal,

yorulmak o be frad, fo grow fired
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YARDIM EDER
MiSiNiZ?

In this unit you will learn how to
®  make requesls

® state intention and willingness
® el atories and jokes

Kenusma

Harnide Hamm is an elderly lady from Ankara who has been visiting
relatives ir bzon. After her visit, ahe has taleen a strall avound the
city centre, It is now time for her to cateh her plane back to Ankara,
She is Inat, 50 she asks o young man for help,

Hamide Hamm  Pardon. Kosura bolmeyin, Litfen yardim eder
miziniz acaha?

Geng erkel Tubii efendim,

Hamide Hamim  Havalimamna gitmek istiyoram. Oraya giden
alohis var m?

Geng erlek Maalosef yol teyze,

Hamide Hamim  Dolimug var mi acaba?

Geng erkek Var. Durak Taksim'e yakn,

Hamide Hanum  Peki yavrum, Trabzon'da yabancyam. Yolu gos-

terir misiniz acaha?

Tabii. Jayle gidin. Bu yolun sonundan sugs dindn,

Meydana kadar gidin,d Tirk Hava Yellam'mn

Geng erkek

WOULD YOU HELP KE?

ofiginden sola sapm. Orasm Gozi Paga Caddesi,
Ondan sonea fstanbul Hava Yollar'mn ofisine
kadar gidin, Orodan safia sopin. Biraz ileride

duran gireceksiniz,
Hamide Hamm  Cok mu uzak?
Geng erkek Bayafn uzak,

Hamide Hamim  Viiriiyerek ka dakikn sirer acaba?
Geng erkek Bilmem. Banim igin on dakila.
Hamide Hanm  Peki, tekrar anlatir misimz?

Geng erkek Bakn teyze, sizinle gelirim, volu goeteririm,
Hamide Mamm ok tegokloivler yaveum.

Geng erlek Bir sey degil.

Hamide Hamm  Cantam tagir sz acaba?

Geng erkek T'abii, lagirim.

Hamide Hamm  Sajt olun yavrum.

r_lnusmn bakmayin  axeuso me

yardun eder misinlz? ol yoy
hefp?

aeaba [ wandor

Bavaliman  alpont

orayn o thars

diden  guing

orag  thare, thar
Gazl Paga Caddes]  Gaxi Paga
Streal

Istanbul Hava Yollan  fstantw
Airfirns

oradan  from thera
lleride  Author on

Taksim  a squara in Trabzon bayage  guite

WAVIUm viirliyerek Ly w-m«np fo foor)
yabane  sieinger, fareigner siitmek & lasd, fo

gostormak o show slirer i fakps

gisterir misiniz?  wooid o Bilmem 1 diont knaw

show? ankatmak  fo explait

ghyle N this, fis way gelitim ¥ coms

-e kadar s faras gésteridim (i show

Tiirk Hava Yollan  Turkish Aiknes — tagir miginiz? vl you eary? J

sapmak o fury tagmm W eay

Sorular

Dogru mu, yanhg mt

1 Hamide Hamm ok soru saryor,

2 Dalmus durag fstanbul Hava Yollar'mn ofisine oo,
3 Geng erkek ik kere valu anlatiyor,

4 Hamide Harmm geng erkeitin teveesi,

[The answers are on page 249,)
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MNotlar

Yavrum and teyze

Like abi and abla, these forma of address are a common winy of show-
ing friendliness to strangers, To use either of these terms, however,
there has to be a recopnisable age difference between {he speakers.
Keep an ear apen for them when you arc next in Turkey,

Acaba

"This word means [iwander or by any chanee. It makes o request more
palite, Hamide Hanm ean't stop saving it!

Dilbilgisi

1 The -r present tense

There are two present tenses in Turkish. You use them for different
purpases, You have already learned the -iyor tense. There is also the
-r present tense. You form it like this;

Action Example 1 | Example 2 |
Take the stem of tha vert, el f: =

Addd -r, -ir or -er, quolir geger

Ackd the relevant parl of the verb fo be. | golidim gegerim

Remember: -ir follows i-type vowel harmuny and -er follows o-type
vowel harmony,

Cuestion: How do you know whether to add -r, -iv or -er}

Angwer: Verl stems ending in a vowel just take -v, For stems ending
in a eonsenant:

® mosl with ane syllable take -er;

@ those with one syllable ending in -r or -1 take -ir;

# those with mare than one syllable take -ir,

WOULD YOU HELP MET

Here are some examples ending in vowels:

(ben) siiylerim

(sen) bellersin

(o} tagir

(biz) halirlarz

{siz) oloursunz

{onlar) isterler
Here a¢ some one-gyllable examples with -er:

(hen) Begerim

[sen) tutarsin

o) eder

(biz) agary

{siz) yekersiniz

{onlar) kogarlar
Here are some one-syllable examples with -ir:

{hen) Iealerim

{sen} alirsin

o} olar

(biz) geliriz

(miz) goriirsiniiz

{omlar) hilirler
Here are some multi-syllable examples with -ie;

(ben) inanirim

(sen) Eotlivirsin

(o) Fullamr

{biz) oturiruz

(siz)} ifrenirsiniz

{onlar) konugrrlar

You should note that grammar buaks eall this tense the simple present
or the norist tense,

2 Negative forms of the -r present tense

You can =pot a negative -r prisent tense by the presence of -mez or
-maz. You make the negative form like this:
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Action Example 1 2
Take the stem of the verb. gal gel
Add -me. onlme gelme
Add -z (except for the fand we forms), | golme gelmez
Add the relevant part of the varb fo be. | gelmem gelmazsin
Here are same examples:
! Question
(ben) almam almaz miyim?
(sen} biltmezsin bilmez rrijsin?
(e} giirmez garmez mi?
(biz) butmiyiz bulmaz miyiz?
(siz) okumazsiniz okumaz misiniz?
f{onlar) | istemezicr istemezler mi?

Yau should note how the ben and biz forms do asf have a -2 when
they are slalements, but they do have one when they are questions.

3 Using the -r present tense

Wou s the - prosent tense in the following cases:

Purpase Example Translation
rmuking pramisns Sana dancamnn alnm, | 1 buy oo an -croa,
sayinyg yeu're wiling ta Yardm edanm, 0 i,
do something
saying you rlend to “ann geliim. 10 come Samarow,
| do sameing
racuesting sameane o | Kepy agar misne? Woua you apen e dooe?
e something
oiaring somathing Cay g miginiz? Voot paw Wke fia drink)
sema fea?
Tabrk ederim. Congmnsations
togehidic aderim {1 cangratinta),
Aelling starics or joes (g ekak bara girarlar ... | Thves man ga infa a pob ., |

10—
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waperssing possilily | el galir

or hapa

descrbing an uncharging | Su 0°C allieda darar.
fact

deseribing an hamiual
af repealed aslion

Sk sk plaja giduri,

Maybio ha'l come.
Wiitar frenzas bake 000,

1 oftar: go to the beach.

Yapar herhalde.
Umarim, gitmessiniz.

Bamirm, sevmaesler.,

Belki yardim ederler.

4 -en adjectives
Examine the fallowing:

Feogen adam

- Here are some examples of the -v prosent used to express uneertainky
- and hepe:

She'll probubly do it.
1 hope you wor't go,
1 hope you're not going,
T suppose they won't ke it
T reckon they don’t Iike it
Mayhe theyil help.
Mayhe they're helping.

the running men,
the man who's running

Istanbul'a giden tren the fstanbul train,
the train going to Tsfanbul
Viyana'dan gelen tren the Vienna train,
the train conting from Viennge
magadn efuran gocuk the child sitting at the table,
the vhild who's sitting at the table
Giblen kadin kim? Whar's the woman whe's smiling?
The italicised Turkish words are adjectives made from verbs. This is
how vou make them;
Action Example
Take the stem of the varb. el
Add -en. gelen

Nate how -en uses e-type vowe] harmany,

bt - 1 o
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You ean vnsually translate the -en ending into English as -ing, For
example:
Masadn oturan erkelk yalogikl. The man (who is) sitting at
the table ts handsome.
Fuzumon lkonugan bebegri var. My deughter's got a talking doll,

You should note that you can only use -en adjectives to describe the
subject of a sentence (the ane performing the action).

You ¢an use -en adjectives withoul a noun, In this case they act like
nouns themselves and they mean the .ing one, For example:
The one sitiing ol e lobde
wnrs pretly,
ilk gelenler Smithler olucale.  The first ones who come wil!
b the Stmiths, .
O ko‘_?ede sigara igenler Tiick. The smobers (literally M smoking
anes) in the corner are Turkish,
Orada bira igenler Ingiliz, Thase beer drinkers fliteeally boer
drinking ones! are Knglish.
Note how you can malke the -en adjectives plural by adding -ler.

Grammar books eall an -en adjective the subject participle of a verb.

Masada oturan gizeldi.

5 -erek

The ending -erek is the Turkish equivalent of by .. -g. You add it
onto verb stems. Laok at the fellowing examples:

Yiiriiyerek geldim. T earre o fivot (Titerally by walking).
Telefon ederel haber Tl inform (them) by telephone
verecefim. Miterally by phoring).
Gazeteye hakarak buldum. T found it by looking al
the newspaper,
Giinde 24 saat galhsarak By working 24 howrs @ day
beeerdi. he mnaged il
—erel ean also mean just -ing. For example:
Giilerek gitti, She left amiling.

Bize bakarak, *“Merhaha” dedi. Looking at wus, she said “Hells”.
Bilerek mi yaptimz? Did you do it knowingly
(intentionally)?

112 —
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The -erek form of the verb olmak is apecial, It means as, For example:
Prog olaralk gal T work as o p .
Turist olaral my, iy igin mi?  As ¢ fowrfst or on business?

Arkadagin olarale k ' tadking as vour friend,

Insan olarak naml? Hotw is she as a person?
(Whal's ker personality liket)
Hedive olarak aldim, I hongiit (it} os a present,
Meze olarak ne var? Wheet is there as a starter?
(What hind of starters are there?)
Bu kutuyu masa olarak T use this box os a table.
Ekullamiyorum.

6 Verbs with -e, -den, -ile

Here are some more verbs whose objeets need the -e ending:

Cigeldere bastim, 1 sipuenshed the flowers.
Annceme sordum, T agked my mother.
O yardim ettim, T helped her.

Bana haber vermedin, You dide’t tell me.
Mercedes'e vardu. He hit o0 Mercedes.

-8 basmak o froad on, squash
e sormak o ask
-0 yardim etmek  fo holp

-e haber vermek o informn, oY
-ewurmak  fo bl

Here are some more verbs whose ohjects need the -den ending:

Yemelkien hoglantyorum, 1 like fond, 1 like eating,
Oriimeeklerden korkuyor.  He's ofraid of spiders.

Képriiden geetil, We've pazsed over the bridge,
Savaglan behsetmeyin! Dout’t mention the war!
-den hoglanmak o snioy =den gegmek o pass ovar
-den karkmak  fo faar, i be ~den bahsatmek  fo mention,
alraid of fo dliseuss

Here is a verh whose ohject needs ile:
Bir elektrikgiyle evlenecek. She's going fo marry an electrician.

13 —
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Ahstirmalar

il ovienmek fa et marned o

The key Lo these exercises is on page 249,

1 Mateh the requests in the first columm to the most lilkely place
you'll hear them spoken.

{a) Bakar msmz? (il Dersta.
{hl Bir lilo daha verir misiniz? (i) Dolu bir otobiisle,
{e) Cevaplor yozar usmz? (i) Lokantada,
() Milsande cder misiniz? {iv)  Manavda,
(e} Sapkama glarbr msmz? () Sinemada,
rqmnnp answar gapka  Jraf
missade cder misiniz?  would gilartmak i Like off
You mind ¥ axcisa me, ete. manav  Qresnoce
dolu  full, packed

7 -dir

In Units 1 and 2 you learned that there was no equivalent of the
Lnglish word ix. This is the easze in everyday speech. However, when
pecple want to sound very formal, they use the ending -dir to mean
5. You will see -dir all around vou on official notices, in official
documents and in newspaper articles. Here are aome examples;

2 You might see Uhe following signs in Turkey. Malee them more
Tormal by filling in the gaps using -die, -dir, -dur or diir,
() D yal kapal__,
(51 Tyl igmnel: vagal :
e Dog yer vak. .
() Amerikan Ekspros gegerli
le} Garaj ailog
it Tuvaletimiz bozul, 7
g1 Coculdar igin degil s

L 5 gegadi  vaiid bozuk  aut of oeder
: giiE  axit yasak  forbiddan
" - .
s l c VE D ' s 4 Mateh items feom the two columng below to make the most
— e meaningful aentences,

() Cocupuma
(b} Bir sirtlit kalive

yapar migiz?
tutar musimz!

SERVISIMIZ

{e) Elimi leapar mumimz?
{d) Fiyat listesini petirir misiniz?
{el Kapmn eder misiniz?

i1 Sapkama

holar mismz?
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4 Yardin (il gikarlir mosimee?
i) Attan (vifi}  iner misiniz?
at harse tutmak o faid

kapl  door, gale kapamak  fo close

Tlace these ports of o jole in the correct order. Add capital
letters, Tull stops and speceh marks where necessary.

‘biitiin gece sebaha kadar pratik yaptim
bir uy dolctor onu muayene ederel
bugiin dksirifindz gok iyi der

hasta her uy doktora gider

hasta giyle cevap verir

Larbii dyi olur daletor bey

biitin  whale Gksiirik  cough
pratik yapmak o prachiss hasta W {hera &n i persan)
muayene etmek o examing covap vermek 1o answer

Muteh items from the two columns below to make the mast
meaningiul sentences,

(i) Az kopayaral (i} cebing kaydu.
) Aynaya bakarak (i} Tiirkge pratik yap.
(e} Konugarak ve olkuyarak (ii}  spar yapur.
() Paray sayarak (ivi  mukyaj yapes
fe} Plajda yatarak (v)  lalilimi gegiririm.
Iy Yizerek (v} yel

iz mouth saymak  fo count

ayna mirr makyal maks up

Till in the gaps with the appropriate endings, Alter the woed
before the gap as necessary.

(a) Anahtar__ tut

(b3 Delki bu mitzik__ hoglanmaz,
() Cengbirerkek  amk oldum,
(d) Dirpolis__ sorsana.

(e} Liitfen, vurma kipel__ !

(f) Allsh__ inamiyor musunuz?
(@) Coark hakl

(A} Mektup  petir.
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(i) Otabiia__ incock.

{1 EKarnnea_ hastin m?

(k) DBumiizik__ dinlemek istivorum,
{1 DBuovemel_ ki,

{m) Pencere_ kapar musims?

{r) Gemi___hindik,

(o} ighir gey_ korkmaz,

-&inanmak  fo beleve it geml  bast
kannca  anf highir sey  noting

Mateh the requests to Lhe people making them,

{a) Bir kilo verir misiniz? (i} Soru soran adam,
(b} Bumektubu ehur musunuz? (i} Korkan gocuk.
fe}  Cewap verir misiniz? (il Kitiphaneds

galigan adam,
{d) Elimi tutar pusime? (iv)  Gegmel isteyen adam,
e} Miisaade eder misiniz? (vl Giieliiing laybeden adam.
i) Busar mismz? {vi)  Amlamayan dfrenci.

(@) Tekrar anlatir misime? {vil) Algverig vapan adam.

Complete this table which indicates the purposes for which yon
can use the present tenses in Turkish. The first one has been
dane for you.

Purpase -iyor present fense | - present tenss

[a) stating inlerisee 5 v

i) ceseribing a habil

i) oescrbing someting
happening now

{d} describing e pas
(o] axprazsng poasiility or hopa

] making promisss

il taling staries o jakes

_[h]_ atlarng acmalling le smeann
1) raking aboul e resar s

(il dascribing & unchanging fac

Ik} ragquesting someans I do something |

Al slating wilrgaess ba do samesing |
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4 Match the deacriptions to the professions below.

I} Gazetede vazan kigi, (i} garson
(b} Restoranda yemek pigiven ligi, (i) rejiste
(e} Film yapan kisi, (i} gofir

(o} Apartmana bakan kisi, (iv) lenafir

(¢} Meyve ve sehze satan kigi. (v} iggi
() Lakantada servis yapan kigi. (vi) asq

() Dalmug aiiven kisi. (vii) kape

(k) Fabrikada gabgan kigi. {viii) gazeteci

(i) Bag keson kigi. (ix) manav
apartman  tlsok of fats sebze  vagatablas
meyve sl

Konusma 2

Hamide Hamm has reached the dolmus stop. She s now sitting in
the dolmug, waiting for it to fill up. Time is getting on and she is
concerned about missing her flight. There is just ene empty seat left.

Hamide Hanim  Sofiir bey, gidelim mi artik?

Hofar Yok abla, hald dolu degiliz.

Hamide Hamim  Acelem var, Havalimanmna kag lira?

Hofor Yetmigheghin,

Hamide Hanmm  Tamam. Ben ugafim kagirmak istemiyorum. Ben
iki kigi igin dderim.

Sofor Poki efendim.

The driver starts the engine and they mave off,
Hamide Hamm  Sofir bey, peocercnizi kapatie nusime aeabo? Cok
andruk,

The driver winds the windew half way up.

Sofir Yeter mi?
Hamide Hanim  Yeter. Tagekkiirler.
Sofir Bir gey defil.

The driver turna the radio on.

— 18—
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Hamide Hanim  Sofir bey!

Sofir Ffenditn,

Hamide Hanmm  Radyonun sesini bivaz losar misms acaba? Cok
vithsek,

The driver turns the radio off.

Sofir (sarcastically) Yelor mi?

Hamide Hamim  Tegelikirler,

Sofiir Rica ederim,

gidalim mi?  ahad wo ga?
artk  now

bir sey degil  pou'e walcame
kigmak o raducs, fower,

19—
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NEREYE GIDELIM?
NE YAPABILIRiZ?

In this unit you will learn how to

malke exclamations
express prasibility
make suggestions
offer to do something
compare Lhings

Konusma

Metin and Defne ave sitting at home lote one Saturday afternaon,

Metin - Cikalim m bu aksam? s
Defne  Hadi, gkalimn. Televizyondan baktn. Nereye gidelim?
Metin  Sinemaya gidebiliriz.

. Defne  1f ya. Sinema da televiyon gibi, Bagha ne vapabiliviz?
Metin  Merkes Tiyatroau'nda ivi bir oyun var.
Defne  Dafra. Ama herhalde bu saalte bilel bulamayz,
Metin  Sorabiliriz. Telefon edoyim mi?
Defne  Hayir. Bagka bir sey vapalim,
Metin  Ne gihi?
Defne  Bilmem. Cin restoramna gidebiliriz.
Metin  Hangisine? Taksim'dekine mi
Defne  Hayr. Benee Bebek'leli Taksim'dekinden daha giizel.
Metin  Dugirn. Ama Bebek, Taksim'den ¢ok daha uzak.

— 120 —

WHERF SHALL WE GO? WHAT CAN WE DO7

Defne  Fark etmes.

Metin  Fark eder. Arabayla gidemiyoruz bu aksam, Unutbun mu?
Arabay kardegime bdiing veriyorum.

Defne A unuttum. O zaman kardegin bizi oraya pitiiremes mi?

Metin Yol carum. O Yesilktiy'e gidecole, Ters yine gidiyor,

Defne  Tamam. Taksim'dekine gidelim,

gikalin  iar's go ot langising? o which one?
noreye gidefim?  whome shal we ga? benee i my epinion
gideblilriz  wa can g Bebek'teki  the one in Babsk
dfyal oh no! Babekteki Taksim'dekindan daha
gibi  fiva, similzr qlizel e vt i Bobair's nlear
bagka ne yapabliliz?  what sl than the one i Takim
can wi do? Brbok, Taksim'den gok doha uzak
Merkez Tiyatrasu  the Cenfral Bobaic's a lot further thae Toksim
Theats fark etmek  to matter
oyun  play gidemiyoruz  wa can’ go
horhalde  containly ‘Bding vermek o fand
bulamayiz e can' find abtirmek  fo faka, franspar, sany
sorabiliiz  we can ask bizi giOremez mi?  can' he take us?
telefon cdoyim mi?  shal) phane?  yok camm  care aff i)
yapahm fer's do lers yin
Cin  Ching, Chineza

Sorular
Dhogru mu, yanhg ni?

1 Defne ile Metin evde kalmak istemiyorlar.,
2 Metin tiyatroya telefon ediyor.

3 Bir tek Cin restoram var,

4 Tulssim, Bebek'ten doha yalon.

{The answers are on page 249.)
Notlar

Foreign restaurants

There are few foreign restaurants in Turkey. You will find them in
bigr cities like fstanbul und Ankara, but none in smaller places,

Exclamations
You hear exelamationa such as @f bel and yok canim! all the time.

s I b
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They are dillicult to translate, bub when you hear them it is often
elear whal emetien they express boenuse of the speaker’s face and

tane of voice! Here are a few more:

WHERE SHALL WE GOF WHAT CAN WE DO7

Simple present form Can form
glderim gidabilirim
YADArsIn vapabilirsin
yilir yiiriryehilir
koariz koyabiliriz
siylessiniz siyleyebilirsiniz
verirler wvarsbilier

You should nete how Use ie be endings are sometimes differeat

twen eolumng abave.

Phrase Feeling expressed Rough translation
being fed up Oh ol

Aal surprise Wl § nover!

Ayl surprise Oh!

Bol annayance Right, male!

Eyvahl axasperation Good grieh!

Hal triurnpty Galehal Right then!

£fl Ot being fed up O nod Come off i

fal disbelie! and annoyance Coma off it!

uf disgust Paah! Ligh!

Children's comics are full of such words.

Guestion: Why?

Answer: In the Grel column, the preceding vowel is the last vowel in
the sbem of the verl, In the second column, the preceding vowel is the
i in -ebil or -abil,

Maliing questions with the can form is easy cnougl:

1 Can and can’t

-ebil-

Dilbilgisi

You can spot the Turkish equivalent of can or be able by the inclusion
of =ehil in 2 ver form, This ending slots into any tense of a verb just
aller the stem. To use it, follow these steps:

Action

Example i |
Takss the full form of the verb. geleceiim |
Add -ebil after the verb stem.

agelebilecagim |

-ebil uses e-type vowel hormony,

When talking ahout the present, you neually use the -r present tense

with -ebil. Here are some examples:
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Statement Question
giclebilirim gickebilir miyim?
yapabilirsin yapabilir misin?
yiiriiyehilir yiriiyehilir mi?
koyabilirz koyabilir miyiz?
soyleyehilirainiz siydeyebilir misiniz?
werakilirler varebilirler mi?

Here are some examples in the lulure and the past tenses:

Yapabilecegim. T4 b abile to da (i),
Gelehilecek misin? Will you be able to come?
Oynayebildi mi? Wae ke /she abis to ploy?
Yardim edebildiniz. You were able to felp,

Lo

You con spol the Turkish equivalent of con'’t or nod eble by the inclu-
sion of -e aller the stem of a verb form, To use this ending, follow

these steps:
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Actlon | Example
Take the negative form of the verb. | geimeyecek
Adld ~e- altor the vorl stem. nelemeyecek

Nole that the -e follows e-type vowel harmany. Here are some exam-

ples in the - present lense:

| Idon't I can't

'[ galmam palemem

| yapmazzin yapaMmazsn

i yirimez yiirlyemez

i koymayz koyamayiz 4
| siylemorsiniz sdyloyemezsiniz
| wermozior veremezler

Here ore some examples in varieus tenses:

Gidemeyeeejim,
Yapamacdim,
Olamaz!
Gelemedilk.

Tewon't be able fs go.
eondelnt dlo i1,

It can't ba!

We conddn't come,
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2 Might
-obil-

Tu say what might happen, you alsa use the -ehil- ending, For example:

Biraz sonra igebilivim, Tmight have o drink a litde loter.
Pazar gelebifirim. T might come on Sunday.

Whether the above sentences mean can ar might will be dear from
the contuxt.
-meyebil-

The negative form of might is different from Uhe negative form of can.
You make the negative form of might by placing -me after the verh
slem,

Yapabilivim, yapmeyabilivim, [ might do it and [ might not.

Dikkat, Sevmeychilivler, Be careful. They might not like it.
Note the difference between might not and cannat;

Sinemaya gidemem, Tean't go o the cinema.

Sinemaya gitmeyebilirim, T might nat ga to the cinema.

Sinemaya gidemeyecegim. Tuwon'’t be able to go to the cinema.
You ean combine might and con. For example:
Sinemaya gidemeyebilivim, 1 might not be able to go to
the cinenmi.

3 Comparing things
In order to say I'm eleoerer than you, in Turkish you say Im more
clever from you,

akall clever

Alalliyim. P elever,
Senden daha alalliyim. T eleverer than you,

Here are some more examples:

Yeni Zelanda, Tarkiye'den
daha kiigiik,
Torks

New Zealwnd is sraller than

Turkey,
den daha vews, Turkey is cheaper than England,
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Benden daha giigliisiiniiz. You've stronger than me.

The Turkish equivalent of the most or the ... -5t is en.

Diinyada en giizel yer. The mast beawtiful ploce on earth.
Tiirkiye'de en iyi sarkicy Punor is the best singer
Pinar, in Turkey.

Tbh‘lﬂye'mn en biiyik sohri  Thrkay's biggest city is fstanbul,
fstanbul
Enl}ﬁyﬂk"‘ 1 1 ey ay ithe foothall teamn}
are the greatest!

4 The let forms of verbs

Look at the follawing examples meaning let .;

gideyim liet me go; here, Tl go
gidelim Tet's o

pilsin let him go; he shold go
gitsinler let them go; they should go

Add -cyim onto the stem of & verb to give the meaning hers, lef me ...
You use it for offering halp or maling suggestions. For example:

Paltonu alayim, Let me bake your coat.
Yardum edeyim. Here, led rie fuolp.
Gideyim mi?  Shall T go?

Yardim edeyim mi? Shall I help?

Add -elim onto the stem of a verb to give the meaning fed’s. You use it
fior making suggestions. For example:

Gidelim. Let's go.

Kalkalim. Let's get up. (if you're in someones
housa this means lel's go}

Yapahm m? Shall we do {it)?

Ewe dinelim mi? Shall we go home?

Add -sin to the verb stem to soy what someone eles {not the person
you're talking to} should do. Also wse it to express a haope that some-
thing will happen.
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Turkish Literal Meani

Ewe gitsin. Let him go home, 'dl ke hirm to go home;
e showid go home,

Yagmur yadgmasin. | Let it not rzin, 1 hope it doesn'S rain.

Usti kalsin, Let the change stay, | Keop Ihe changs,

Halay gelsin. Let it come easily. { haype pour wark goes vl

Allah korusun, Let God protect. G priesove s, God forbic!

Aliyet clsun Let good heaith be, | Han appelil.

The plural form of -sin is -sinler:

Yarmn gelsinler, Tell them ta come tomorra,

5 -ki

Take 1 noun which alveady has o -de ending (for example, otelde).
You can make an adjective out of it, To do 2o, udd the ending ki ifor
cxample, oteldeki).

MNaw lonk at the following exomples:
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Turkish Literal I English
oieicield bar the in-the-hote! bar i b finduialt s} in e fofil
wigadekd masa the infe-comer lable | ihe fable b the comer

Aimanya'daki Tirkler| the in-Germany Tuks | tha Tuks bn Gamany
gicekler | tha on-the-ble fowers |tha ha table

Mote how -ki does rot chunge beeouse of vowel harmany,

Ifit is obwious what vou're talking about, you can use i without the
nown Lo mean tee aee which is infatfon. For example:

oteldeli the one {wiickh ia) in the hotel
kiigedeld the one in the corner
Almanya’dakiler the ones in Germany
masadakiler the ones on the table

Tf it i abwvious what you're Lalling about, you ean put -ki an a poseessor
ta mean the ore which i minefhis cle. For example:

otelinki the one which is the hotel's,

thie hetel's one
benimli (the one which 15} mine, my one
onlarmki thetrs, their ane
seninlkiler NORTE, YORT ONES
onlarmbkiler theirs, their ones

6 -ce

Oflen, you add -ce to a nationality or people to give the related
language. For example:

Language

Tarkgs
Hintpe
Ispanyolca
Kiirtge

Ermenice
Arapga
funanca
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Hint  ingfan Ermeni  Avmanian
Kort  fourd

Hote how -ee follows e-type vowel harmony, and how the ¢ becomes [
afler o voiveless consonant.

Sometimes you add -ce to the name of o country to give the related
language. For example:

Country | L

Gin | Gince
lsveg NE
Hollandz | Hollandaca
Poriekiz | Porlekizoa

You ean add -ce onto the end of personal proneuns to mean secarding
to ..., far example:

bence g in my opinion
slzee i yorr apinion
You cun add -ce onte adjectives to mean rather..., far example:

iyice rather good, quite good
biiyiilge rather big, quite big

8 Buffery,nors?
You use 8 a8 a bufler:

® for possessed endings;

® with compound nouns.
You use n as a buffer:

® for possessor endings;

® with a word which already hos a possessed ending;
® with the persanal pronouns bu, su and o;

® with the -ki ending,

Otherwise you use ¥ 0s a bulfer,
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Here are some expmples:
Situation Example Meaning
a possessed ending gantas tishor bag
a compeund noun el gantasi handbag
a posessor ending Ali'nin AFs
after o posessed ending | Gantasim tut. Hald tisder bag,
wilh bu, gu and o Bunu seviyorum. | 1 ke this,
wilh the =ki ending Seninkini aldim. I look yours,
a normal direct object | Allyl sevigorum. | 1l AR .
anormal to ciject Cargiya git. So fo the markel.
Alistirmalar

The key to these exercises is on page 249,
1 Read the dislurue and then answer the questions helow.

Bemra
Filiz
Semra
Filiz
Semra
Filiz
Semra
Filiz

Semra
Tiliz

Kag dil konugabiliyorsun?
it

Cak ivi. Ingilizee konugabiliyor musun?

Maalesef konugamiyorurm.

Pelei, hangd dilleri biliyoraun?

Almanea, Ermenice, biraz Fransizea ve Tiivkge tabii.
Hepsini iyi konugabiliyor musun?

Al ok iyi. B P e 1
Onunla 1 bl

cwyt alenlda oludem.
Franstzeanin ne kadarm hatwhyorsun?

Bayag hotirhyorum, Okuyabiliyorum ve yazabiliyorum
wma konugamyorum,

?me-.

um ama

() Filiz Ingilizes konugabilivor mu?
(b} Tiliz annesiyle hangi dili konuguyer?
e} Simdi Filiz Fransueca konogabiliyor mu?

<) hepsi 2l of them

bayad  quite fhare quits wolll
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2 Match items from the twn enlumng below o form true sentences,

@

le) Avustralyahlar (i)
(b} Avusturya'da sturan

{¢) Belgilealilar (i)
1) Brozilya'dali inaanlar (v}
el Suudi Arabistanhlar v}

Almanea konuguyorlar.

Arupea konuguyorlar,
Fransizea konuguyorlar.
Ingilizes knnuguyorlar.
Purtekizee konuguyorlar,

Read this brachure extraet about different types of accommo-
dotivn and then anawer the questions helow.

OSMANLIOTELL  CINAROTELD PANSIYON BERLIN

Toplant vie kanlerins

wn beane a
218 ada L3tk adn 20 il
2 restoran Italyan restorant Drevamls sicak sn
Klimal esdalar Klimnh odalar Bkl
24 sant oda servisi Algveris merkezi Denize 100 m
Tenis kot Kuafiar Bar
2 agak hivnz HEE ST Crvun salon
bavuzs
Snuna ve safihk kiibit Tilrk hamaima

Agik biffi restaram

saleais
Kuafir ve gikzellik Burdar
salam
Carst Aggk hnva diskosn
Deenlze sifur Dienize 30 m

Cinar Otelinde Pansiyon Berlin'den daha cok bar var m?
Cnar Otelindeli yizzme havuzu nasil?

Osmanh Oteli denize Cinar Cteli'nden daha m yakin?
En ok wldzh otel hangisi?

En kiigiik yer hangisi?

En ucuz hangi yer?

En gok hangi atelde oda var?

Hangi atelin hamam var?

Hangi otellerde igki igebilirsiniz?

Hangi otellerde yiizebilirsiniz?

Norede ahgveris yapabilissiniz?

— 131 —




TURKISH

(1) Merede dans edebilirsings?

(m) Merenin spunas: var?

()} Osmanh Otelinde hangi sporlan yapabilirsiniz?
(o} Sizee hangisi en iyi?

agik havuz  aperair poat yiizme havuzy  swimvniig post
saghk  health hamam  Turkish batf
gizellik  beauly devaml  constand, canfinuous
gargl  shopaing cenire, markat ‘oyun salonu  games room
Klima  air-canditioning yildhz  star P MR

In the first columm helow is a list of affers. In the second column
ig o description of peopla in need of help. Match the offers to those
who need them.

(o) Mektubu oloyaym mi? (i) Bebef tasyan anne.
il Theyim, (i) Kiir elan kisi,

(e} Sona kohve vapayun, (i) Bozuk avabada oturan kigi.
(el Benim kalemimi vereyim,  (iv) lgten eve pelen esiniz.

i) Cocngu ben tutayim m? (vl Terleyen adam.

i) Pencerayi agayim. (vi) Yuzmalk isteyen ndam.

rlemek o swesl, fo be foo ot

These three signs are all on show in the same car purk! Play sufe
and assume all three sets of restrictions apply. Referring to them,
anawer the questions below.
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fon {
GIREMEZ

| harlg  sxcapr

kamyon oy ; i

{er] Pazar gecesi saal onbirde arabam park edebilic mivim?
(b} Cumartesi aabatn motosikletimi park edebilic miyvim?
le}  Pazartesi fflen kamyonumu park edemez miyim?

() Cuma giindi tgleden sonra arabarm park edebilic miyim?

6 In the first colurn below is a list of complaints which might be

mude by the person you are with, Mateh each sne with one the
suggestion you would malke in reply,

() Ayaklarim agriyor, {i) Bir yere gikalm o}
(B Geg kaldik, (i} Birahaneye girelim.
(e Susadim, (i) Eve dinelim,

d) Sikaldim, (iv) Daha hizh yirivelin,
e Yatmak istivorum. (v} Birne oturalim,
agnmak o furt sihilmak  to gat borod, fad up
susamak & gaf thirsty, birahane  bear howsa'

to be thirsty hizli  quick, quickly

7 Dufiru mu, yanhsg m?

(2} Antalys, Londra'dan daha sicalk.
(b} Tiirkiye'de bir fincan cay bir bardak gaydan daha kiigiile,
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(e} Otobirz dolmugtan daha wenz.

(d) Giimiig en pahal metal,

(e} Japonyn, Nijerya'dan daha zengin,

() Monako diinyamn en kiigik nlkesi.
() Tirkiye'de en yitkaek dag Uludaj,

(i) Sarap, rakadan daha kovvetli,

) Biftek kiieden daha pahah.

(i) Istanbul ditnyann en biiyik gehri.

fincan  cup, mog yithaek  high

bordnk  glrss huvvetli - powarfy, strang
gimils  sibar gehrl nh‘igwlr +i= §ohr|]
dofi  mountzin diinya

biftek  sfeak

Study this telephone dialogue between a harrussed set.ratury and
Ter grompy boss in the office next doar. Fill in the gaps using
cach of the words listed helow,

arpsin beldesinler  gelireyim  gidemem  gitsin

gitsinler  plmasm

Selereter Bay Taghon aixi anyvor.

Sel igim war, (Mladen sonra tekrar (o)
Selereter  Peki, Hay wve Bavan (zer geldi.

Fel e B

Sekreter Bpklemeyvc@kler paliba.

Gef O zaman __ fe)l

Sekreter Peh Saat onikide Taksim'de topluntime var,
Sef en _id)_ . Yerime Ahmet _ ie}__.
Sehreter __ mi?

Hef Getir. Soik G

Penny hos been planning a two-week tour of Turkey. She hos
marked all the places she wants to see on the map overlesf. She
does not know whether she will have time for all of them, so she
has placed a question mark next to those which she might skip,
Refersing to her plan, eay whether the statements below are Lrue
or false,

Dogru mu, yanhg mi?

() Penny kesinlikle Istanbul'y girecek.
(b Konya'ya gitmeyebilir.
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o kapadokya
efmkicle g kooya?
Badnm?

(e)  Bergama'n girmeyebilir,

(e} Temirde kesinlikle durmayacals,
le}  Selgulkn girebilir,
1fh Belki Bursa'da durur.
{g) Dodrum'da durmayahilir.
() Penny tarihi yerleri hiy ghirmeyebilir,

hlg sy, at 2l

Kesinlikle dofinitaly
tarihi  fistorical

10 Try guessing the meaning of these places and nativnalities,

o) Amerika Birlegik Devletleri (ADD) Amerikal

(b} Asya Asyah

{e)  Boana Hognal

(e} Bulgariston Bulgar

&) Cin Cinli

1 Galler Galli

(g} Giiney Afrilea Giiney Afrikal
(h)  Hindistan Hintli

i} Kabns Kibrigh

) Yeni Zelanda Yeni Zelandals
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Konusma 2

Defne and Metin have made it to the Chinese restourant. They have
just been shown ta o tabla.

Delne
Metin
Delne

Metin
Defne
Metin
Defne
Metin
Defne
Metin
Defne

Ne yivelim?

Bilmem. Fiyat listesini istayelim fince.

igki igelim mi? Bu akgam icebiliviz cinkd  arabayla
gelmedik,

Tyi fikir, Eve taksiyle gidebilir miyiz?

Tabii.

Tgelim o zaman. Bir kiigik sige ralk isteyeyim mi?
in yemekleriyle rala gider mi?

Raloyn her gesit vemekle igebilivsin.

Gin yemekleriyle de mi?

Sanwem tabii.

Hali, iste hakalm.

E istemek o wanf Mera fo ask far
Gin yemehleriyle rak gider mi?
Dans ki go wilh Clingss food?

her gegit yemek  avery fpe of food
saninm tabli | rscian so
Iste bakalm  goan, ask for i
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NELER YAPMAYI
SEVIYORSUNUZ?

In this unit you will learn how to

® axpress obligation
# talk about likes and dislikes
® pgive advics

Konusma

Yusemin is a Turlish pop singer. She is being interviewed on a lall

show,

Sunueu

Yasemin

Sunucn

Yasemin

Sunuen
Yasemin

Sunueu

Yosemin, hepimiz sarkilarm tamyornz amo sid kigi
olaralk Bog darmizda neler yopuyor-
sunue, neler vapmay seviyorsunuz?

Cole bosit geyler, Benim Bugazda biv dairem  var.
Oralanda, deniz kenar mdn yunlluey'l aeverim, smmnuya
giteyi  severim, beraber I
haglamyorum... bu kadar,

Sporu seviyor musunnz?

Pek sevmiyorum. Divaz yani, Tenis seyretmeyi seviyorum
armna oynayamLyorm.

Futhal scyrediyor musunuz?

Hayr! Kesinlikle hayie, Futhol seyretmekten nefrot
erhynrum = futhol sevenlerden dzir dilerim ama hig
sevmiyorum.

Peki, hiraz da iginizden bahsedelim mi? Mixik yapmalc
kulay m gizin igin?
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Yasemin Koluy degil — tom tersi. Cok gabmyorum. Benim her
garlom, her konserim hosursuz olmab. Dunun igin gok

ok caligmom gerekiyor, s
Sunueun  Jarkil nerede ¥ ? Bodiuz'duld eviniede
mi?

Yasemin Yol Evde yorammyorum. [stanbul'dayken  yaemoya
goligmyorum, Diginmek igin seasiz bir yerde olmam
lazim., Yalmz olmam gerek. Akdenizde Gzel ve sakin bir
yerim var, Sarlalanm yazmaya oraya gidiyorum,

basit  simpl daire  far, spanimant
sunucu ey, lost olmall  must ba

hepimiz  aif of os bunum igin - G of tis
oralarda  arcund Mers, thereabouts  gerchmek o b necossany

henar  edge, s galigmarn gerekiyor [ must work
bu kadar  thar's &, that's al flierally ey working fs necassany)
| pek very alar hen  whist Daing

pek sevmiyorum | don't ke it Istanbul'dayken  when i lstanbd
vary mich {-e} caligmak  fa wark 2t oty fo
yanl el I enicsin diglinmak o fhink
tuthal seven  foptball iover lzim  nocossary

{-den) ziir dilmek 10 sk sessiz  quiel
forgiveness from olmam lazim  § must ba
{-den) bahsetmek o discass, perek  neceasly

o o olmam gorek Jmlra;thr.:

husursuz  fawtless, perfect yazmayn i ovder fo wite

Sorular

Thagivn mu, yanhy m?

1 Yosemin tenisten nefret ediyor.

2 Yascmin mitzik yapmak igin eok galugiyor.
3 Yasemin sarlulan lstanbul'da yazamiyor,
4 Yasemin'in iki evi var.

(The answers arc on page 250.)
Notlar

Neler

In his firel question, the host uses neler rather than ne, becanse he
is expeeting more than ene item as the unsver,

— 138 —

WHAT DO YOU LIKE DOINGT

Cok cok

ozemin repeats the word golk in order to stress i, Repealing words
in this way iz very commen in Turkish (see the explanation of how
vou malwe adverbs on page 218),

Lazim

You proneunce the word lazim oz if it was spelled lnnzim. This was
originally an Arabic word, and the a in it is longer and “softer’ than a
normal Turkish one. It used to be spelled Lizam to show that the a
was different, but modern spelling does not use the cireumflex acvent
(the hat’s. Ome or two other Arubic words are, however, still spelled
with a cirenmflex. You may have noticed hild in the dislogue on page
118 — it ia still spelled with the hats to distinguish il from another
Turkish word, hala iwhich means aunt on your father's side),

Turkish television

Turkish television is full of celebrity intervicws. Watehing any
Turkish TV show will do wonders for your Turkish, ne matter how
much of a beginner you ave, I you do not live in Torkey and have no
aceess o Turkish satellite channels, osk Turkish friends to moke
viden recordings of favourite shows, Leaving the TV on in the bagl-
ground is recommended — stress, rhyllim and the odd word will rob
off on you even when vou are not paying ottention.

Dilbilgisi

1 Using infinitives as nouns

You van use the infinitive forms of verbe ns if they were nouns.
Sometimes you use the foll’ infinitive form of the verh for this
purpose, and sometimes you use a shortened form of it,

‘Full’ infinitive
You use the full infinitive form with adjectives, for cxample:
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Tiirlege Girenmek kolay, Learning Turkish is eosy,

Girmek yasak, Entry (entering) is forbidden.
Vou olsa use the full infinitive frm with istiyeram and igin, for example:
Oynamak i¢in geldim. I came in arder to play.
(literally for playing)
Eonusmak istiyorum, T eant to talk.
Eonugmamak istiyorum, T epant to keep silent.
(literally I want not io talk)

‘Short’ infinitive

If you knock the k off the end of the infinitive, you have a ‘short”
infinitive. Mozt of the time, when vou use verbs az nouns you use this
ahart. form.

Here are some nouns which are short infinitives:

Verb Noun

kanugmak otk konugma  convarsabion
ankagmak Lo e anlagma  agreamion
dolmak der Lt o, el dolina staifad ifam of fosd
dondurmak o Ireaze somathing dondurma  ice-creant

Here are some examples where you use short infinitives as the firat
half of a compound noun:

yitzme havozu stpimmning pool
oturma odas sitting room
igme suyu drinking woter
boyama kitaln painting book

Stress

Do not eonfise the short infinitive with negalive commands, Teme
suym can either mean drinking weter or dor? dreink the woter] In
apeech, you can tell the difference through the context and the stross
{in capitals below), For example:

ig-ME suyu drinking woler

1C-me suyu! Dhont drink the weter!
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leo-nug-MA conversation
Ko-NUS-ma! Dot dalk!

Remember that in negative forms of verbs, you stress the syllable in
frant of the -me ending,

CAP D'mmmv
BTI]PAHK

0T0 YIKAMA

AG, DEGIsimi

RETS/z |
89 53 84

2 Adding endings to infinitives as nouns

When you use infinitives as nouns, they act lile any other nouns., Just
like ather nouns, you can give them various endings.

-den

When you need to add -den onta the infinilive form of a verb, vou use
the full infinitive. Fur example;

Ugmakian korkuyoerom., TIm afroid of flying,
Pigirmekten hiktim. I fod up of enoking.
-, -2

When you need to add -i or - endings onto the infinitive form of a
verb, you use the shor infinitive. Far example:
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Pigirmeyi birakty,
Bulamk yikamayi
planliyorum,
Bulagsk yikamamay:
planliyorum.
EKosmaya baglads.

TURIISH

He stopped cosling.

T planning ta da the
eeaahing up.

T planning not to do the
wasking up.

He began fo run.

Bulamk pikamaye yardim et]  Help fo do the washing up!

Possessed endings

With the pessessed endings you use the short infinitive form., For

example:
| Turkish Literal transiation Engligh |
Benim Trk olmam byl My being Tukish is gosa. | 0 gosd fur fm Tudish, |
Senin bu kadar igmen | Your dinking tis mush | % a0l gocd ity |
iyl degil. 15 not good, ik this erich,
Ali'nin burada olurmas | AFs fving hare is a AN's Mving heve s 0
problem. probiom, profen.
Bizim buraya gelmemiz | Cur caming hera (s '8 impartant thar wa
ok anamli, | vy impaoviant. e hend,
Onlanin gitmes! garak. | Thair paing iz & necesaily. | Theay st oo

If ywu use the personal pransuns (benim, senin, ete.), it makes the
meaning clesrer. However, most of the time you can leave them out.

Possessed endings and -1, -e or -den both together

Ali'nin burada oturmasma
yorum,

Burayn gelmemizi bekliyorlar.  They're weiting jor us fo come here

Araba sirmenizden nefret 1 hate your driving,

Tm angry about Al living here,

ediyorum.
Onlarin gilmesinden
korkuyorsunue,

You're afraid they're going {
theyll go(they'vs gone,
Here are some examples in the negative;

Gitmemenizi istediler, They did not want you fa go.
Onlarm gitmemesinden Youe're afraid they're nat going.
korkuyorsunuz.

WHAT DO YOU LIKE DOINGT
3 Expressing obligation using lazim, gerek,
sart and mechur
Look at Uhese nouns:

sart a condition, an absolute necessity, & must
perek o ReceRsity, o peed

Now look at these adjectives:

mechur farced, eompelled
gerekli necessery, needed
lazam e vy, needed

You can use sy of the above words together with the short infinitive
to say what you need to do. whal you should da, or what you are
forced to do, For example;

Suat sekizde igte olmam
luzam.

Saut sekizde igte olman
gorok.

Saat sekizde iste olmas
gereklidir,

Saat sekizde igle olmamz gart.

Sart and mechur are the

I need to be ot work ot
eight o'eloek,

You need o be of work ot
gight o'clack.

She needs to be at work o
wight o'clack.

We'se simply got to be at work
il eight o'elock,

For

i
= Gelmeniz lazim,

= Hart m?

= Mecebur.

- You must come.
- Is it ahsoliiely necessary?
- Yen it is.

There is also a verh gerekmek, which is handy for talling about
what will need doing in the future ov what. needed doing in the past,

For example:

Onlarim her giin
gerek

sl olmas:

Onlarn igte olmas: gerekiyor.

They need fo be at work

avery day.
They should be of work now,

Onlarin igte olmas: gerekecek. They !l have to be at waork,

Diin onlarm igte olmus: gerelkti.

They had to be at work yosterdoy,
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4 Expressing obligation using -meli

You can spat the Turkish equivalenl of mest, showld or ought io by
the inclugion of -meli in a verb form,

T uze these forms, follvw these steps:

Action Posiive cxample | Negative example
Take the stem of the verb. ait ail

Add «me if tha vests is to be negativa, | git ailma

Agd «mali after the vark stam. ditmeali aimemeli

i t1e rolevint pir of the wars f e | gimaliyim nitmemaligim

Hare are some examples:
Okula gitmelisin,
Girmemeliler.
isimizi yapmeloyz,
Kogmamaltsimuz.

You must ga to schosl.
They mustn't enter.
We must do owr wark.
You mustn't run.

Mate haw -meli followe e-type vowel harmony.
You aften use the -meli farm to offer advice or make strong sugges-
tions:
Doktora gitmelisiniz.
Bigara igmeyi aralkmahsm,

Yo wust see o doctor,
Yor must stop smaking,

5 Olmak
The verb olmak, as well a3 meaning fo be ar to become, oceurs in a

number of comman phrases where it has particular meanings. For
example:

oldu that's agreed, that's fine,
thot's sefiled
oldu bir kere it's over and dane with
ne oluyor? whial's happening?
ne oldu? whal's happened?
olur mu? i that ol vight?
olur it's passilife, CH, all vight
olmaz it's not all vight
A —

WHAT DO ¥OU LIKE DOINGT

olabilir it's possible, naybe

olamae it's not poesible

olsun T it be, leave it alone, forget i
6 -lik

Turkish uses the ending -lik to make nouns aut of other parts of
speech {ndjectives, sdverhs or nouns),

It is sometimes similar lo the English ending -ness, which means
Defng. Por exampla:

mutly Toepaprr mutlulule  happiness ibeing
happy)

hasta il hastalik ilness

s well, alive saghk Reealth, healthiness

yalmz lonely yalmzhlk luneliness

asker soddier asherlilk noffonal servies

(being o soldier)
It i arlso wsed for objects and places, For example:

kim o kimlik identity card
bakan niinisier bakanhk ministry

on front iimliile bik, apron
yagmur i vagmuorluk oot

yaE sRLREr yazhk summer howse

Turkish also wses Jdik to make adjectives. Here it has a meaning
aimilar to for, For cxomple:

ik Ieigi e people il kigilik  for o people

yaz summer wazhil srmmer, far
the summer

piin day glinliile daily

hafta week ‘haftalilc weefly
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B sl idais

VE
SATILIK
-, Avsa:89624 89
1 S

2 Fill in the gaps using -mel, -meyi, meye ar -meltben.

(@) Otobilsten in__ istiverum,

(b Fransa’ya git plankyor musun?
(e} Tirk restoraminda yo_ seviyorom,
(d) Kayak yap hoglunyyar,

(e} Onupir_ lagnmalk istivorum,

it Onu giirme caligiyvorum.

() Arabaativ___ G@reniyor.

() Gil____ baglads.

{f) Sigaraic_ lurakmal,

) Yardmet  ktm.

E |muakya,pmak o sl {-den) kaginmak  foavold ing |

3 Tayfun works in a bank. Say whether the fallowing statements

Alstirmalar — refer t0 his weckends (hafea sonu) ar his weekdays (gahsma
' giinleri).
The key to these exercises is on page 260, ¥ (e} Blucin giymemeli.
: % y i (b} Geg kalkmamal:,
1 In the _ﬁrsL_wiun_m Below s lisl ol complaints, Match each i {¢) Takm elbise givmest gerekli degil.
complainl with suitable advice feem the second column, 4 () Kravat takmas gerel,
() Dagm agryor. i) Yikamalwn, tel Cabymus lazim degil,
ik Arabam ok pia. (i) Qo yememelisin, i1 Eravat takmam gerclmes,
() Onun saglar gok wzun, (i) Pul almali. (@) Trag olmas: sart defil,
id} DBumekiubo postalamale  {iv] Berbere gitmeli (it} Erlen kallkmas: gerelomes,
istivor, {v)  Aspirin igmeliziniz, @) Qol gahymas lazm,
(2] Sigmunhyorum. Ivil Acel etmeliviz, () Talam elbize giymeli.
(1 Olsiiriiyorum, fvii] Daha dilkatli olroalisin, .
(@) Goglaldile iviii)  Sigara igmemelisin, blucin  biue feans kraval i
() Arabast bogsul fix) Dolmuga binmeli, takim albise  sui trag olmak o stuve
() Kiipri kapal, {x) Vapuorla gecmeliyiz, e
). Caednim ki heton 4 Translate the following sentences into Turkish using either -meli
H or gerclmele

bag Jiesd berber barber

Pl aity acale etmek  io hury | fa) I don't haue to go.

pmmgls"mm(k mrﬁW!r: 1 fl“k‘:cm mﬂ:,'aErJ fak i el mustnd g,

maniamal al ma ik, 4 fake modicine 3 P o
g‘l&ﬁm aoooug.\';r :npur farry E:'g} ;{e m::;.:wdwau&'k
ykamak o wash e ma; atap, ;
(e Youe don't have ta ash, Sir,

i) They needn't pay.
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6 The fallowing jumbled dialegue is set in a post office. Rearrange

the sentences in the order which mokes the mest sense,

() = Buywrun. Baglen bir goy?

(b — Balon guradaki lutuya, *Yurt digt”.
e) — Fransa'ya alli pul litfen,

(e} = Evet, litfin,

(e) — Mektuplarn hangi kutuya 7
(1 — Rica ederim,

(g —Tesekkir ederim,

(it} — Ugalda rm?

Below are the gquestions and answers from & magazine interview

with o famous thealre aclor, Mateh the questions and answers.

(i) Sied en gol ne kzdine. (i) 8-10 yaglarmda, Marilyn
Monrea'ya.

(&) Son olarak hangi kitala {ii)  Dustum gole ama kag
okudunuz? gergek bilmiyorum.

(e)  En sevdiginiz lokontu Tiam yerli, yvabann dizileri
Tangisi? befeniyorum.

() Kag gergele d varf  {iv) Meslegimle ilgili gahigmal:

(e) Tk dnce kimi {v) Onee kendimi, sonra esimi.
digiiniiyorsunu:?

(f) Sizee en biiyok mutluluk — {vi)  Yolan ve riya.
nedir?
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g} En ok hangi isi yapmay
seviyorsunug?

k) En cok sevdiginiz
TV programi?

@) Tk ne zaman ve lime
agik aldunuz?

() En son kimi aptiiniz?

LIKE DOINGT

(wiil  Ali'nin Yeri, Badrum'da,
(wiiil Torunum Orhan’,

{ix) Sato - Franz Kafka.

21 Saghk, saghk ve sajihle,

lzdirmak o sanay

en sovdifingz  your favounis

gergek  meal tue

dost  Srizng

Ik dnce  fist af afl, sbove af els:

2-10 yaglanmdn  wher § was
arowid & or 10

wWm  al, evey

werli  local, domastic
(L. net farnign)

dizl  seres

=le lglll  conpaed witk,
o o wath

yalan  fe
riya  hypocnisy, twe-facadiass

Below are jumbled pieces of

advice for Western tourists in

Turkey. Some suggest how to cope with the heat. Others explain
how Lo behave when visiling 2 masque. Docide whether each
sentence is relaled to the heat or 1o mosgues.

daed Al renldi, pamukln givsiler giymali.
8

(b} Ayaklaluan pkartmal

(e Hebeklere stk sik su vermcli,
(el Fazln allolld igki almamal,
(&) Giinesten koruyuen krem kullanmal.

() Gilriiltii yapmamalh.
(gh Kadwlar saglanm éirtmeli,

(h) (htle saatlerinde gilzede kalmal,

(£} Saphka givineli,
71 Sortla girmemeli.

agik  Sght-colowed, apan
pamuk  eoifon

giysiler  clothes
koruyucu  profective
gort  shovls

ot aoisa
drtmek  io covar
gblge  shuadaw
ayakhabl  shos
sik sk offen

Match the Turkish words in the lefi-hand column below with
their correct meanings on the right.
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() askerlik (i) wndon
i haghk (i) for hire
(e} hirlik (i) bewudy
(e} pilitk (iv) potly, chomber pot
(&) piizellik ) for row
i1 iyilik il el
g kirahk iviil mdlitery service
(id lammlik i) heaeline
i1 gimdilik (ix)  gosdness
(1 wilhk (%) glosses, spectacles
asker saigiar kira  rant
bag fsad yil  pear
aiz e

Which of the alternatives listed below are appropriste for the
griven situation? One or mare may be suitable.

(] You want te tell someone you understand what they are
telling you.
Oldu.
Olur.
Olsun,
You want to agree to & request.
Oldu.
Olur,
Olsun,
Yo wanl to say let’s rot worry about it
Oldu,
Oldu bir kere,
(i) Olsun,
G} You wanl Lo say you're not sure aboot something.
(il Olmas,
(i} Olomag.
(il Olobilir.
el Vou wanl to disagree,
(it Olmaz,
(it Olamaz.
(il Ol bir kere.
() You want to ask for someone’s agreemenl.
(il Olur mu?

(i

WHAT DO YOU LIKE DOHNG?

(i) Oldu mu?
(iil)  Neoldu?
() You want to show you're surprised.
(i) Olur mu?
(i) Olamuz.

(i) Ne oldu?
10 Mateh items from the two columns below to make compound nouns,

| () bekleme {1 dig
4 (B gekme (il kealem
] (e} dolma (i) yatak
(d) gitme (iv) haftas:
1 le)  okuma (v} aalonu
‘ iy takma ivi) zamam
|
! \ikmel: 1o gull dig  footh J

Konusma 2

The interview with Yasemin continues,

Sunueu
Yasemin

Sunucu
Yasemin
Sunucu
Yasemin

Sunuca
Yasemin

Sunuen
Yasemin
Sunueu

Geleeek ay Tiirkiye turuna gleacalsme byle mi?

Evel. Onee lzmir'e gidivoruz, Ondan sonra, Marmaris,
Alanya ve Antalya'ya,

Istanbul'da da kenser vereoek misiniz?

Evet, Agils huva tiyateosunda,

Obiir konserler nerede olacal?

Hepsi agilk havada. ARl Unuttum — en bityiil konserimizi
Aspendos’la vermeyi planhyoruz, Cole grivze] olacak.
Avripa turuna glimay diiginiiyor musunoz?

Gimdilik diginmiyorum. Yeni wilda olabilir. Almanya,
Avusturya gibi ilkelere gidebilivim, Heniiz bilmiyorum,
Yasemin, size boganlar dilivoruz,

Cole gok tegekliirler.

Biz de ok togekleir ediyoruz.
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ﬂ tor tour unutmak te farget
dyle i that planlamak 1o plan, oo
ayle mi? i’ that 507 digiinmek o ik
ondan sonra  attar that Glke  county )
agik hava  opan air bagan  success
e EGER GECMEZSE,

ILAC VERIRIM

In this unit you will learn how to

suy what will happen if something else happens
sy what you need

give advies

say how long semething has been gaing on

Konusma

Sibel Hanm is ut the chemists,

Eezuey Gumnaydn efendim, Ne arzn edersiniz?

Sibel Hamm  Gunaydin, Birkag sey istivorum, Dim esim giineste
ook fazla kalds. Yandy Sirh kipkiene oldu, Bag da
ajfriyor. Ne tavsive edersiniz?

Eezacy Ewet. Bag afiriz igin ilay igh mi?

Sibel Hanim II:;hur.gey igredi,

Eezact Dag igin aspivin verecepim size. [ki tane igsin, Bier
gerekirse, giinde dirl kere alabiliv. Sirt igin bir mer-
hem veriyorum, Eginizin sirtina iki saatte bir sis
Bugiin  pilnege  hig l;akm:lms]l Tivde  dinlensin,
Ingullah yarn kendisini daha iyi hisseder. iyi hisscl-
meze, daktors gitsin, Tamam m?

Sibel Houm  Anladim.

Eczac Bagla ihtivacimz var m?
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Sibel Hamm  Oflumun da bir ilaca ihiivag var, ishal igin.

Eezac Kag yasinda?

Sibel Hamm  Omiiig yagsinda.

Kezacy Ne zamandan beri ishali var?

Sibel Hantm  Diin geceden berd,

Eezae Cok mu fena?

Sibel Hamim ol fona degil, ama rahataiz,

Eeczac: 0 zamon ilog vermeyin gimdi. Yanna kadar beldeyin,
Algamn koadar  highiv gey yemesin, Eger yurin
regmuzse, vine gelin ilag verivim. Geger ingallah.

Sibel Hamm alloh.

Sorular

1 Sibelin esi nigin yandi?

2 Tezae, Sibelin egi icin ne
veriyor?

Sibelin oflunun nesi var?
Fezaes, Sibelin aflu icin
ne veriyor?

[N

(The anawers are on page
250.)
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H eozaci  cienish

arzu etmek  fo wa, wish, dosire

marham  lotlan, sinfmeant
siirmak  fo rub, spread
dinlensin e shouid refax
ingallah  Go willing, hopafuly
hissetmek (+ kendi) 0 fon!

st back fonagaif}

kiplarmiz - samsan hisselmezse if hw doesrt foe)

[ e

tavsiye etmek o sugges, <o [nllyact var e napds ..
L Ishal  diarfioaa

rEcom
afin  ache, pain (raun)

ilag  medicing -denber  shce

mdal Lt piace (hers tebier ) ne smandan beri  since when
eijer i rahalsiz  anconmftable

gerckitse s necassany gegmezse il it boter (ilerally §
dart kere  fowr imas it doesn'T pass)

B3 Notlar

At the chemist’s

There is & chemist's on almost every corner in Turkey. For small ail-
ments they are the first part of call for advice, Many people visit them
rather than a doctor, as most medicine is sold without, a preseription.

Loan words

Note how onun ishali has the lebler § s the possessed ending, where
you might expect 1, This is an exception to the rule. Ishal is a word
which Turkish has adopted from Arubie, You may see it spelled ishdl.
When you see an a with a circunfles nccent on top, i€ tells you it is
longer and softer than a normal Turkish a. With loan words like
ishal, vowel harmony follows the promenciotion rather than the
spelling. The wards sant and meggul act in this way. Thus, ionrs is
saatler rather than saatlar and I'm buesy is megguliom rather than
mesgulum.

Insaltah

Like ingallah, thore are moany phrases in Turkish which contain
allah. Here are some more:
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Allah Allah CGaod God! Oh my God!

Allah aglana for God's sake, for heaver's soke

Allah bilir Gal knows

Allah korusun may God pratect {a commeon sign

in minibuses and tuxds)

Allahtan Inchily, fartunately

Allaha giikiic thank God

Allaha wsmarladil goodbye (use it only when leaving
(pronvunced allasmarladill somenne else's huusc)

Magallah! What a lovely child! o

liberal translalion; you use
this expression Lo admire
children)

Dilbilgisi

1 Present tense if forms

If forms of fo be

You can spot the ides of if in Turkish in personal endings containing
-ge-, Here are the present tense §f formea of the verh to be:

Normal form l!lorr!1 l
iy Vi fine iyiy=em if I'm well

hadifsin youi're Nt hafifsen if yow're fight

Tirk stie's Turklsh Tiirkse if she's Turkisf
iyiyiz wiere fina iyiysek i wa're fing
hafilsiniz yew're light haiifseniz if yow're fght
Tiirkler fhey'na Turkish Tarkseler il they're Turkish

or Tirklerse

You should note the need for a buffer -y- after o word ending in a
winwel — iviysem, iyiysek.

These endings follow e-type vowel harmeny, so you will alse see -sam,
-aam, -5n, -sak, samz and -salar,
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Ifforms of other verbs

The if forms of the verb to be can acl as the if form of personal endings
on verbs, So to make the if form of the -r present tense, you follow

these steps:
Action Example ]
Take the -F present form of the verh. | yaparsiniz
Remowve the personal ending. yapar
Add 1o i form of the verb fo be. yaparsan:

Here are some more examples:
Simple present form IFform
gelirim ! come gelirsem if { come
yaparsin ou g yaparsan if you do
istar she wants islorse if she wants
olunsruz we it aturursak if we sit
gérirslniz you see girirseniz if you) sew
agarlar thay open agarlarsa if ey open

Here are aome examples of full senlenees vsing if forma:

Telefon etmezsem sonl ikide
bulugaeajnz.

istersen sinemaya gidelim.

Bana dolounurse diverim onu.

Sorarsak cevap verir misingz?

Ali'vi bulursamz benden
selam sdyleyin,

Gelebilirferse memnun
olurum,

If T don't plane, we'll meet

at twa o'clock,
If you want, let's go the cineme,
If he touches me, Il beat fim wp,
If we ask, will you answer?
I swou findd Ali, soy helts from: me,

If they can come, I'tl be happy.

You can put the word effer before an if form of a verb, However, you

usnally don't need it, For exumple:

(Effer) istersen bizimle
gelebilirsin,

If yau wand, you can come
with us,
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(Eger) ditklocana giderse bir I fie's going to the shop, ask kim
lilre kola alsin. to by a litre of cola,

Grammar boaks refer to if farms as conditional forms, The present if
form is sometimes called the first conditional,

Other if forms
Y¥ou can use the -se ending with var and yok. Far exampla:

Paramiz yolisa gidemeyiz, If we've ro money, we can't go,
Problem varsn buna If there's o probien, lot me koo,
haber ver.

You cun alss make conditional forme of the -iyor presenl or the
future tenses. This baok will net deseribe these forms in detadl, but
Tere are bwo examples:

Simdi geliyorsa, ne yapahm? If ke's on hiz way, what shall
we dof
Gelecekse, erken gelsin. I fe's going bv come, tell him fo
come early.
You will learn about conditional forme of the past tense in Unil. 16,

2 Using the -r present tense in conditional
senfences

You use the present if farm to talk about possible future events and
what will happen in the event that they do happen.
Efer gelivae .. If he comes ...

You often follow a present if form with a verb in the - present tense,
For example:

Eifer gelirse memnun olurum.  If he comes [T be fuppy.

You use the -r present tenae in sentences lile this rather than the
~eeek foture tenae,

Listen out for warnings using the -r present tense, For example:

Diigersin! Youl fall!
Tokat yersin! Youll get (literally eat) o slop!
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When people make warnings like this, they are using the second half
of a conditional sentence, They've leaving the if..., parl of the sentence
unspoken. What they really mean is if you're not carefid, you'll foll or
if you do that agatn, you'll get slapped,

3 -eihtiyac var
The Turkish equivalent of I need @ holidey is I hove o reed fo a
huliclay.

Tatile ihtiyacim var, T need o holiday.
Neye ihtiyacimiz var? Whai do we need?
Onlurm bana ihtiyacs var mi? Do they need me?

Note haw the ¢ in ihtivag beeomes ¢ to ease pronunciation.

m Intlyag  nesd |

4 Since and for

Since
When talking about time, the Turkish equivalent of sinee is -den

beri. Here are some examples;
Ne zamandan beri? Since when?
Diinder beri. Since yesterday.

Bu sabahton beri hastayim,  Foe been [0 since this morning.
Bindolkuzyizdoksanbegter beri Foe lved fere sinee 1955,
burada eturnyorum,

You should note that in Turkizh you suy T am il since yesterday, hut
in English you say Foe been il since yesierday. Lilewise, in Turkish
you sy I'm living here since 1995, not ee lived here since 1995,

For

When talking aboul lime in the past, the equivalent of for is:

® -den beri or dir if the action i still continuing;
& nothing if the action is finished,
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Cokion beri buradayim. P'oe been here for a long time. 5 Kadar
Bir haftadan berd burada Thay've heen staying here for

Laliyorlar. @ ek, | The equivalont of wetid i e kadar, which also means as far oz or up
Ne zamandir buradasin? Haw long have you been here for? ta, For example:
ki griindiir vemiyoruz, We haven't eaten for tiwe days. FEf T'mh T he 5
i #in yemedik. We dicn't eat for two days. c"’bm""s'a;‘; B = Ed“::‘:srw_  here until
Olcul ik giin kapahyd:. The sehool was elosed for oo 556 Lo beldario, et

days. Isiklara kadar gidin, Go oz far as the lights,

Sonuna kador okudun mu?  Did you read it up to the end?
S

VR T : Kadar on its own can alao mean as .. as.... For example:
1895 5 1995 Senin kadar alalh defil. He's not os clever as you.
o ABIRDA Aslan kadar kuvvetlivim, T aes strong as o lon,
Perihan, Didem kadar glizel,  Perilur is as beentifil as Didem,
Onlar kadar zengin olmalk T elon't want to be os rich os them.
istemiyorum,

Mate that ben, sen, biz and siz Lake o possessor ending, but o, onlar
and nouns do not. For example:

bizim kadar s tnch as i
o kadar that el
David kadar as much os Dauid

6 Parts of the body

parmak
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TURKIEH
Alistirmalar

5 i8 on page 260,

Mateh the statements in the first column to the eovrect replies in
the second.
fa) Cok gamurluyum, (i) Anahtara ibtivacme var.
(b} Futhol oynamal isliyorum. (i) Bivaya ibtiyacm var.
e} Kamy agamayorus, (i) Dug papmaya ihliyaem var.
{ef) Baglarim taramam lazm, (i) Mayoya ihlivaen var,
{2l Susadim! [v} Tamﬁa ihtiyacin var,
1 Yozmeye gitmels jsti (vi}  Topa ihti var.
-g_a;wr i Mayo  swinming costmma
taramak  fo conb tarak  coni
susamak  fo gat Mirsty top  bal
Fill in the gaps below with the correct verh endings.

() Cok yorpunsam, erken yal

(b} Ejter hava gitzel o, plajo gideriz.

(e} Parige gideraek, Byfel Kulesi'ni gir___ .

() Tark yemeklerini sev___, sana bir Tiirk yermed pigivivim,

{e} Param veterse, bhir Tiirk kilimial .

Build meaningful sentenees using one item from each of the three
enlumng below,

(a) Eldveni | bacagdinizz giversiniz,
(&) Gézlogn bagimza atirersiniz,
[g) Ceketi bileginize | sararsiniz,
(o) Kiipeyi boymunuen takarainiz,
{8} Kagholu dudafiniza
{f} Hilloths gorabn alinize
{g} Fuju gzlerinize
{f) Saati kulajimiza
{0 Saphkay pamadiniza
) Yoz aIrtinEa.
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eldiven  gicvas bilek  wriat |
knghol  scan’ | lpstici

kipe  aaming yiiziik g

l:nluuuqurap hights takmak  {o aftach, to fasten, o
dudak

it v, B fix

State what you would do in the sitnations given below. Then luak
at the anawers in the key at the back of the book to compare your
opinion with ours. Would we all do the same lhing in each
situation?
Bger dalki probl varsa ne Doktora m,
BCEANCYE 10, aeil servise mi gidersiniz yoksa highir gey
yapmaz misuuz?

la} Gegen alzamdan beri ishaliniz var.

(b} 1l giindir gribiniz var.

{e} Bir spattir burnunuz gok kamyor,

() Evvelli ginden beri burnunuz alayor,

del  Biras dnee kolunuzu lordims.

() i saattiv karmme agryer.

(&) Nezle oldunuz.

(k) Ug giindiir bafiazima agriyor.

(i) Bir haftadir ayagia kalkarken basime déndiyor,
() Birkag saatten beri dhsiiriyorsunuz.

akrmak

agafida  bolow, downstals T run, seap
acll emarganay larmak  fo bresk
yoksa  of alze kann  sfamach
highir gey  nathing nozle olmak 1o fawve a cokl
@rip bofaz  throat
kanamak o biesd bngmiz dinliyor  you feel fainl,
evvelki  provious your g dhzzy, posic hesd sping
evvelki giin  the day bafore

yestardy

Arrange the following words in order of distance from the ground.
Htart with the lowest part of the hody first!

afiz ayvak burun  pigie  pibek ko papo
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6 Match ilems from the two colwmng below to moake the ten moat

meaninghul sentences.

(g} Efer bize sorarsan (i} onlar da bize etmezler,

(&) Eer benimle evlenirsen (i} ben sana aligveris yaparm,

(&) Eier hiletiniz yoksa (i} eve erken dinmeyehilirler.

() Eger eglenirlerse {iv)  geg gelirsiniz.

(el Eger listeyi v g ini:

1 Eferonlara yardim vl pisman elmazan,
elmezsel

(g} Bier Tiirkee konugabilivsen (vii)  sana covap veririz.
(h} Efer troni kagmraame  {viii)  mesaj brakun,

(i) Efer igime pitmezsemn {ix) iy bir mozerete
ihtiyacim olacak.
(i Eger ovde degilsel () Tirkler seni gok severler.

kagirmak o miss
mazerel  esciss, mason
adiing vermek 1o fand

plgman olmak  fo regret, fo have
ragrats

Till in the maps in the sentences below using the eorrect endings.
() Hemen hemen Alj kudar sigmunsm!

(b} Siz kadar gizel vole.

[e} Yarin kadar ¢alizacafim.

{d) Hikayem b kadar,

{e} Yalun aonu leadar gidersen girirstn.

{f} Onlar kadar zengin degiliz.

Miiniiye bakarak sorulora covap verin,

e} En ucuz yvemefi sepersem ne kadar tutar?

{b) Vejelaryensom ne yiyebilivim?

{e] Pilig harig et sevmezzem kag cesit yemek yiyebilivim?

(ef) Tipik Tiirls yemeging yemek istersem ne tavsiye edorsiniz?
(el En pahal yemek hangisi?
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Konusma 2

‘The next day Sibel returns te the chemist's.

Sibal
Eczac
Sibel

Eezacy

Gunaydin.

Giinaydin. Eginiz, aflunuz nazil?

Tegekkiirler. Oflumun ishali gecti. Bgimin st hald

kiitii ama yavag yavag ivilegiyar.

Evet. Memnun oldum. $imdi ne armu edersiniz?

Umarim, be sefer bir hastahl igin dejildie.

Dl alleha gitkir. Bugiin tirag kremi, jilet, ve mendil
stiyorum.

Turag lremi kalmams, Ogledon sonra gelecsk.

Peki. Dig macunu ve diy ipi var m?

Diy ipi de kalmoms, Ogleden sonrs onu da belliyoruz.

Tumam, Diferleri igin yarm gelivim. Boreum nedir?

Bir dakikn hesaplayuym.

Bt b macun  pasts
Iyllegmel  to get balter, fo recover  ip sting, tesad
bu safer i tima difjer  oar

- karg!

trag  shave

against Borg  dabr
borcum nedir - what da | owe

Jilet o yau?

| mendil

| kalmamg i ot e
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11

SIZCE COK SAKIN
BiR YERMIS!

In this unit you will learn how to

make complaints

apalogise

report what someone else hos snid
say what you expect to have happened

Konusma

The Celik family have returned early from a disastrous holiday in an
hotel in Bodrom,. EGf Celil hos returned o the travel agency where
she baoked the hotel in order to complain.

Elif Tyi giinler. Miidiirle konusmal istiyorum.
Girevli  Maalesel miidir bey yok gu anda. Ben yardm edebiliv

miyim?

Elif Belki. Bir gildyetim var. [ki ay dnce firmamzla otel rezer-

vasyonu yoplun. Bodrum'da, iig kigi, bir hafta igin. Tam
poangiyon, Corgamba, yani ili giin énce gittik. Tatilimiz
felaketti, Bugiin dandil,

Girevli  Cole dziir dilerin. Problem neydi?
Elif Otel. Sizee *Kliip Osman” vleli liiks bir otelmis, gok sakin

bir yermig, odalar: deniz manzaral ve balkonluymug, bi-
ringi sl restoran varmg.

Girevli  Fvet?
ELif Otele gelince, bog oda yok dediler. Sikiyet ettilten sonra,

diirt aaat bekledik. En sonunda bize otelin arkasinda iki
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oda verdiler. Ne manzaral, ne halkonlu, Benim odamda

tuvalet bozulk, ibiir cdada da au yoktu. Hem bizim, hem de

oflumuzun yatak cargaflan kirlivdi,

Girevli  Colc ...

ELf Otel gok wiiriltili. Aqk hava diskotefin tam yammnda,

Miizik saat diirde kadar devam etti. Hig uynyamadik.

Girevli Cole...

Elif Bizee otelin restoram birined simfims. Sagma! Yemekleri
berbatls. Yagh, tataz, igreng ..

Girevli  Col, gok iziir dilerim. Cok fena olmus. (Helin mildiirine
giludiyed eltiniz mi?

Elif Sikiyel etmeye galiglik ama, miidir ya megeul ya hasta ya
da yolkmuog. En senunds dindik. Felaketti, Param peri
almak isliyorum hemen gimdi,

Gorevli Cok iiziddiim. Kusura bakmaym, lsmini ve telefon
numaramz verirseniz midirimise haber veririm. Ko
lusa gamanda siei arar.

ghrevil  ampiopes gargal  shoot

gikiyel  campiain Qe sy

tam pansiyon  fuf board devarm elmek 1o continug, & go on
felaket  dissster BACMA  NONSEnse

dénmek  fo retum berbat  terrilde

MANZAT VG, PANDETEA talsiz  tasieless

hirinci st first class Ifjreng  dsgushing

otele galince  an amiving af the Flkayet ctmoye caligtik  we fisd o

e

hatel
gikiyel sltiklen sonra  afler YAy il O,
COmyEiing geri almak  fo take back

en sonunda finally, i the end
no..Ne .  Asilher .. nor .
Bhbiiroda e ather raom
hem .. hem ...  bolf .. and ...

hemen gimdi  right nowe
en kisa zamanda  2s sson as

possible
Ozliimak o be somy

Sorular
1 Kag kigi Bodrum'a gitti?

2 Elif otelin restoramndan memnun kaldi m?
3 Lhf otelin midirine gikayet edebildi mi?
4 Dlif girevliden ne istiyor?

(The answers are on page 250.)
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Notlar

hem ... hem ..., ya ... ya ... ne .. ne ...

Maote the repeated words in the expressions hem ... hem ..., ya ..
¥8 . and 0e .. ne .., Here ave some more examples of their use:

Hem futhol hem voleyhbol T bk plerying both foatball and
GynamayL severim. volleylell.
Ya garsamba ya pergembe Cone either on Wednesday or
pelin, on Thursday.
Yavuz ne yalogidh ne sempatile Yevis is neither handsome nor
likeable.
Dilbilgisi

1 -mis

The ending -mig on a verb meana apparently, supposedly or reportedly.
Ta make this form af the verh you take the following steps:

Add the personal ending.

Action Example

Taka the verb stem. al

Add -mig. almeg
almigim

Here are some examples:

Ben yapms:
DHin gl

Bitmisg diyorlar,
Eagirimgiz.
Arabam siz sirmiigsiiniiz.

Futbol oynanuglar.

Telid i, supposedly,

You're suppased to have come
yesterday, apparently you came
yesterday,

They say it's finished.

They say we've missed i

Apparently it's vou whe drove
iy e,

1 gather they play football.
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You ean use the coding -mig with the verh fo be. Here are some examples:

iyiymigim T amfwes supposed to be good
E’nstaclymugsm I gather you are fwere o postman
rilizmig it's siel he is/wos English
Fgmanmgiz they say we arefwere fot
sempatilimizsiniz apperently you ared were keable
tehlikeliymigler they arefwore said fo be
dangerons

Note how these examples could be referring either to the preseat or the
past. Note alio how you need a buffer -y- between a vowel and -mig,

Here are sume questions using -mig:

Enteresan miymug?
Tiirk defil miymig?

Is if suppased to be inferesting?
Wosn't she supposed to be
Turkiah?

Neymis? What did you say if wos?
Neredeymig? Where do they sey it was?
Niginmis? Whyt

2 Using -misg

You will hear -mig forms used very frequently in spoken Turkish,
People use them in order to distanee themsalves in some way from
whal they're saying.

Mure epecifically, you use -mig forms for the following purpases:

Purpose Example Translation

saying whal someone | Otel giizelmig. They said the hata!
alsa sald wals mice.

talking aboul something | Dogru mu yapmisim?| Have | done it aght?
you're net suse of

YOU SAID IT WAS A VEAY QUIET PLAGED

You should note that the common element in all these nsages is in
aame way saving you're not sure about or not involved in the action.

You use -mig to tell fairy stories, jokes or anecodes, For example:
Bir gizel prenses varmus ..
g erkek hara givmis ...

Whilst storytelling, the tense once again ‘sceuses’ the narrator,

Wiggesting [ wasn't there, bt ... .

1% o wonder thet Turks use -mig forms a lot. If there was o -mig
tenge in English, I'm sure great use would be made of it by the
Fnglish tea. So Fm tuld, apparently ..,

Thers wos & beoutifil princess ..,
Threa men welked into a bar ..

3 Nouns and adjectives ending in -mig

Where are some nouns and adjectives which end in -mis, for example:

geemiy the past
dolmuy o stuffed taxi
iyi pigmis well-cooked
lozarmg fried

4 -mistir

e and they forms of verbs ending in -migtir or -miglerdir can have
Iwo different meanings,

.'J'axper:t

You can use -migtir when you're not surc that something’s happened,

it expect. it 1o be the case. English equivalents are the expressions
[ expect or gt have, For example:

{and are therelors
asking the lislener to
approve)

Tor something you've just
discoverad or noliced
{and are therefore not
responsible for)

Aal Corabin

m kagmig!| Ohf My siocking'’s
tackdgred!

Bir saat énce gkt Simdi She left an hour ago, She must
oraya gelmistir, feave arvived by now,
Bu ig ivi degil, Hizh This work’s net good., I expect
yapmislardir., they did it quickly,
Unutmugiur, She must have forgotten,
—1#i—
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Journalistic past tense

You will also hear these endinga in official announcements or in news
reports. In these sitnations they are simply official-sounding equiva-
Jents of the past tense. For example:

Anleara treni digiineil perona  The Anakara troin has arvived

gelmistir. at platform three,
Diikkasmmizda yaz sezonu T this store, the summer season
baglamgtar. s o staried.

§ -ince, -dikten sonra, -den énce efc.
You can add the following endings Lo verb stems:

-ince o ..-ing, when
-dikten sonra after ..-ing
For example:

istanbul'a gelince dofru On arriving in Istonbul, we went
otelimize gittil. alright to our hotel,

Beni giviince giildii He smiled when he saw me,

Yemejini yedikten sonra Sthe fell asleep aftor poting
wyudu. her meal,

Yarim saat bekledikten After waiting half an hour
sonra eve dindim, T went home.

Wou ezn add this ending Lo the fe form of the -r present tense:

-hen whilst . . -ing.
For example:
Temizlerken kafam garplon,  Whalst cleaning I banged
my head.
Caligirken radyo dinlivor, He's Hstening to the rodio whilst
working.
You can add the following endings to the short infinitive of verbe
-tlen dnee before...-ing
-den withowt .. -ing
For cxnmple:
Alwveris yapmadan dnee Before dotng the shapping, he
Liitiiphaneye gitti, went fo the likrary,
-7 a-—

YOU SAID T WAS A VERY GUIET PLACES

Gazeteyi okumadan dnee Bhe had breakfist before reading

kahvalts yapt. the paper.

Abgverig yapmadan Witheut doing the shapping, ke
kiitiiphaneye gitti, went fo the librory.

Gazeteyi okumadan kahvaltt  She had breakfist withont
yapt. reading the peper,

6 -lemek and -legmek

In Bngilmh werbs can be made from other parts of spoech by adding
«ify or -ise to the end (for cxumple, intense — intensify, modern —
modernise). Turkish has similar endings,

Here are some verbs formed using the ending -lemelk:
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Moun, adjective or adverb Verb

Sz cigan temizlomek o sl |

hosip LW, knvaics hasaplamak o calculale

iif Iblowing sound) illemak o Baw, lo make &
bipwing roise

r pisca purgalamak  fo bresk into pleces

I;’:zcl? ey hazirlamak fa prapara, ia maka mae

sEEMA npvisanse, bl | sacmalamek  fa falk nensonso

takrar agin tekrarlamak g ropost

finga, brusl irgalamak ia bnsh

zayd sl zayfiamak o lose veighl

Tote how mast of these verba have the idea of mofking,
Here ore some werbs formed using the ending -lesmek:

Noun, adjective or adverb  (Verb
i iyilegmek o get better
ati'r gnngo‘ bilegmek 1o unite, fo come
fogathar
yer placa yerlegmek T sathie, o fit fn
uzak far uzaklagmak fogo away
Avrupal o g for o i}
to become Ewnpesn

Note how thess verbs have Uhe idea of becoming.

Alistirmalar

The key to these exercises is on page 261,
1 Aylin spoke to her sister on the phone. This is what her sister
said:

“Simudi Lelevigyon seyrediyorum,”

“Diin gece saat ikive kadar diskotekteydik.”"

“Igim gok fena, Brrakmay dilgiiniiyoram.”

“Bayram igin Alinin ailesindeydil"

5 R e Sim. Tlig g i

“Yeni bir bilgisayar aldic"
“Bizleri dizledim.”
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This iz what Aglin tald her mother about the epnversation:

“Simdi televizyon seyredivormus, diln gece de evide kalmg, igi
fena defrilmiz, Boyramda Alimin ailesine gitmigler, Senin
hediyeni cak begenmiy. Yeni bilgisayar almiglar, Bix fzlomis.”

How many lies did she tell?

& In the first column below are some requesls for approval, In the
eecond calumn are pussible replies, For each roquest choase the
most likely reply,

{2} Dojru siylemis miyim? (i) Bilmem. Tadma bakayim,
(b Fazla tuz koymamagim, (i) Hayr. Bence gok kovu,

degil mi? Db agik olmal.
(o) I¥i secmis miyim? (iii)  Merak etmeyin, yi
(d) Rengi gizel miymis? yapigams.

{e] Baclanm biyle yalogmg ma? Gv)  Benee dodru dedil,

) Yanhs m T Gelecekt daha
o) Yeterinee kilo vermis ivi olur,
miyim? (] Vermigsin, Rejimini
brakabilirsin artik,
{vil  Evet. Babam bu hediyeyi
yole sever,
{vii] Evet ama daha wzun
wlunca daha yakigiyor.
fazla  too mush agik
segmek o chaoes gelocakbe  in the fulue
yokgmak o be sitackive rajim  diat
yeterince  sufficlant, ancuglt tadn bakmak  fo taste, bo sanpk
koyu  dark merak etmek o wory

4 Fillin the gaps in the text below with the endings -inee, -ken,
-meden or -diliten, Make changes to the preceding verh atem
where necessary,

Yataktan kalk (o) sonra dofiru duga sirerim, Kahvalty
yap_(b)__ sonra evden gikarun, Otebiise bin_(e)_ ines
gazete aliein ve otobiiste obur_(d)_ gazeteyi olurum, Iy ye-
vime gel_fe}_ bir kahve icerim. Sabokhloyin ali (f) g
veya dirt bardak gay igerim. Ofle yemogimi ye_(g)_ sonra
bivaz delaginm. Dalag_ (k) dpleden sonraki igimi planlanm,

S
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Aksam igten quk_ (i} #nce guhgma masami toplanm. Eve
it (71 alosam gazetesing akurm,

4 Maleh items from the two columng balow to muke the eight mast

meaningful sentences,

() Coeufumuz uyanmes
() Bozuk paranm alines avin aonunu diirt gkl
() Dinditk sesind duyunca bekliyorum.

(e} Hova gimeghi slunca (i} bajrmaya baglyor,

iggiler sustu.

(el Param olmayines (iv)  litfen kontrol ediniz.
{1 Ben saat altuda eve mesajimz birakin,
dimmeyince aafE sapin.
iz} Isllara gelince wil)  sensiz alam yemegimiz vedik.
(1 Sef odaya girinee [wili]  yirimeyi seviyorum.
uyanmak o wake up dirt gizle baklomek i ook
diidik  beap fooward ta

spE SOLA, vaire bafirmak i oy o, fo shou!

There ure many talea of Musreddin Hov, a witty ald man whe
deals sharply with seroungers, Fill in the gaps in the story below
using Lhis list of verba.

calmg demig VErmis baglanig

Giindin birinde, Nosreddin Hoea'nin kagusin, komgnlanndan
biri __{a)__
— Hoea efendi, _ {b)__: Acele bir igim g, Bana eseiini
verir misin?

Masreddin  Hoca, komgunun bu istefine, olomauz  eevap
gl ks

— Bgele burada vole, Senden ines baghkas ald, il

Fuleat, tam bu mrada abwda olon egel,, amemaya el
Komgusy, o i duyunen:
— Fukal Hoca, cﬁek hurada, _ ;
Masreddin Hoea, gilerek uzvup _\g]_:

— Aglealzun komsau, bana mi yoksa egele mi inangporsun? ...

| aindn birinde oo diy
komgu  maiphbaur
komgulanindan b ons of his
negflows

acele bir iy im ;lktl argant

egek  donkey
Istek  request
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olumsuz  negatie
baghas  somedo el amrmak  fo bray

fakat  howevar agholsun - shama an yau
tam bu sirada  just af fhat aloan! yoksa or sl

akir  stabla

Below is a note which Scrpil hos lefl for her hushand. All the
verbs have heen removed and are listed below. There are no clues
as to where they have come from, Rewrile the note, reinserting
the verhs in the correct positions, Do not alter the order of the
existing worda.
alacakan et peliyormuy  gidiyorum
itmar kal 5 laeak topla

Fiyacefin

Ogleden sonra annem telefon. Bu
akgam otobiisle, Ug giin bizimle,
Otogardan, Varan girketinin
ofisinde saat yedi bugukta, Ben
gargiya, Aksam yemegimizi
annemle beraber, Onee litfen evi
biraz.

Serpil

toplamak 1o tigy up
$Irlsut EOMpSY

il boraber  fogethar with

7 Tlace these words in the corvect order, beginning with Oeak.

Afustos  Arvabk  Eylil Ekim  Hosiron Kaam  Mart
Mayz Nisan Ocak  Subat  Temmus

S



TURKISH

Konugma 2

Luter thal day, the director of the travel agency telephones BIf Celik.

Elif Alo?

Misdiir  Gimaydin, Bl Celille | amak istiy

Elif Buyurun, Benim.

Midiir Gimoydn  Elif Hamm. Benim adim  Fikrel Bozlort.
Bozkurl-Turun  mitdoriyiim.  Buginki  gikayetlerinizi
dgrendim. ik dnee ok iziie dilemek istiyorum, Sonra, size
Doir tekdifim var.

ELf Evet, sizi dinliyorom.

Midiir Genellikle migterimiz vanhy hir talil segerse highir sey
yapamiyoruz, HBu seferlik size Gzl bir goy yaparnz, Size divt
giin Marmaris'te bes yildizh bir olelde kalmap teklif edi-
yorug, Tam pansivon. Ne dersiniz?

Elif Bilmiyorum, Yolu uzak. Zaten bir kere gidip geldil.

Miidiic  Beg mildizh hir otel. Pigman olmazsinz, Bakn, ailenizle
konugup bana telafon edin, Biircdayim. Bellerim. Tamam

m?
ElLif Tumam ama... i
Midir Telef belkli ivi al lar ELf Hunm,

Elif Tyi algumlar,

Ik dmee  first of ail

Gziir ditemek o apokise

okt offor

mibglerl - cusfane

bizim yapabilecegimiz bir gay yok
theva’s Aoihing we can oo

ba seferlik  just this onca

Gzel  specis!

ekl etmek o offer

zalem  anphow, in any ersr

qidip geldik  wo wont and et
camg back

hanugup, telefon edin 12k and
than phane me

EATh ==

12

ARADIGINIZ NUMARA
YANLISTIR W

In this unit you will learn how to

# make official announcements
- ® make sentences with the equivalont of which or that
# s the Torkish -ip verh ending

Konusma

It i Seker Bayrami. Nur and her husband Orhan live in Konya, Nur
b bout to telephone her family in Bandirma,

Nur Annemlere telefon edeyim. Sen de iyi bayramlar demek
i ister misin?

Orhan  Derim tabii,

Nur Tamam,

Telefon  Sayin abonemiz. Bu bir teyp kayiiir, Aradimz numara
yonlgtir, Litfen kontrol edip, tekrar arayimez. Tegekkir
cderim.

Orhan Mesggrul min?
Nur  Hayr, Yanhs aranugim,
Nur dials again,
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Telefon  Suyin alb iz, Band telefonlar yodi rakam olmuos
2, 3, 4 ve & ile baglayan telefonlarin bagma 71 relmigtiv,
Aynen 38 ile baglayan telefonlorm bogima 73, 39 ile
baglayan telefonlann bagina 74 gelmiglir, Tegekliir ederiz,

Nur puts the phone down,

Orhan  Yine mi yanhs? Ben arayayim m?

Nur Hagw, Kargma, Numara deligmis. (Talking fo ferself as
she dinls ) Sifir - iki — altmegalt — vetmigii - otuzsekiz -
yirmibir - aifir ..,

Telefon  Sayin abonemiz. Bu bir teyp kaydidir. Biitin hatlaro:
doludur, Litfen beldeyip tekrar araymmz, Tegekkir ederim,

Hur slams the phone down.

Nur Enhretsin!
Orhan Yardun edeyim mi?
Nur HAYIR!

bayram  puhie boliday

yedi rakam almugiur  faes,
goker  sugar, swaats B

sovan figuna aumiers

annemler oy mathor's family bog  head, st

Sayin  Dear 8 il baglayan telefonlarnn bagma

abone  subscriber 71 gelmigtr 71 fue Dean pud in

toyp tape Tt of tolaphana numbens

kayit  recarding Lginning with §

aradiiiniz numara  the nwnbar poy ayniea i acddifon, moraover
o yine  sgain

yanly  wrang kangmak o iarfore

kontrol etmek o chacl dafiigmek o change
kontrol edip, lekrar arayiniz  chack, hﬂlﬂn_ al

than call again hat fing
rakam  figeins, digit bokieyip tekrar arayiniz  wail, then
2,d, 4 va 8 lle baglayan lelefonlan call again
i Lagianing with  kahretsin  damaf
2.3 4and8
Sorular

Dogru mu, yanhs mi?

1 Nuriig kere telefon etmeye galgiyor,
2 Orhan yardim clinek istemiyor.

— 180 —

THE NUMBER YOU HAVE DIALLED )8 INCORBECT

A Nur'un ailesinin eski numaras: 0265 35210, Yeni numaras 0266
7438210,
4 Nur huysuz,

The answers are on page 251.)

er Bayramm

is a threc-day holiday when people eat sweets 1o celebrate the end
the month-long fast of Remazan, Its date changes according to the
n lunar calendar, and so each year it takes place 12 days earlicr,
The other big religivus holiday is Kurban Bayramn, which aceurs a
ple of months afler Seker bayram. On this date the radition is to
er a sheep and distribute its meat to the needy, The larzest non-
ic holiday is New Vear. Christmas is 2 normal working day.

i biiyiik

e how often the official-sounding -dir ending is used on the post
tape recordings. Note also the use of the -mistic verh ending
simply acts ag an official version of the past tense.
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.S)a:ug;'}; szarfj Q{‘fg‘éa'ﬂe
yzm’ 3;!&'& jajf'rkkltuz.ur' Ve
wuthdule  fileniz.

P L
Milew Cobr

-mig
Mota hews Mur nses the mg ending Lo report what she has just learned.

Swearing

1L is very difficult to know when and how to use swear words in fior-
cign longnage. You should aveid vsing any you might pick up ar you
could eause great upset. However, here are some of Uhe common ones:

Egel! Damley! (Ba**¥rdl)

Defol! Clear off! (P¥** offli

Eggoilu egek! Son of a donke! (B!l
Eahretsing May Gaod erush you ! it (Damat)

Bl —— Dilbilgisi

1 -dik adjectives
Laok at the following phrases:

(benim) sevdigFim renk the colowr which I like, the

colour which | liked
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(senin) tuttefun kitap the book which you're holding,
the book which you held
the car which he drives, the
car which ke drove
the house which we're buying,
the house whick we bought
the food which you eat, the
foud whiek you ate
the letter whieh they're writing,
the letter which they wrote

Uhe words sevdifim, tuttugun, sicdijsi, aldifimee, yediginiz
and yazdig are all adjectives, The idea of which senlonces is some-
thing Turkish does in a completely different way to English. The
English say the colour whick T ke, but in Turkish you say my-liked
olonr.

You uge the ending -dik Lo create adjectives like those ahave, 5o we
will eall them -dik adjectives. To create them, follow these stepa:

lonun) siird & g araba
(bizim) aldsgmiz ev
{sizin) yediginiz yemek

onlarin yazdegr mektup

Action Example
Take the stam of the vert, ye

Add -dik. yedik
Add the possessed ending, yediim

The examples above all show -dilk adjectives created from verbs
which add an -f ending ta their objects. They are the equivalent of the
Linglish whick.

You can also use -dik adjectives to mean in which or ol whick. In such
cases they include the idea of the Turkish -de ending. For example:

oturdnfom ev the howse in which I lve
pgeldifin saat the time af which you came

They ean also include the idea of the Turkish -¢ ending, In such eases,
they mean to whick, For coample;

itti okul the schaol (iwhich) he goes to
bindiggimiz tren the train (whick) we got onto

«dlike adjectives can alea include the idea of the Turkish -den ending,
In such cases they maan from which, For example:
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- geldiginiz e village (which) vou come from
onlarm indigi araba the car (which) they gof out of

They van also include the idea of ile. In such eages they mean with
which, For example:

kenustujiunuz gocul the child (whom) you were
talking with
evlendigi erlelc the . (wham) she marvied

Mote how -dik adjcctives van refer either Lo the past or the present.
Thus, you can Lranslate tattugunuz kitap as either the book you are
lunleling or the boolk you keld, The meaning is vsually clear fram the
context.

2 The difference between -en and -dik
adjectives

Question: What is the difference between the ik adjective made
[rom a ver and the -en adjective made from the same verb (described
on page 11177
Answer: You use the -en form to deseribe the doer {Lhe subject) of an
ackion, You nee the -dik form to deseribe the ohject of an action.
Lonk at these examples:
Beni seven kadin. The woman who loves me,
Sevdiftim kadm, The waman whom I love,
In the first sentence, it is the woman whe is deing the loving, She is
the subject. In the second sentence it is she who is being Toved, She is
the ohject.
In grammar hoaks, the -en form is called the subject participle of o
verb, and the -dil form is called the shjet participle. It is, hawever,
easier o think of them as adjectives than as forms of a verb.

3 -dik nouns

Sometimes you ean use o -dik adjective witheul the noun which il
describes, S0 intead of saying: yapligan geye bal ook af the dinyg

your've dlone) you can sy yaptifima bale (ook af the thing you've done).
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Mot how you take the -e cnding from gey and add it to the end of
jon, Here, the -dik adjective is acting as if it were a noun, You
i only do this when it is obvious what that missing noun is.

ore are some examples of -dik adjeetives used as nouns;

Full sentence (-aik word
acling as an adjective)

Aldigim seyi istiver musun?

Short sentence {-dik word acting
as anoun)

Mchéimi istiyor musun?

sayn
Yaphgin seydan

goydon ormil
Hevmediiniz adamla Sevmedidinizie konugmayin!
konugmayint
Cntarin getirdifi yemedi Onlann gelirdifing yemoeyecadim.

yemayecedim,

Nou should note how, in all these examples, you take the -i, -a, or
ilen ending from the missing noun and add it to the -dik participle.

1l the missing noun is in o plural form, you add that plural ending Lo
e ~dik participle too. For cxample:

| Full farm Short form

Aldigim seyler istemiyor musun? | Aldiklarimi istemibyar musun?‘

Bbyledlg'ir! Q_ayflare i

konugmayin!

4 -ecek adjectives and nouns

o mole o which sentenee ahout the fulure you use an -ecek adjec-
Ave, For cxample:

Okuyecadim kitap, The boek which i going to veod.
Otureeagniz gehir, The fown where youll live,

10 make an adjective ke this, follow these steps:




TURKIEH
Aetlen |
Take the stem of tha varb. git [
Add -ecek. gidecek
el the: ive anding. |
Here are some mon: ples where th Ic forms act like adj
ghrecefiniz film the film which youll see
ghrmeyecefiniz film the film which you won't see

Like -dik forms, you ean alse use -ecek forme as nouns, Here are
some cxamples:

Siyleyecefine dildat et. Be corefiel about what you're
guing to sty.
Bizim yapacajnmuz meralk Dhor't worry abaut what we're
etmeyin, iy to do,
Alacaldarim bunlar, These are the anes which Fm
Hning to by,

You use -ecek as the fulure equivalent of -en adjectives 03 well as
ik adjectives. So you use it for subjects as well as abjects, For example:

.I-’asl form Future form :
Yapan bu. (This s the person | Yapacak bu. (This i the persan
who did it wherl o it}

Yaphil bu. {This is the one Yapacaj bu, (This is the one

he did } Tl gl )
Gidenler kim¥ {Who are tha Gidecekler kim? (Who are the ones
anes wiho weni?) it will g ?)
Gitliim yeres giizel. (The places | Gidecedim yerler gizal. (The places
{went to are nice.} I'i o for are nica )
5 -ip

In Enplish, instead of saying Tonight I'm going to have o beth ard I'n
going to wash my hair, you can say Tonight I'm going o hove @ .‘mlrh
and wash my hatr. The second 1 am going is nol necessary so we miss
it ot witheut Josing the meaning.
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In Turkish you can do something similar, but where you miss a bt
aut, you ingert a signal to let peaple know you're skipping something.
The signal is the ending -ip. Look al the fllowing sentences:

Bu akgam hanyo ve sagl L

Bu akgam hanyo yn;np s“n,ql.unm: yikayacafim.
In the second senlence, the first -acagim has gone, and -ip is in its
place. The ve is also mis:

Here arc some more examples of -ip sentences:

Full sentence Shortened version

Hakkala git v bir kil sit all Bakkala qidip bir kilo siit al!
Annesine kogtu ve onu Gpti. Annesing kogup onu Sptil.
Oturuyorlar vo ders gahgiyoriar. | Oturup dess galgiyorlar.
Bulagik yikamalyim ve anneame | Bulagik yikayip annems telefon

telefon elmeliyim. etmeliyin,

Sinernaya gidelim ve film Sinemaya nidip fm seyredalim.
aeyredelim,

Pancerayl kapatr rmisimz ve Pencereyl kapalip buraya yedic
buraya gelir misinlz? misiniz?

You should note that yeu cannot use the -ip verb form to shorten the
[illowing sentences;

Eve dimeeefiz ve ealugacagim. Well go home and Il work,

Ali oyun oynuyor ve Hakan  Alf's plaving o game and Hakan

televizyon seyredivor, ix wateling telovision,

Question: Why can’t you?
Anawer: In the firsl sentence, the verb forma are not the same. In the
secand sentence, it is nol the same subject performing e two actions.

6 Kipkirmizi etc.

Turkish usually works by adding suffixes (endings) to words. There is
one case where it worls by adding prefixes (additions e the front)

Antead, This is when you want to make the meaning of adjectives

mare infense.
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Here are some ples with imate English
Mormal adjective Intensified form
kirmizi red Kipirmiz! hriggtit red
beyaz white bembeyaz white a5 SNow
mavi blue masmavl clear blug
sarn yeliow, blonds | Sapsan piire blorde, yaliow
yesil qrean yemyesil a5 green as can be
siyah biack simslyah pilch Black
kara dark kapkara e as might
tamiz cisan tertemiz seuoaky clean
bog ampty hombog complelely ampty
diiz straigtit diimdiiz slraight as a die
bagka differant barnbaghka complelely differant
ciplak naked gnlgiplak stk maked

Note how the first two letters of the prefizes repeat the first twe
letters of the original adjective.

—— Aligtirmalar

The key Lo theze exercises is un page 251,
1 'Translute these sentences into English

o) En sevdigimiz modeller hunlar.
{b]  Ne yapaeagm bilmiyorum,
fa)  Bana verdigin haber hig ilging degil,
() Iptifimiz surabin jsmi ne?
{0} Tamgacagine adam bu firmamn midiri,
Diin pardim ebligimiz kadm iyilegiyor gimdi.
Ayse'nin bulsettifi insanlar geldi.
(k) Vordugun adom kim?
(i) Yurin orkesteamn calaca@ parga Beethoven'n beginei
senfonisi,
(i Agk oldugn kiz onu sevmedi.
| 2 Fill in the gaps in the sentences below with an -em adjective, a dik
| adjective or an -ceek adjective. Alter the verb stems as necessury.

a3
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() Benim eski obur__ apartman cok kirliydi.
(4 Tirklerin en gok sev komedi sanatgis Kemal Sunal.
() Bizimbin____ otebos bes dakika sonra kalkiyor,
() Senin gegen hafta minder mektubu alroadim.
(e} Simdi kipriiden geg_ atehis bizim,
Seninlar_ vaza gok pahal.
g} Gegen hafla esimin ginder_ melktubu aldims ma?
() Onlarin almek iste_ araba satilk degildi,
(i) Restoranda yemek ye_ insanlar tamyorum,
() Odlunun giz___ resmi gisterir misiniz?

sanatgr  anis, acar glzmek o daw

Read the following recipe for humus, Basing your answers an the
context in which they appear in the recipe, mateh the list of verbs
below to their correet English meanings.

Malzeme

250 gr. nohut, yanm bardak thin, 2 dig smmsak, 2 gay knaji kimyon, |
timan, | finean seytinyagi, kinmaz biber, tu, maydanss,

Yapim

Mohut ayiklayip yikadikian sonea bis pece tezln suda bk, Eresi gon
suyumny silzip, tekrar su koyarak nolwi pigicin, Kabaklanm cikanp plire
haline petirin. Hazrladi@ime pdiveye tabin, divilmiiy sammsalk, o,
feimyron, karmiz biber vie limon suyn kanp kangtnn,

Servis tabaging abip, iizerioe ke biberdi yoji gezdirerck mapdanozla
sllsleyip serds yopa

(2} awklamak i) foadd
(b} yikamak {ii)  fodecorate
(e} asiizmek (i) do mix
[d) gikarmak {iv)  io pick over, to pick out
the bad bits
le)  katmal ) do sieve
kargtirmak ivi) o sprinkle
{g) mezdirmek (vii) o doke off] to take out
k) siislemel (vili) o wash
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nahut  chickpog plire  pures
tahin  sesaee of hal  sfale, condition (lasmerny
sarmisak  gark: spaad hill

Kimyon  cwmin diviilmils  crished, baatan
maydanoz parsley kagih  spaon

ertesl glin - e falowing day iizerl  oudor suface

kabuk  skin, shall

4 Make these adjectives more ‘intense” by filling in the gaps using
prefizes,

fad Onun lardosi bagke. () Deniz__ mavi,
by Kar_ beyne. (g} Saglarm _ san,
le} Sinema __ hog. (h) Gozleri _ sivah.
(@) Yol __ dos (f} Hava_____ temiz,
(e} Pasaj __ lara. i) Peysaj _ yesil,
Kar  snow peyza]  landscape
pasa| passage

& {a} Translate this sign.
b} In what type of shop da you think the sign was hanging?
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l aegmek o chooss kangtirmak {e mix somatiing

{i Read this biography in order to discover the identity of 3.

Warhkl biv ailenin oflu olan X, 16 Nisan 188%°da Lndra'mn
Eensington mohallesinde dimvaya geldi, Bir bariton olan
bubwsins heniiz yodi yasmdayken kaybetti, Daha sonrs opera
garkocisr alan annesi hastalanip sirekli hastaneds kalmaya
baglayinea X ve kardesi Sidney bir yetimhanede yagamaya
baglads. Yetimk den kagmak igin kardesiyle birlikte aktor
olmaya karar verdi ve bir tivatra grubuna katildy, Bu grupla
birlikte Hollywood'a kodar gitti, Orada en iy komedi flmlerinia
yapumeist Mack Sennet ile beg pilld bir anlagma vapty. Sehir
Isiklur ve Modern Zumanlar gibi flmlerde oynayan X sinema
tarihinde ok iizel bir yer kazandi,

warlikl - wesiing yelimhane  anlanrgs

mahalle  aisrcr kagmak i sscapa, e away

barilon  banfans -le birlikte  tagether with

hastalanmak o bocoma i yapimes  prockicer

heniz yodi yaginda by the fime  anlagma  contract, agrosmant
e v saven tarih  fusfory

garkicr  singer kazanmak 2 win, fo arm

alrekli  comtinuoysly katilmak iz join

1 Shorten these sentences using the -ip verb ending.
(o) Carsiya gidiyorum ve ahgveris vapyorom,
(b} Buna mektup yasd: ve tegelckiie olt.
le)  Lokantaya gidelim ve gis kebab vivelim.
1df Evde kalmalyim ve ders galismaliyim.
{2) Saut begte gelecekmiy ve tatil fl tirecel
Eva gitain ve dinlensin,
(g} Busar mismiz ve olurur musunnz?
(1) Bu yolun sonuna kadar gidin ve sagn sapin.
(i} Bogbukan Antalyn'ya gitmistir ve siylev vermigtir,

yoleuluk  joormey
rahatsiz  uncomionabis
dinlanmek o i

baghakan gimo ministar
soylov vermek o maks a
spaech




| TURKISH

Konusma 2

| On her fourth atbempt, Nur manages to get through to her parents’
l house on the phene,

Nur’ un babas:  Alo? )

Nur Babaeagium, Tyi bayramlar!

MNur’ un babas  Teseklirler, Sana da iyi bayramlur yavrum!
Masilsin?

Nur Tegeklkirler, Ya sizler?

Nur' un babas:  Biz hepimiz iyiyiz. Misafir var burada, Teyeen,
anncannen, amean, kazkardesin, Guy igip sohlet
ediyoroz,

Nur Annem ne yapryor?

Nur’ un babasi  Tahmin et.

Nur Mutfakta galiba.

MNur’ un babagi  Evet, Aksam yemefini pigiriyor. Biraz sonra
gagirayim. Beg daklka dnee Orhan ve senin
haklanda kenuguyorduk bursda. Euloklanme
pnlad m? Aromama beklivorduk. Siz e

yapiyorsunuz?

Nur ighir goy yopouyoruz simdilik.

Nur' un babas  Orhan'ln konugabilie miyim?

Nur Orhan evde defil, Biraz dnce yiiriyige qli ..
babacijim  daddy Orhan ve senin hakkinda  abaut
yavrum , daar, honay you and Qrhan

iliterally my e} konuguyarduk  we wera taling
misaflr  guast gnlamak o ring {ear)
amea  arck [on Fathor's side) aramaniz bekliyorduk  we warg
sohbot ctmek  fo chal waiting for pou fo call
tahmin etmek o guass gimdilik  for the marmed, for now
ol prodaty heman gimdi st now, just
cafgermak o cal yibrilydge gihmak 1o go our for
dakka  shor far daklka a
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NE OLDUGUNU
ANLATIR MISINIZ?

In this unit you will learn how to

# say what was happening
# soy what had happened previously
® say whaot someone reparted or heard about an event

Palis

Konusma

" Hally visits Turkey regularly and has studied the language at university.
- Hhie is in Marmaris and her purse has dissppeared. She has found a
Lourist policeman.

Polis hey.

Evet.

Birisi ciimdanim almig,

Nerede, ne zaman?

Plajda, biraz inca,

Hirsya giirdiindz mii?

Emin degilim.

Peki, ne olduiinnn anlatir misime?

Ben denizde yimiyordam. Yizerken gantama sik sik bakiyor-
dum giinkid plaja yalmez gelmigtim, Bir kere baktm ve geng
bir erkele egyularimm yamnda otoroyordu, Yizmeye devam
edip, bir dokila sonra yine baktin. Erkele vok olmugtu.

B erlek mi civedunimiz ald sizee?
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Bally

Polis
Bally
Polis
Sally

Polis
Sally
Palis
Sally
Palis

TURAKISH

Bilmiyorum. Onu ghrinee korktum, Hemen denizden élop,
egvalanma dondim, éntam kontrol ettim, Cosdanm yol
olmugtn.

FKumda aradume m?

Aradim. Her tarafa baktim.

Otelinize de baktimz m?

Otelde olamaz. Otelden éetiktan sonra citzdanm kellandim,
Baltkaldan bir sige su aldun. Plaja yivirken param sayiyor-
dum. Plajo gelines, paray etzdamn iéine keyup, ciiwdam éan-
Lo iéine kuydum.

Sizd izleyen veyn takip eden insan var maydi?

Farkinda dejilim.

Taman, Majda oluran erkeii tarif edebilir misiniz?
Mayohuwdu, Biyiksie, Ksa saél. Yirmi yaglarnda falan.

Tk mikydis, turist mivdi?

Sally  Yahane mydy, Tiirk miydii bilemivorum, {lisi de olabilir
Palis  Tamam, Karakeln gelirseniz bir rapor yazansz,
hirisl  somaone takip etmek o folw, ps
hirgge  Uiail tarlonda dagilim { aion? noties
ne aldefunu anlatr misine? tarif etmek o describa
woukd yow expizin what happensa? ik mowstiche
yiizlyordum  was swimming Wisa sagh  shon-lioed
gelmigtim | fad coms yinmi yaglannda i his fwenfios
egyalar  things, baisngings yabaner miyeli, Tdrk miydd
yok olmak  fo disappear bitemiyorum | dan't knowr
ok olmugty  he Fad sy whather ka was Enpilah or Turidsh
hum  sand ikisi  botf
sayiyordum | was counfing harakal  police statian

Izhamek 1o fodow [with your ayas)

Sorular

1 Sally polise neden gidiyor?

2 Hally denizide yizerlken ne gindi?

3 Sally'nin cizdam nidin olelinde olamaz?

4 Sally plajda oturan erkeiin Tiiel olduguno sayleyebilivor mu?

(The answers are en page 251.)

COULD YOU TELL ME WHAT RAPFENED?

Le‘huw Saolly uses the comnot form of bilmek. This is o very
arkish way of saving vou den’l know or cant Lell.

Dilbilgisi

- What was happening

o1t Jnow the Turkish present eontinuous tenee (yapiyorum - I am
wng). To make the past continuous tense (yapryordum — I was
Jiigh Tollow thess steps:

Example

he present cantinuous lom iplyraunue
ovn the personal endng igiyor

ther priast farm of fhe vark: fo ba, igiyoodunz

e are some examples:

Hant sekizde ne yapiyordun? Wit were you doing et eight
: aclack?
Ders gahisayordum T wes stucdying.

' What had happened

smigti tense of o verh hae nothing to doe with the -mig tense, It
nat mean apparently or reportedly. Instend, it is the equivalent of
i heed clone in English, Here are some examples:

Merhaba demedi ¢linkii énceki He didnt say hello becaose T

giin gikayet etmistim, el eomplained the day before.
Eve geldifim zaman sen Whe I cone kome you kod

- gitmigtin, gone,

(ok yanls yapmgth, Yardim  He had mode lats of mistakes. T
“ptmeliydim. hurel 0 el i,
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ilk defa Ispanya’da paella 1 ate paelln for the fivst time in

yedim, daha inee hig Spain. Fd never ealen it before.
yememigtim,

Ne yapacafim bilemedim I didn’t know whol lo do beearse
giinkii geldigimde gitmiglerdi  when [ arrived they'd gone.

Grammar booka call this the post perfect tense.

3 Reporting events using -dik or -ecek nouns

Tn order to sy I eeid I was fine, in Turkish you say fine my-being T
sried — iyi oldufumu séyledim. To do this, you use the past or
future participles (-dik or -ecel adjectives) as nouns, Look at the fal-
lowing examples:

Hasta oldujumu kim séyledi? Whe said that I was ill?

Senin hunu siyleyecejind 1 puassed you would zay that.

tahmin ettim.

Babarmm gelecefi Did you sy that my fother will
siylediniz? come?

Yardim yeeefinizi They wnds { that we won't
anliyorlar. Teelp.

Berkant'la evlendifinizi We heard that you got merried
igrendil. i Berkast,

Onlarin boganacajnm sanmam T dor’t reckon they I get

divorced,

4 Combining -dik or-ecek nouns with igin, elc.

Combining the past and folure participles with certain other words
produces particulsr meanings, Here ave some such combinalions ithe
participles ave represented by <digik

-digi gibi st o
-digi halde although
-dig# igin due to
~digi Jendar a5 fur as
~dijl znman whien
difinde wifien
-diginden hagka apart from
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i e some examples:

Bildigim kadar iyiler As fir o I know, they're fine.
(nu épmeye calismadifnm igin She got annoved with you because

sunn loxda, yor did't try to kizs her,
Istasyona geldigim zaman — When I arrive af the station
nerede olacaksim? where will you be?

Hik sk dus yaptigmmda kendimi [ fief good iwhen I shower offen.
iyi hissediyorum.

Fakir oldujiu halde Although hes poor he's very
hayatindan memnun. conlent,
Higim onlarin evine Tove heara nothing apart from

gideeefimizden bagka highir  the fact that we'll be going to

geyden haberim yolk, their howse,
Ilaylcdiﬁ #ibi beklememiz As he said, well fove fo wait.
nzm,

The difference between -dik or -ecek nouns
nd the short infinitive

o rule of thumb, i you want lo talk about a specifie event that
ually happened or will happen, use the -dik or -ecek nouns, If you
0 klking about the concept of doing something or the way of doing
1 the shart infinitive. For example:
s:rln siylediginiz dofru mu? Iz it frue that you sing?
urky siylemeniz dofra mu?  Js your singing the right thing
ta da?

Hakan'in eve gittigini
wbylediler.

Hakan'in eve gitmesini
siiylediler,

shauld note that sometimes the shart infinitive hos o particalar
ing, for example:

Araba knllandifam dgrendim, T learned that he drives |

thad you drive,
Avaba kullanmasim éjrendim, [ fearned fo drive.

dhort infinitive can sometimes refer either to the way in which
thing ia done or to a specific event. For example:

They said that Hokan went§
Rad gone hame,
They told Haken to go home,
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Bajirdizimz kitii oldu, The fact that you shoufed is bad. A murder has taken place in an hotel. The following d
= Er y : i day, suspects
Bagirmanz kitii oldu. The f?"‘ that you shouted is bad. have been asked what they were doing ot the time of the murder.
or The wey in which you Mateh the suspects to their replies, Then say who you think did it,
shonted was bed.

la) Resepsiyon (i) Arabadu leyp dinleyerel mugteri
nmemura beklivordum.

i) Talksi goforii (i) Bir misafirle bards otwravordum,

(e} Genel middiir (i} Son misafirlerimizin heaabim
hazirhyordum,

(d] Asq (iv}  Kokteyl vapip birkeg misafive ve
miidiiriimiize servis yapoyordum,

(i) Bulagile (v Resepsiyonda oturup bir arkadagla

Bagveacagmzdun korlouyorum, e ofraeid et yor will sheut,
Bagirmamezdan korkuyorum. T afraid thel pon will showt, a0
The oy you shond frightens me.
6 Building nouns with -is
Turkish makes svme nouns by adding -ig onto the stem of a verh.

Here are some examples: telefanda kenuguyordum.
1f1 Garson (vi)  Yemek pigicmeyi bilirmistim,
T Bulagikeyla karl synuyordum.
:;’:Mk e ::'k:'; o (g) Kasadar i Bula.glk yikayordum tabii.
| a R
gikmak fer exxil gikis anit () Barmen vii) yemedi ini
girmek fo aniar girig. sy hEk]‘!'mﬂum
kultanmak o uge kullamg wsage
ugmak ta My g fiight hnsadar  enshise i
yorimek fo el yiriyiis 3 walk, a st et Ny e e 2
almak, vermek & laka, 1o give aliguerig shapping
gitmek, dinmek o go, ta femm qidig-daniis round

- Read the fallowing reports of what semeane else said, Fill in the
Eaps with the words that were originally spolen. The first one
s been done for you,

() Satwer gantamn deri olduiunu siyledi,
Satier *Bu gonta deri” dedi.

7 Expressions with var and yok

Here are anme special phrases using var and yok:
Eir varmg bir yolmus ... . Onee upan a time . .

Ne var? What's up? What's the maiter? {B) A, Pikretin tniversitoye gideceffini siyyledi.
Ne var ne yolk? What's the news? Ali * dedi,
var etmelt tn create, to couse there fo be i) ES vemefin ya 3@1&::]:uusmﬂan gikayet etti.
k o get rid e TR
5:5 :It:nl:k o eaio f () Arkadasum, Gul'iin beni deli gibi sevdiing styledi,
yok olmalk to disappear ! Arkadagim*_ “dedi.
{6} Televizyonda spiker isuun vbuz derece alacagin habor verdi.
1 Televizonda apiker * " dedi.
Allsllrmalar (i Egim yanmn iginin olaeagin siyledi.
Egim * * dhesdl,

(g} Arkndaglarm onlarn diin pnrtqu gﬂ:hf,hm stivlediler,

The key to these exercises is on page 251, Arkuduglarm *
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151 lomperatne parti  pary

3 Match items from the two eolumns below to make meaninglul

Rentences,

(o) Futbol ynayomadm (i) ginkii oyun baglamsts.

(5) Odeyomedim (i) gimkii yarum soat geg gelmiglerd:.

() Gefi onlara kied (i) ginkii kaybolmugtok.

(e} Girmek i dilk  {iv)  glinkii ciied evde

Burakemuglam,

e} Yolu sormamiz ¥l gk bacagim kemogtn,

gerekiyordu

4 Below are deseriplions of persenalities born under different star
signs, Cheose the one which best matches yoursell, Then check
whether you have chosen Uhe right sign by looking in the ey,

{a}
4]

]
4]
o]

(e
]

Ceaaretli, bazen saldirgan, agn giden, loskang, hevecanl.
Colk dindar olabilir.

Kaonugkan, kendinden emin, negali. Spor ve seyahat ile ilgili.
Tehlikeli yagar,

Tedbirli, kibar, ciddi, girgin ama utangag, Ev, politika ve
insanlar ile ilgili,

1 Taleransh, givgin ama defighken. Spor ve politika ile ilgili,

Bagmlar cak ¢ok akilh bazlan deli.

Hasans, duygulu, yaratien, artistil, karamaar, Kendisi ile
ilgili
Enerjik, despot, dost, comert, hassas, artistik. Huysuz ola-
Tilir.

Cahgkan, sakin, dost, i3, para, arkadaglar ve aile ile ilgili,
Alalh, esprili, ¢ok konuskan, kaprisli. Kitaplar, insanlar ve
fikirler ile ilgili.

EKomik, tedbirli, endigeli, ntangag. Tarih ile ilgili. Genelde
mutlu,

Kibirli, despot, bagnmaiz, heyecanly, cimert. Ya gok diizenli
o da ok diizensiz.

Pratik, dukils, paligkan. Doga ile ilgili.

COULD YOU TELL ME WHAT HAFPENED?

cesaretll  brave yaralicl  crosivg
anldirgan  aggressive karamsar pessimistic
agen  exframe enerjik  anorpatc
kiskang  foslous despol  despal, dospotic
heyecanh  oucifable, passioviale dost  fiend, frievcly
dindar  roligions chmert  generows
konugkan  falkmtive huysuz  bsd-tempersd
K emin  sallconfident  galgkan  har ingy
negell  chesd sakin  quist calm
soyahat  jfoumey, vl esprili  wity

e Il indsvested i kaprisli  capriziogs, changesiio
tehlikell  dangemus endigell  anvious, wamed, con-
yagamak o e camad

tedbifi  catious genelde  gensally
i:::; paiter kibirll  proud, amagant
l Sarious bagimsiz  noegandant
bazilar(l)  same fof them) diazenli  tidy

qlrgin  sociatie dakik  pmctial
utangag  shy dofa  nuhine

dell  mad, crazy tartigmac  amgumentative
hnssas  senalive samimi  gonuing, sincera
duyguiy  omotianal tambel  iszy

toderansh  folarant sempatik  fkaakl
dodlglen  changamhio

A man has lost his memory in an accident. A nurse is trying Lo
et him to remember who he ds, Fill in the gaps by adding end-
ings to the verh stems provided.

Hemsire  Adius ne?
ﬂxuta‘ Adirn ne ol ) bilmiyorum,

i Nerede
Hasta Nerede olur____(h) haturluyamiyorem,
Hemgire  Ne ig yapuyporsunuz?
Enatu_ Neigyap__ (e} bilimiyorum,

Size ne old Tilizor
Husta Araba siir__ {d)____ bagka bir sey
hatirlaynmyorem.

- Hemgire Kaza ol (¢} hatwhyor musunuz? Hafizanm

kaybettiniz, Morak etmeyin, Telrar kazanacakaimz,

Despol, bazen enerjik bazen tembel,
Spor ve hayvanlar ile ilyili.
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6 Fill in the gaps in the sentences below using halde, gibi, idin,

TURKISH COULD YOU TELL ME WHAT HAPPENED?

- What does thia sign mean?
kadar, -da, zaman or -dan bagla.

(o) Cokéabgtgn _ smavdan kald,

(B Cok éaliztfa s gedti.

(e) Dhurummu siyle fena degl. Daha iyidie,
() Istediginiz_____ yogayin.

) Simdi aldifumz vivecek bir gey var mi?

if Gildigin ____
smavelan kalmak m.&n!ms;mm

Match these deseriptions of people to the relevant pictures,
(43

snna yakigyar.

Dalgalt sach,
e gizli, dirkin,
Yakiskh, yirmi vaglarmda,
leoyn tenli, snésu ve biyiksis,
e} Qoak ksw sadh, csmer,
gilikli, sakall, yash ve
sigman,

Oluz yaglarnda, uzun ve
diz  sach,  kahvercngi
aiielil, eamer ve giizel.

i

E

| Iadn bakmak  fo ssmpls, fo hava & taste urJ

dalgn wave kel baw Konusma 2

ince sl esmer  alve-shinnsd

girkin gy sakalll  beardsa &

yakogikli - handsame yagh  aidonl, old Later that day, the policeman comes to Sally's hotel. He hands her a

koyu tenll  dark-shinned, Wack

L s, i
s et | alis Bagan Smith, Bu sivin mi acaba?

Iy Ah! Benim, Para duruyor mu?

is Paramsz hili iginde,

v Allaha gitlkor, Nevede bulduno?

is Plajda, sahil yolunun yamnda, Plaja yirirken distirmiissiinisz

galiba, iki gocule bulup, koralola gelinmigler.

Hally Cacuklar kimle?

Palis  Kim olduklarm bilmiyorum.
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Sally Ne yamk. Onlara tegekkic etmek istiyorum. Size de gk
tegeldeir ederim.

Polis Rica ederim. Ama daha dikkatli elmahsmz, Bundan sonr
paramim plaja gitirmesseniz daha iyi olwe.

14

Poe Hoi ULDURME It —
Polis Hawdi iyi giinler efendim. GULD BENI.

Sally Iyi gimler,

durmak o shay, sion, emain diglirmilgsinie  apparenily pou

Allaha gitkir  #ak God dropped it

sahll  coast dikkatli  cansful

sahil yalu  sed fonk, coast rsd bundan gonra  fram now on

digiirmek  le gidrmel o lake

drop
galiba  most prabably, preswnahly  haydl  he sama as hadi

In this unit you will learn how to

® xpress surprise

ay what used to happen

talk ahout having thinga done

® sy when, where and how something happencd

Konusma

\ n and Selma are old achoolfriends who bump into each other in
o street.

Selma! Nasilsin!

Pelin! Tegekkirler, Sen nasilsin?

Sajtol, Allah Allah, Bu ne siepriz!

Hen de gole samedim? Cok iyi gﬁrlmﬂyw\sun

Sen de. Kag senedir giriigemedik?

Spkin dolkuz sene olmal, Okulu hl irimizden beri.
Eth, akulda gk iyi arkadagtils, defil mi?
Tivet, heraher gok iyi zaman geivdik. HalA voleyhol oynuyor
musun?

Giildiarme beni. O eakidendi.

Ma yapivarsun simdi? Cabsypor musun?

Tiv hammayim. Alf senedir evlivim.

Ly hamm! Saka mu edi Sen “hig vl syacafim”
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derdin. Cokk iyi hatirhyorom,

Pelin - Hatirlatma bana. Inzanlar degigir, Sen ne is yapiyorsun?

Selma  Ogretmen olarak galisyorum.

Pelin  Inanmiyorum! Sahi mi? Hayrel bir gey! Okuldan nefret
ederdin. Ogretmenlerden del

Selma  Dhogmu. Sdvledifin gibi insanlor degigir.

Pelin  Hem de nasil! Acelen var m? Bir yerde aturup kahve igelim
mi? Konugaengume gol goy var, Sana bir gey itival etmel
istiyorum.

Selma  Hadi igelim.

m na slmpaiz - what a supise glkdirmek i make someons |
gagirmak o be coslised, o by laugh

amazesd ey hanimi  housavales
gagirdim Vo aniazed gaka etmek o joks
gbrdnmek b ook, 1o appesr dardin - pou psed fo say
girdgmek o see one anothar hatirlamak 1o remamier
hag senedir gisrigemedik?  fow =g hatrlatmak  fo i someans:

fovg i it sca wa sew each ather?  sahl mi?  mallp?
soklz dokuz  elgit ar ning hayret  supvise, supising
hitirmek o finish - nefret ederdin you used io hafe
bitirdigimizden bari  gincs wa ham da nasilt  and how!

Hinished konugacagimiz gok goy var  we
zaman gegirmek  fo spend fme Furver a1 faf af Whings b falk abaut
woleybol  valsyhal itiral etmek o confaes
eskidon i the pest, i the ol des

Sorular

Duogru mu, yanhg mi?

1 Oleuldayken Pelin velexhol aynard:,

2 Solma ile Pelin senelerdir gnr:lsemedﬂer

3 Simdi ikisi galigiyorlor.

4 Kafeteryada oturup eski samanlardan bahsedecelder.

(The answers are on page 352.)

Motlar

Word order
Kote the word order in gildiieme beni, The rule is that the verb

=

| Action Example
| Take the simple present farm of the verb. | iparsiniz

DON'T MAKE ME LAUGHT

comes ot the end of the sentence, but here the speakers break that
rule. Az stated earlier in this book, word order in Turkish is more
Mexible than in English, and you will often hear sentences like this.

Gériisemedik

Mote the negative -ebil form of goriismek in kag senediv
piiriigemedik? The use of -ebil suggests that it was due to civeum-
tanee that they did not see cach other. IF Pelin had asked kag

wenedir giriigmedik it would imply that they did not see each other

(0 purpose.

Dilbilgisi

1 Saying what used to happen

The Turkigh for I wsed fo do is yopardim. To make the psed fo form
of verbs, follow these steps:

are same more examplos:

Remaove the personal ending. igar
 Add the past form of the verl fo te, ipardiniz
Araba siiverdim, 1 wsed to drive.
Pazar giinii gelirdin. Your used fo come an Sundey,
Futhol seyrederd He wsed fo wateh foothed!,
Beraher yirirdif. We sesed fo wall together,
Oniimde oturerdunus, You wsed fo sit in front of me,
Cok calsrdiler or
Cok caligerlard:. They wsed io work a lot.

Here are some examples in the negakive:

Araba siivmezdim, Telidn't pen to drive,
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TFuthol oynamazden. Youe diddn's wse to play football,
Denizde yiizmezdi, He didn't wse to swim in the see.
Birbirimizi befenmezdik. We didn't wse to like each other,
Sikayel clmezdiniz. Youe dicdn't wse to complodin.
Sevmezdiler or Bevmezlerdi,  They didnt vse to like it

2 Causing things to happen

Actions can happen or they can be made Lo happen, When you make
them happen, you cavse e, In Turkish, there are endings you can
pub an verb slems which give the ides of ‘cansing’, These endings are
either -dir, -, -it, -erl, <ir, or «er, The most cormon one is -dir,

Hare are some ‘eansing’ verbs formed with -dir:

Hormal form of verb Causing form of the verb

Glmak todla dldiirmek fo kil te e
samoans fa dio

yemak 1o gat yedirmek o fiaexed

giilmek 1o smile giildirmek rprp—
amila

bilmek 1o know bildirmek o drfrm, anvieve

galgmak fo vk galgtirmak fo make @
maphing) wark

saglan kesmek  fo cof hair saglan kestirmak fo e 2 aimod

Here are some ‘canging’ verbs formed with -t or -it;

hatirfamak for povmaserlir hatirlatmak ter reumiing
anlamak fo arddarstand | anbatmak ey auxplin
biiyimek o garen biyiitmek ta bring up, 40 rear
sofumak fe gyt vl sofulmak ta make cool,
fo alanate
korkmak ta be afrald horhutmak o scare, o make
slaid
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o faif diiiimel  to dop
To drini igirmuk to make samans drin
k ta b bam dafummak  to ghve biril o
o flga, fo gataway | kagirmik i let gt away,
o miss (@ vehics,
an gvent)
are some formed with -ert or -er;
T caredpa ot glkarmak or b bringdake ouf,
phatmak otk o s
to ga aldermes or & reemove,
niarimek  fo gef id of

you ean apply exeept:

# you use -t if the verb stem has more than ene ayllable and ends
with an r, an L ar a vawel,

Lirnmmar hooks usnally refer to eausing forms as enusalives.
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3 Stopping something or just stopping?

Laol: ut the fellowing sentences:
Durdum. I stapped.
Arabayy durderdum. I stopped the car.

In English the verb is the same, In Turkish, one is the normal verl
durmals, whilst the ether is the enusative form durdurmals,

When vou want to translate the verh stop from English into Turlkish,
vou have to decide:

® s the stopper just stopping herself {durmak)?
® iz she stopping somone or eamething else (durdurmalk!?

Here are some similar cxamples:

Uyan] Warke up!

Uyansdr onul Warhe hin up!
Biiyiivorlar. They're growing up.
Cigeldleri biiyittyoriar, They're growing flovers.
Tavuk pigiyor. The chicken ia cooling.
Tavugn pigiriyor. He's cooking the elicken,
Zaman gegiyor, Time is passing.

Faman plajda geciriyoruz.  We're passing time on the brach.
Degistiniz. You've elurnged,
Saglarimiz degistirdiniz. You've changed your hair.
Cubuk koptu. The stich snapped,
Cubugu koperdim. Tsnapped the stick.

Mote how Uhe cousing verbs always have a definite objecl. In grammar
hoalks, verbs which have definite objects are called transitive verhs.
Thase which can't have definite objects are ealled intransitive verba.
In Turkish, when the normal form of a verb ia intransitive (for example,
defrismel), the transitive form of it i often the causative form
(degistirmek).
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i, Here ave some g

W fove cach otfer,

W ave in love wilh coch other,
Wa harte cacl other,

Wa play with cock other,

Help each other!

They ore afreid of each ather,
They look after soch other's
alayorlar, childran.

’ how birbivi is always the ehjeet, or part of the object, of o

W -is form of verbs

you see <ig or one of its variants after the stem of a verh, it also
caeh otfer.

o are some examples:

NYann giriigiriz. Well see ecch other tomorrow,
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Dpiigtiiniiz mii?

Sometimes the <ig form of & verb has a meaning beyend just eoch

ather, for example:

TURKIEH DON'T MAKE ME LAUGH!

They looked at ench other and '~_ nvngea sir. Drive stowdy,

Jell i love, i 2 L
Dicd you ki (oach others? ereate adverbs by ‘doubling adjeclives or sume nouns. For

Vilg ¥AVAS slowly
LT ENTAT now and then, from Hme to fime

Wormal farm of verls -1 farm of the verl I ik adverks just before the verb which they deseribe, When there
e T A e "':rt:::x one adverb in a sentence, you usually put when hefore
bulmak: to find bukigmak 1o mest :
anlamak o understand anlagmak o agree
Aamamatk o recogniss, gtk o becoma
:::'s tor] far tha ;a;mm;‘r:ml now, ol fast, from row on
i sEill, yel
geimek fo coma galigmek fa davalan e Vine still
straight ey, fust
Mow loak at thes: sentences: n hemen aliost
iki kamyon birbirlerine ¢arpty,  Two larries kit one another, e gimdi Just now
iki kamyon garpagts, Trwn lorries collided, p nod yel, just now
Guestion: What is Uhe difference between the two? ghir zaman hever

Answer: None. For many verha, there is no diffcrence between the -iy
farm of the vorh and using birhiri. However, where an -ig verb has o

apecial meaning, beware!
Birbirimizi seviyoruz,
Sevigiyoruz.

Grammar baoks call the -is form of verbs the reciprocal form. They
call birhiri the reciprocal adverks.

5 When, where and how

Just a5 adjectives describe nouns, adverbs tell us more aboul verbs
when, where ar how aclions happen. You have slready mel many

seldom, nat often
simetimes
often
hor zaman always

bahleyin in the morning(s)
in in the evening(s)
af wight
in the wintertime
in the summertime

We love each other.
We're making love.,

i fﬂm:id.e. ileriye, ete,) ahead, frwards
(geride, geriye, ete.} bawk, bockiwards

ailverhs in this boolk. i ( d doin d.
sajnda, agajnya, et
th:nn use most adjectives us adverbs, For example: E‘ulmr‘:d:” r him] up,v:g':w;ﬂ:mﬂs
i gidiyor. It's going well, ri (igeride, igeriye, ete) inside, intierd
Tiirkyeyi giizel lonuguyorsunuz. You speak Turfish well. jart (digarda, disartya, ete)  oufside, outward

You can create adverhs by adding the ending -ce onto words, For

example:
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bu (burada, buraya, ete.) Teere
o (orada, oraya, efe.} there
| buralarda hereahonis, in this aree
aralarda thereabouts, in that aree
How
mutlaka definitely
hisyle, giyle, dyle it this, like that
belli nioylne
urun uFun Jfor e bongr time, long and ford
gene or yine again
ok w lot
az, biraz o little

Tu keadar, su kadar, o kadar  this much, that moeh

Alstirmalar

The ley to these exercises is on page 253,

1 The passage below tells us wht lifi used to be like for Tafut and
his wile Milge before they sot marvied, Fill in the gaps with the
wverbs from this list and eonvert, them into the earrect form.

I almak  gitmel  kavga etmemek  oturmalk  seyvetmel
itilemek  yapmamak  yemel  siyarel cimek
Fvlenmeden dnce Mige annesivle (o), ev igleri __{b)_
ek TV __{e)__, gok giysi __{d)__ ve kimseyle _ o)
Belarken Tafat yolmz _ (f), her hafla sonu ailesini

_ G skslomaga _ (h)__, hep lekeolalarda ) ve

wimleklerini kendi (1.

E havga etmek  fo argus, fight kimse  no-ong
othlemek  fo iron bekir  balchsior
ziyarel etmek  fa wisit

2 Match the suggestions Lo the problems listed below,

o} Arabam kirli. (i} Gizlerini muayene eltir,
(b} Balo igin giyecel bir (i} Giizel bir elbise
aeyim vole. yaptirsana.

— o4 —

| Umanm haziranda gtrigieiiz, Hogea kal,

DON'T MAKE ME LAUGHT

(e} Belld gizlik talumam lazum. (i) Kestirmelisin,
(i) Saclarm wzun, (iv) Tumir eblirmelisin,
(8} Televizyonum galigmiyor, () Yikatsana,

Head this posteard and then snswer the questions helaw,

25 Nisan
Sevgili Ahmet,

Me haber? Side’ deki wilin nasil gegti? Biz de dniimiizdeki oy
oraya gitmeyi diiginiiyores, Kaldimee pansiyon nusil¥ Giizel bir
yerse hize telefon nomarasin ve adresing giindench;
Bayram oldugu igin gitmeden fince recervasyon yaparsak iy
olur,

Benden yeni hir haber yok, Bitkag hafiadie gok Gl
gabgiyonim, Bu yiizden mtilimi diel gicle beklivonm.

Artin

i) Artin hongi avda tatile glkmak istiyor?

b) Neden rezervasyon yapmeal iyi bir filkir?
) Artin gon zamonlarda ne yapiyor?

) ngallah Artin ve Ahmel kog oy sonra birbirlerini gareceldar?

Gnimizdeki o coming, next ummak o hops

bu ylzden Dbecauss of s fikir i
bt giizie beklemek & look son zamanlardns  ecantly
farsarnd o galiba  profuldy

Rewrite the lollowing seolences. Use either birbiri or a verh

containing -ig The sl one has been done for you.
i} Ali Canan’s buletr, Canan da Ali'ye bkt

Ali ve Canan bulogtilar.
or Ali vie Canan birbirlerine haktilar.
(b) Siz bana yardun edebilirsiniz. Ben de size yardim edebilivim,

(¢)  Ali Canan’t goremedi. Conon da Ali'yi givemedi.

() Ben ona bogirdun, O da bana bugrrds.
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(¢} Ben senden korkuyorum, Sen de benden korkuyorsun.
(f1 Ali, Canan'm zayiliddarm éok iyi anhyor. Canan da Alinin
wniliklarima éole iyi anlyor,
(#)  Benim sana ihtiyacim var, Senin de bana ihtiyacm var.
6 Fill in the gaps in the sentences below, Fivst choose one of the twa
verbs in brackets, then convert it to the correct furm,

(n) Yemek istiyorum, [pigmekpisirmel)
(1 Diklal ef! Krﬂp@J{ éoeufn . (korkmak/korkutmak)
(¢} Duktor hastayailacs ____ iiémekficirmek)

() En sevdifiim paréa r:ld)mdu  [Ekmakiéarmak)
) Eski raclynm hozuk, (éallﬂmam'lkn"mhkhnlmmak]

. 1

mak)

(g} Iskoiya'da muz mumkuudejgﬂ {vetigmel! yoligtivoek |

(h) Kazada kaé kigi 7 Gilmekitldiirmels)

(#) Listfen, televizyon kanaln 7 (degigmelfdegigtirmek]

) Bu sahah sant dindi deyrek  gede . (uyanmalk/
wyandirmal).

ift Hursiz wics il I/l

& Tuné used Lo be a very wealthy man. Now times are horder, Read
Uhis deseription of how his lifi has changed, then say whether the
statements below are Leue or false.

Zenginken  her g\m cﬂm trvmm]ehrdl. haltada iki kere

DON'T MAKE ME LAUEHT

Konusma 2

b, in a cufé, Palin and Selma have heen reminiscing about their

Eski okl nrkadaqlmm!wdan gwrdﬂklenn var m?

irini gii h gecen yaz bir tane-
aine vapurda rastladim, Kim oldujmn tahmin et,
Edemiyorum.
Ali Tan! Bizim Ali Tan! Seninle ben onu ne kadar
begenirdik! Olulda ikimiz de ona deli gibi agkhlk, Ama gok

utangaghik.  Neyse  vapurda  konusmayn  bagladik,
E ken onun da beni k i tigrendim! ldvm!
Oleulds Ali Tan beni b ig ama a da gok crog!

Evliymiy gimdi. Ne vamk.

Kenugurken benden bahsettiniz mi?

Hapr. Sedece ikimiz haklonda konustuk, Beni hald
sevdiginden eminim. Eh, bu kadar yeter. Simdi senin
haklkimda konugalim, Biraz Gnec bir gey itiral edecefing
aiyledin, Braene.

Benim Ali Tan'la evli oldugumu siyleyecektim ...

arabasim yikeatirds, | emediing pelirtivdi, 1

clbize yaphnrdl vir giinde birl k * kere ayalkal b d

lerde evini kendi i . aydu bir kere m’ﬁbamn
yikatigor, lokantadan yemejtini getirtmiyor, haze elbise giyiyor
ve gerekli olunen ayakkatsim kendi boyuyor,

Diogru mu, yanhs m?

(o) Buginlerde daha sik evini

(b1 Bugiinlerde daha nadiren arobasi ylkatum-
() Eskiden daha pahal elbise giyverdi,

() Bugiinlerde lokantadan yemeging kendi alupor.
{¢} Eskiden ayakkabas daha emizii,

i
P | qetieimek 1 nave

izt nowakays
wmenarlama elblse  mude-lo- hondi - sell, himael
LR TR eskiden  farmeny, i e pash
glinde birkag kere  a faw limas nadiren  ransy
aday
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i wvarmi?  fuve bayildim? v #F el

YU B8 any of ., da you ses 1 fainted)

beni hiili sevdiginden eminim  'im
sure he s kes me

bu kadar yeler thar’s anough

Iiraf edecadind sdyladin - pou said
you wawld confiass

i | was galng to say

ne ynzile  what a pity

el i

oaun beni begendiging Ggrendim
| laamed that he liked me
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BURASI NE ZAMAN
INSA EDILMIS?

| In this unit you will fearn how to

& sy what was done and by whom
@ zay whal was going to happen
@ build new vacabulary using specific word endings

WHEN WAS THIS PLACE DUILT?

haglamglar.

ging. Ama gimdi gigekeiler vok kil

1940'a kadar gigekeilerle deluydu, Ondan sonrn gigelgilerin
arsgmda mevhaneler aplmaya baglady, Yavag vavos mey-
hanelerin sayis artt ve sanugta hig gigekei kalmadi,
Enteresan,

Hadi, bu kadar tarih yeter artik. (holds wp fiis gloss) Serefil
Basarumiza!

ozaman e, i that case

intlial  ravokition

Boyaz Aus  Baloussianjs)

asker  soidlsr

o satagmak  te hamass

rahatsiz etmek o dishurk

~den ayrilmak & kave

Mo/

agiimaya baglameg b fo b
ned

Feangiz bir mimar tarafindan
glelimly  was drawn by a Franch

opel
sayl  numbsr, count
artmak  fa increase
sonugla i the end
Baganmiza fo our suceess

kgl han alarak  az 2 flowor
Balars!

Konusma

Tvan iz a Ukrainian in Istanbul an a bosiness trip, His client is an ol
Triend, Atilla, Their work finished for the day, Atilla has taken him
for a beer in 8 meyhane in the famons Cigel Pasaji.

fvan  Burss ne kador eski?

Atilla Sulian Abdulhamit’in bir remara bu ha 1876 pilioda inga
cilirmiz, Plam Fransiz biv mimar loralindan gizilmiy,
Mimarin adim hatilamyorum,

Tvan  Cigeligi han olarak m inga edilmis?

Atilla  Hayr, Ne olarak inga edilmig bilmiyorum,

Tvan A neden Gigelk Pasaji o zaman? j
1917 phnda Rusya'da ihtilal elunca pek gok Beyaz Rus Istan-

Adilla
| bul'a gelmis, Rus kizlan sokaldarda gigek satmoglar glinki
bagka is yokmug, Ondan sanea Ingiliz ve Fransz askerler
Istanbul's gelmiz. Bu askerler gigek satan luzlara satagip,
rahatsiz etmigler, Cicehei kizlar bunun igin sokaklardan
ayrihp, bu pasaja pelmigler we burada giek satmayn
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o b built

ular

i mu, yanhy mi?

Ligek Pasaj, Sultan Abdulhamit tarafindan inga ettiildi,
Ipek Pasaji yiiz wildan daha eski,

igek Paajinda Rus kzlar gicel satarlards,

Himdi hila Gioek Pasaji'nda gicek satihyor.

Hie answers are on page 252.)

is a lively place to spend an evening when in {stanbul. It is o
run down and gets jam-packed at night, but it is also inexpen-
and full of character. Its atmasphere is a far ery from that of the
wrile international hotels and bars,
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-mig

Mille uses the -mig tense throughout his history lesson. This
underlines the fact that he wasn't there when it hoppened and is just
relating what he's heard.

Kit

D not. confuse the word ki with the ending -li. The word kil is an
expression of surprise,

Singular forms

Note how Alilla uses the singular form of Bus to mean Bressions il
the singular gigek Lo mean Towers,

Dealing with harrassment

Using tha verh satagmalk is one of o number of ways of repelling
ttention. It ia stronger thon rahatsiz etmel.

For example:
Rahatsiz ctmeyin! Dot bather me! Leave me
nlone!
Hatagmayin! D't harraess me!
ok ayip! Shante on you!
Dilbilgisi

1 The passive

Consider the sentence [ opened the door, You enn convey the samo
meaning by saying the door was apened by me, You can olso say the
door wos opened without mentioning who did it, You use sentences
which say what is done or was dore when you want to focus on the
person er thing affected by an action, rather than the one performing
it. Laalk al twese cxamples:

Abhmet kapiy: agty, Alemet opened the door.
Eap Ahmet tarafindan agilds. The door wwas spered by Ahmet.
Kap ngildi The door wes opened,

— 20 —

WHEN WAS THIS PLACE BUILT?

sy something wos dore in Turkish, you use o special form of the
wib, This form is ealled the paesive forn, To make it, follow thess

Example
the fusll form of the vedd, agacak
In after the verb stem, | aglacak

e e some verbs ond their passive forms:

ormal verb farm Passive form
I pualt gakilmak to be pullad
o imsert, fo putin | sokulmak ta be inserted
o elose kapanmak ta be closed
o eal yoenmek to be gaten
T wipe silinmek to be wiped
to find bulunmak to be found

wtion: How do you know whether to uze -il or -in?
nwer: Follow these rules.
[for most verbs, the ending is -l
Ifor verh stema which end in & vowel, the e'ndmg is-n,
TFor verb stems which end in 1, the enﬂ.mgm -in,

at the following normal (or ‘petive’) sentences and similar

ive sentences:
Ive sentence Passive sentence
He stole the Ciizdan Thie purse was
pirsa, calndi, E
He's wiping the | Masa siliniyor, ‘mvnmsbnmg
tabia. wipad.
He'll wast the Araba The car will e
car. yikanacak. washed.
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In the active sentences, note how efizdan, masa and araba have
direct object endings. Here they are the object of the verb. In the
passive sentences they have no endings, Here they are the subject of
the verh.

Here are same more examples of passive senlences:

Park soat selizde kapamr,  The park eloses at eight o'etock,
Kajnt keresteden yapilir, Paper is made from timber.
Bu kilim ipelten yapilmig,  He says this earpet iz made of
itk
Rapor bugiin bitirilmeli, The report must be finished
ooy,
2 -in tarafindan
In passive sent the cquivalent of by is dan. For example:
“Hamlel” elspir tarafmdan  “Hamlet" was weitten by
zilds, Shakespeare,
Bu bina Tirkler tarafindon  This building was built by
inga edildi, Thrks,
Penisilin Alexander Fleming  Pericillin wos discovered by
PR N Al ler Flering,

Bu resim benim tarafimdan  This picture was drawa by me.
eizildi.

‘When you use personal pronoung with tarafindan, you put a posses-
aor ending on the pronoun and a possessed ending in the middle of
tarafindan. You anly do this with persenal pronvuns — you de not
put a possessor ending on nouns.

You ahould note that you de nol commonly use a passive with
tarafindan unless you're {olking about inventions, discoveries, or
describing a process, You usc a simple non-pussive sentence inatead,
Ha you would not normally say bu resim benim tarafimdan gizildi,
hut inatead you'd just say bu resmi ben gizdim.

3 Using the passive in signs

Turkieh uses passive forms more than English dees. In Turkey you
sea them all avound you on signs, The following signs use the passive

WHEN WAS THIS PLACE BLILT?

0 state what goes on;

Tamir edilir. Repairs made.

Diviz alnr, Foareign currency aceepted,
Kahvall verilir, Bireakfost served,

Garson alnacak. Waiter required. {literally

Waiter will be taken. )

The following signs use the passive to warn what won't, ar shouldn’t
o om;

Girilmez. Noente, literally It isn'd
enterad. )
Sipara igilmez. Sroting forbidden, (iteeally
Cligarotles are nod suoked. )
What was going to happen

Iillove these steps:

| Action Example
| Take the fulure lorm of the vart, | igecedim
sHlln‘i(m: thi personal ending. igaoak
A the past form of the verb

| tobe, igecektim
11

Here ore some cxamples:

Ders cahgaeaktim bu aksam, [ wos going fo sty tonight bt
amu simdi digar giloyorum.  now P going out.

Sana telefon edecektim, ama [ wos going o telophaone you bt
numaran: kaybettim, T Lot vour number,
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-imiz, -iniz and -leri. For example:

Kendim segtim. I chase it myself,
Kendine iyi bak. Look after yourscif,
Kendisi igin ald1. He bowght it for himself,
Hendimizden nefret ettilk, We hated ourselves,
Kendinize balan! Lok af yoursel|T
Hendilerini yakaeaklar, They Tl burn themselves!

Mote how you can add the -, -¢, -den and -ile endings to the kendi
words,
To say by myaclf yon say self fo myself. For example:
T chose it all by mysalf,
Eendi kendini i| Pl bre 7!
Kendi kendine sarla soyliiyor. He's singing by himself,
You can use kendi with possessed nouns to mean WUF RO, YOUT D0,
ete, For example:
Kendi arabamiz kullandak,  We used onr own car.
Kendi yomeklerini yediler. They ate their ows foad,

Grammar beoks eall kendi the refloxive adverh,

Reflexive verbs

Reflexive verba contain the idea of myself, yourself, himself, ate, You
put the ending -in on a verb stem to make it reflexive. For example:

WHEN WAS THIS PLACE DUILT?

Reflexive form

tor Nsten dinlenmek o relax (literally
ta listen ta
yoursat

to put konmak fo parch
{literally to per
yourset

o say siiylonmek fo muttar {to say
o poursaif)

o cany lagmmak fo move house
(to camy your-
seif)

teflexive or passive?

some verbs, the reflexive form iz exactly the same as the passive
| Thug, tagimmak might mean to move howse ov to be moved
ending on whether it is intended ta be passive or reflaxive. Here
same ether possibilities for confusion:

MNormal verl Reflexive form
yikarmszk for weash yikanrmal fo have a wash
something (4 wash your-
saif)
aiymek o put on giyinmek o gef dressed
(elothes) {ta drass your-
salff

The reflexive forms of some verbs have particular meanings. For
example:

— 204 —

| Verb Passive

| di to be listaned to ta ralax

| priinmek fo appear, look b0 sea poursel

| hazirlanmak fo be undsar preparation to prepare youwrsell

The intended meaning is usually clear from the contesxt.

6 Vocabulary building with -im, -in, -gi, -gin,
-gen, =i

rkish makes nouns and adjectives from verbs by adding various
endings onta the verb stem.
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Here are some verb atems plus -im: ere are some vorb stems plus -gen, -ken:

Verb | HNoun or adj et MNoun or adjeclive

basmak  foprint, fo stand | basim edition, priting Igmak  to work galigkan hard-working
ort okinmek  fo be wary, Gekingen timid, hesitant

bilmek T fnow bilim science i to be fimid

dogmak o b brormy dadjurm hirthday ik o forgat unutkan forgatiul

Gimek o e Glim deaath

Here are some verb stems plus -gi;
Here are some verb stems plus -in:

Moun or adjective

Verb Noun or adjective basmak lo print, fo stand baski newspaper
= 1 an cireulalion,
basmak fo print, to stand | basin the pross oppression
on to know hilgi Hnowlsdge
sormak 1o ask s0run protiern, to hiear, to foal duygu Jenlirng
question mak to count saygl L
titmek  to give ouf smoke | tiliin tobaeen ik
saymak o count E3YIn estaemed, dear
{inieor) | e are some verb stems plus «i:
Neoun or adjective
Here are some verb stems plus -gin, -kin: ymak 1o count sayl figuire, number
mek T line something | diz sarles
Verb Houn or adjective ]
bimek o know bilgin leamed, scholar s o S
dilgmek to fall diigkiin ictad], deviotad i
dzmal o hurt somecns’s | Ozgln sad, sorowil
feelings
girmek o anfar girgin sociable |
Fill in the gaps in the sentences he[q:w uging the passive farm
(present or pust) of one of these verbsa:
galmak: degigtirmek: gistermele kapamok kegfotmek
satmak yapmal
— 226 — T
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(o) Bisildetion yok oldu. Seunm, .

(b1 Den diin gecenin artasmda komsular tarafindun

e} Cargafar her hatta
() Amerika Amerigo Vespudi taraflindan

() Herokulda Ingilizes .

(1 Tul postanede .

(@) Bu ditkkan saat 8de

() Timw ditnpada futbel

{i) Tirk televizyonunds dok Amerikan dizisi
(7} Tercyag siltten
Test your knowledge of Turkish history,

() Madern Tiirkive kim tarafindan kuruldu?
1) 1J15 yihnda Geliboln'da kimlere karg savagildi?
fe) S iye Camisi kim tarafindon inga edildi?
1) letanbul havalimanma limin ads verildi?
(¢} 1463 yihnda istanbul kim tarafindan fethedildi?

kurmak o esfblish, o fauad

Gelibalu  Gallool

savagmak  fo lght
Tethatmek 1o comguer

What do the fallowing signs mean?

@ [ paker servis || @

YAPILIR TAKILITY

SAAT PILE ]

BURAYA ILAN |
YAPISTIRILMAZ

BU BiNANIN
DOGALGAZA GECHS]

YLD MORERDSLK

TARAFINDAN YAPILMISTIR
. TEL:6523927

WHEN WAS THIS FLACE BUILTT

kiraya vermek  fo rent ot bina  puiiding
Pl battery dofial  natwal
ilan  paster, notice, advert miihandisllk  eagitesing

yapigtirmak o siioi something

4 It is April. Brols davghter, Gonea, has found the piece of paper

eontaining the New Year's resolutions he wrote four montha pre-
viously. She's now confronting him with them, Fill in the gaps in
the dialogue vaing sentences (i-vi) below,

Gonea  Henimle dahs gok synayacaktin, Oynamiyersun.
Eral

fa)idits
Gonea  Daha erken eve dinecektin,
Brol . obu (b
Gonea  On kilo verecektin. Vermedin,
Erol el
Gonea Daha  yavas arsha  siiveccktin, ama hila Tizh
gidiyarsun,
Erol bl i
Gonea  Sigaray brrakacaktin, Hald igivorsun.
Erol e,

Gonea  Hakan ile henim tniimizde kifir estmeyeceltin,
Erol

s ()
Gonea  Bukadur.
Erol  Tomam., ¥a azu" I'}ogm batirlarsam, sen be]emoou
lar derru

okula gey ka]mayscaktm

(i} Avelem var. Ne yapayim?
(i) Chaiir dilerim. Geleerk hafla sonu bir ey yapahm beraber.
Me dersin?
(i) Bir lag giin biraktim, ama hep gk sinirliydim.
(iv) Biirodon erken gleamadim, Cole igim var bugiinlerde,
() Unuttum. Yann rejime haglayacagim.
(i) Kizdirma beni o zaman. Kizdigm zoman ediyorum,

refim  diat

sinidl  irftabla
buglnlerde  thesa days
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5 Read the following month-by-month description of a capital city's

clirate, Which city is it?

Oeak Kar yags olabiliv ama bir kag giinden fazla tolmaz.
En aofink avlardan birdir. Swaklk 2 ile 6 derece
arasinda deffigir.

Subat Sofiuk bir ayihr, kar yagua olubilie. Swaklile 27 ile
7°¢ arasinda degigir.

Mart Gilnesli, sofuk ve yugmurlu bir aydie, Sicakhk 3 ile
10 derece arasinda dejigir,

Nison Hava hiraz daha i, Ginegli ve yagmurludur,
Sieaklik 6 ile 13 dereee arpsimda degigir,

Mawis Fagmurlu ama gimegli bir apdie, Sieakhke 8 ile 17
derece arasnda degi

Hagiran  Yagmurlu olabilir. Swaklik 12 ile 20 derece arasinda
dejiigir.

Temmuz  Genellikle gineslidie. Yogmur beldenebiliv, Sweakhk
137 ile 22% wrazmda defisir,

Afrustos  En swak aydir, genellikle gineslidiv ama ypagmur
vagdyn da olur, Swakhk 14 ile 23 derece arasnda
dedigir,

Eyliil Yagmurindur. Avm sonuna dogru s diger, Sweakdi
11 ile 19 derece arasmda deiigir.

Ekim Yagmurludur. Swakllk 8 ile 14 derece arasinda

deffigir. "
Kasim Olduken yagmurly ve sish geger, Seaklk 5 ile 10%
arasinda defisir.
Aralik Soguk ve kapaldir, Sicalhk 4 il 7 derece arasinda
dlegir.
kear y:a"gmk o snow kapal gy fiterally closed)
derece  dagres e dofru lewards
genellikle  ganaraly mnmak b wann ug
yafmur yafmak  fa rain sis  fog, mist
oldukga  quite g
— 230 -
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6 Rend this job application. Then, gucssing from the context of the

letter, match the words helow to their meanings.

A Affusios 1995
Arsen Metal Sanayii
Personel Midiragi
Aspelik Cacd, Ne 56
FEsentepedlsianbul

Saym Yetkili,
Size gazeredeki ifinni drerine yazvonmn,

1960 lstabol doguwmluyan:. 1983 yiloca fstanbal Teknik
Ulniversitesi Elektzit: Milhendisitipt biliimind bitirdin, Haziran
1983-Mayis 1955 yallan arasmds beyiz wdrdinde pazadanic
ofarak galigtin, duba sonm askedik ghrevimi yptim.

1087 yrindon beri blivak bir gl i B
e fperisinde pazarlanns senvinerlerinc kbl i, Asneeikan Kiiitiir
D “sciki fnyilizve Kurslanma da devan ettim, {7 derocede
Ingitizee billyomm, Bog zmaniznmds spor ypray ve kitap
KT Severin,

Sahip oldiggun Gellikiere fimmane yardme olabilecefind wimamk
bilgilcrinize sanammn

Sapgtlarml,
Cevilat [lker
{a} Deynz egya (i} department
b} Riiliim (i) industry
{el  dernek (i} ealesman, marketing expert
(e} dinem {iv) engincering
&) ilan {¥) motice, advertissment
leatilmalk (vl perind
(g mihendislik (viil suciety, association
) pazarlamae (viii) to join, fo participate in
(i} sonayi (ix) to affer, to present, Lo submit
(il sunmal () ‘white goods' - fridges, cookers, efe,
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% Translate this sign using 2 dictiotary. iﬁh‘lla '1‘51;531 Bekliyorum, Hadi,
van
berbat  temibls sadece only
eenin kadar  az much as you agafida  downsiaies
hegke iFoniy, [ wish smartamak  fo order
heghe daha az igsaydim  (wish (0 Iyl olur  fard e nice
ok ipes geldim  Fm on my ey

JoLCULARIN INDI

figtTLan cige “ASPIRIN

forte

Konugma 2

Daha giiclii agn kesici

b=

The next morning - the marning after their night out. - fvan is aslesp
in his hotel rovm, Atilla phenes him from the Totel Jobby,

ivan  Alo?

Atilla Giinaydin. Ne var ne yok?

ivan  Uyuyordum. Saat kag?

Atilla  Sekiz. Naslsin?

fvan  Berbal. Bagim gok fena. Ya sen?

Atilla  Ben iyiyim, Senin kadar igmedim.

fvan  Keghe ben de daha az iggeydim!

Atilla Keske! Hadi, kalkman lazim. Toplants bir buguk saat sonra
Dagliyor,

ivan ON

Atilla Assfidagom, restoranda. Suna bir kabve iwmarlayaym. Nasl
igerain?

fvan I koyu olsun, ki gekerli.

Atilla Tk de aspirin.

fvan  iviolur,

— 232 - — 233 —
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FiYATLARI BIiLSEYDIM
ORADA YEMEZDIK

IF | HAD KNOWN THE PRICES WE WOULON'T HAVE EATEN THERE

Jiilide
Cetin

Kiigitkler, Sabuh kalkar kalkmaz plaja gidip biitin gim
kumla eynadilar, Bayiliyorlar.

Oedem’in dofum ging igin ne yaptimz?

Bahlk lokantasing gittik. Fivatlan sormadan meze slarak
karides, wtokoz, midye falan smarladim, Ondan sonrn he-
pimiz balik yvedil. Sarap, kola, ralo falan igtil, Cok giseldi
ama hesaln girinee gok oldum! Fiyatlar bilseydim orodua
vemezdik, Yammda yeterinee para yoktn, Yarism bile
el dim! Ozdem'e gal dan, patranla konogtum ve

In this lesson you will learn how to

-
-
Ll
-

Jiilide's neighbours, Cetin and Owdem, have recently been on heliday

sy what vou would do in an unlikely situntion

sy what you would have done if things hod been different
cxpress regret

Tuild new voeabulary using specific word endings

Konusma

wilh their children. She has just bumped into Cein,

erteai sabah parn abp restorana gitiedam.

Jiilide  Ozdem fark etoedi mi?
Cetin

Fark stmedi, Hesalu girseydi, boni dldarardii vallahi!

ada  island

gltsaydik i we lad gane

Ikl kBt uzun  fwice g kg

wapuria gitsaydik (ki kat wewn
slirardl i wa had gana by feery it
wenild Rava taken Wwice 2 long

duba serin olsayd) plaj giderdil
Wit had bean coaler we would hue
gansg to the beach

oralarda  sround there

gacuklar daha bifyilk olsayds
gezerdik i e childrsn had besn
ey wir wnii! hve toumsa

hendz st

kalkar kalkmaz  as soan oz ey
wotia

-8 beyilimak o iove daing

sormadan  wilhoul asking
istakoz  lehisise

midye  mussels

ismarlamak o ordar

hepimiz  aif of s

Tiyatlan bilseydim orada yemezdik
it el kv the prices we wouldn t

& gaklirmak o ot someone know

Ozdem’e gaklsrmadan  withowt fat-
fing Czdam know

artesi sabah e nest moning

hasatn gérseydl, benl Slediirdi
#she had sean the bl she kouid

Jiilide Taliliniz nasildy, nerede gecirdiniz?

Celin  Cok gizeldi, Bir hafta Avga Adasi'nda kaldik,

Jiilide  Neyle gittiniz? Vapurla m?

Celin  Deniz ofohisiyle. Yol sadece iy saal sivdi, Eger vapurla
gitseydik iki kat umun siirerdi. Deniz olobisi gok daha
pahah ama gocuklar igin dabu iyl

Jitlide Nerede kaldwmez?

Cetin - Plajdaki bir obelde. Coeuklur igin oray segtil, Onlar biltan
gin plajda oynadilar. Daha serin olsaydi Ozdem'le ben de
plaja giderdik ama hava ok sicaktn, Biz plaja hakan ballko-
numuzda etorup dinlendilk.

Jiilide Oralarda gezdiniz mi hig?

Cetin - Qoeoklar daba bitpiik  olsaydy  gezerdik, Ama heniiz

— 2

somathing (Merally: ke i}
bayilworlar - they foke it

v kil me
yiizinden  breauss of

Sorular

Dugiru mu, yanhg tm?
1 Cetin'le Ozdem fiyat yizinden deniz otabiisiyle gittiler,

2 Plajdaki bir nteli goeuklar kigik vlduim ivin segtiler,

4 Czdem'in dojum giiniinde gittilderd yer iy degil
5 Cetin hesab tdey igi igin p ryla lanugty,
(The answers are on page 252.)
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Notlar

Deniz otobisii

For loeal sen travel, theee are two forms of traneport ~ the rEEuxilng
traditional steam ferrics called vapur, and modern high-speed ferries
called deniz otobiisii.
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B — Dilbilgisi

1 The second and third conditional

In Unit 10 vou learned shout the present tense if verh enﬂ.ingsl {-5em,
-sen -se, -sel, -seniz ond -seler), You make these endings by
combining -se- and the present tense of the verh to be.

IF L HAD KNOWN THE PRICES WE WOULDN'T HAVE EATEN THERE

You can make a second list of if endings if you combine -se- with the
past tense of the verh to be. You then add these endings to the stema
of verbs, for example;

pelseydim

yupsaydin

isteseydi

tlursaydike

siirseydiniz

apsaydilar
You use this form for lwo different purposes, ‘unlikely’ conditionals
und past conditionals,

Unlikely conditionals

These are used Lo tallc about things thal wen't {ov probably won't)
happen. Grammar baoks sometimes call this form the “unreal’ condi-
tional. Others just eall it the second eonditivnal.

Here ore some examples of ‘wnreal if sentences:

Yerinde olsaydim giderdim,  IF T were you, 1 wold go,

Yerimde olsaydin ne I you were me, what wonld you
yapardin?

Yardim elseydi igimiz kolay  If ke helped, anr work wonld be
olurdu, cusier.

Isteseydilk yardim ederdi. If e asheedd, e wouldd help,

Dikkat etseydiniz daha gok [ you paid attention, you would
agrenirdiniz, learn more.

Gelebilseydiler memnun 17 they could come, §world be
olurdum, harppi

You should noe that the verbs in the second half of the Turkish
sentences arc in the wsed fo tense, When you find them in an unresl
canditional lile this, you should not tronslate them as wsed fo do.
Inatead they mean would da,

Question: What's the diffe Delvrean olurum
(if you come Pl be happy) and gelseydin memnun oluedum (if you
came I be kappyi?

Answer: The first sentence simply states what will happen in o certain
situation. It effers no opinion as to whether that situation will veeur
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ar not. The scoond one sugpests there is doubl about whether that
situation will happen,

Past conditionals

This form ia uzed to tall about what might have happened in the past.
Some grammar bools call this the third conditional. For example:

Yerinde olsaydim giderdim I faed boen vou, 1 would hove

gone,

Yerimde olsaydin ne If ot haed been me, what would
yapardn? you kave done?

Yardim etseydi igimiz kolay  Jf he fad helped, our work would
olurdu. hewe been ensier.

isteseydik yardim ederdi. If we kad ashed, he would have

helped.
Dikkat etseydiniz daha gole  If you fnd poid atiention, you

Gfrenirdiniz. would kave learned more.
Gelebilseydiler memnun If they hnd been able to come, T
olurdum. weneld have been happy.

Whether vou translate these sentences as an unlikely conditional or a
past conditional depends on the context. In the dialogue at the begin-
ning of this unit, when Cetin save gitseydik, olsaydy, bilseydim
and girseydi, il is clear from the context that he is talling about the
past, and not about, the improbable futare,

2 Keske
When expressing regrets, the Turkish equivalenl of i ondy ., . or [

wish . . . s keghe, You use it topether with the past conditional form
of verbs. Here are some examples:

Keske pitmeseydin, Tanish you hedn't gone,
EKegke daha giizel olsaydiml  Ifondy T were pretiiee!
EKegke hig tamgmasaydildl Twish we had never met!

3 Yapar yapmaz

To say the equivalent of as soon as, you use the positive and negative
forms of the -r present tense one after the other. For exomple:

— p3g —

IF L HAD KNOWN THE PRICES WE WOULDN'T HAVE EATEN THEAE

Eve geli:_' melmez banyo Tl hove o both te minute | get
yapacagom, hame,

Een isime gelir gelmes As soon a5 1 get to work the phons
telefon galmaya baglar, atarts ringing,

Telefon galar galmaz cevap  Answer streight cweay when the
ver! telephane rings!

Postaneyi geger gegmez safia (s snond as you pass the post
dlibn, affice, furn right,

4 Vocabulary building with -mez, -¢, -gig, -ik,
-ek, -it, -inh

Turkish makes nouns and adjectives out of verbs by adding various
enidings onto the verh stem,

Here are spme verb stems plus -mez;

Varb Houn or adjective
h_;lnllmslk o ba beleved Inanilmaz  anbeloveatis
gérinmok &0 ba socn, o sppear | gérlinmez  anforsssen, v

defjlgmel b ehange defigmez  stwhia, unchanging
utanmak i be ashamod utammaz  shamolass, impuwdant

Here are some verb stems plus -g:

bilinmek i b kmawm biling e conscipes mird |
kazanmak  fo cuen, b win hazang praft, gair

kiskanmak  fo b feskas kiskang dmaiows

utanmak [0 b astuirmod utang shama, embarassment |

Here are ssme verb stems plus -gig:

baglamak &0 star | baglangig e sfart
bilmek 1o know bilglg a big-homd
dalmak io dive dalgig iver

Here are some verb stems plus -il:

uyanmak o wake up uyanik alart, aveke |
Lozmak T dlesstray bozuk braken, small changs |
kangmak  fo mix kangik mixed, confused
dkelirmek 1o cough dksrik  cough

_ p3g —



[

TURKISH

Here are some verb stema plus -el:

hagmak i Ay
honmak i alight, fo perch

sinmok o prarvade, cower
ugmalk o iy

hagak fugitive
konak o, sopping
e

Il
sinak sl
ugak i

Here are some verb stema plus -it:

anmak fa remamber,
cammannans

qegmak i s

konmak i g, fo
perch

tagmak o eany

anit monaumant
gegit ot s,

DRSS
konut oy
tagt watichd

Here are some verd stems plus -inti:

akmak i v

gikmalk fo e cut
séylanmek fa mulfer, grumbia
siipiirmek  to sweep

akinty curont
gikanty progjactian

Alstirmalar

The leey ta these exercizes is on page 252,

1 Malch items fram the two lists below in order to make the most

meaningful sentences,

() Sen ondan bir haber
alir alinaz

fb)  Babas gider gitmez

(i} servis yapon,

(i} hemn telefon odip bildirir misin?

le)  Kendi iginizd bitirie hitirmes(ii)  ask oldu,
{d) Romeo, Julieti ghiviir giemez (iv) - bebel: aglamay birakh,

fe) Yemefiocaktan abralmaz  (v)  bana yardin ctmelisiniz,

IF T HAD KNOWN THE PRICES WE WOULAON'T HAVE EATEN THERE

2 Semra iz a real misery, Below are a list of her vegrels about the
present and the past. Fill in each gap in the sentences below with
b correct form of one of the verbs from this list,

1 k dinlemek dofmak ev Tl
olmak segmek  seyretmemek

(n) Hegle daha zelsi

() Kegle geogken lmrdesu:ne dahaivi__
(e} Keghe saglarum sun

(d) Kegle cgimle

(e} Kesghe din gece terir filmi

(7} Keghe bagkn bir meslels
(5) Keske babamm dgatlerini
k) Keske ingilizeeyi bir Ingilin mbi

-8 davranmak o Irear, hanolie zeki  clever, imtoligent
SIMOGNN 0L acvice

3 Complete this personality test and sec i yon agree with what it
sys about you in the key at the back of the boak,

Insanlarla nasil seginiyorsunuz? Gegimli mi yoksa gecimsiz
misiniz? Agagdaki diirt durum icin kendinize en uygun cevab
segin. Bunu yaptiktan senra, anshtara balon,
() Bir garap augcsun agamasaydimz ne yapardimz?
(i) Hagkn bir gige kcsni
(i) Higenin muntarm i u;zn iterdinm,
(i) Sigenin ajzim larardim,
(v} Bugaldda mantar Laﬂm?}? gahgirdum.
) Coki bir seyi dinks 18 yapard
(i) Sinirden kipirirdim,
(i} Hagka bir gey yapmaya caligiedim,
(i) Elde etmels igin daha gok cahgurdim,
(v} Babuweh daveamirdim.
(e} Polisten saklanmak isteven hivisi kapius culsayd: ne
vapardimz?
(i) Hemen polise Lelefon ederdim,
(it} Ona dosta elimi uzatordim,
(iid)  Kaprw yibzine kapordim.
(iv)  Para vererek yardin ederdim.

n —
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() Igleriniz kiitii gilscydi ne yapardimia?

(i) Olaylur hig digiinmeszdim,
(i) Kendime givenim sonsuz olurdu.
(i) Inatglil yapardim,
{iv) Dana yardim edecek birini bulurdum.

geginmek (lle]  le pot on it sinirden kipdrmek o hif e
gegimil  easy ho o on with o, ta feam with anger
pegimslz ool fo el on wil alde otmek o ehiiin, fo achisve
durum  sialio sabirh - patisnf

uygun stk davranmak 1o batuive, fo act
| segmek  fo choose saklanmak ks hids anesel!
mantar - cark, MUSHoem birisl  somaome

ek o push uzabmak o axtand, fo strstch
gergek  raal olay  event, cocumsnca
gergeklegmek  to com i goven  fust
gergeklegtirmok  fo reaiise, b sonsuz  endlsss

MEKS came Inatgik  shibbarmass
hdplirmek o famm, do foam &t

the mauft

4 Mateh ilems from the twa lists below in order to make the most

meaningful questions and answers,
() Eiter milli pivango (il Afrika'da safari yapardim,

IF 1 HAD KNOWN THE PRICES WE WOULDN'T HAVE EATEN THERE

milll piyango  ational folany cavaplamak  lo avrswer
baghakan  prima minkster daire  flal, aparimon

e antig b5t change. kefl-over mansy
geginmek o gof by yatirmak o daposi!

terk elimeh Lo loovs, fo abandon dzin bolday, leave

yumruk atmak o punch aplal  sily, sfupld

azaltmak o redcs wergl  fax

kazansaydimz ne yapardin? g

(b Basbakan olsaydimzne (i) Dairemi satmam gerekirdi.
yapardimz? S

{e)  Eper istedifiniz yerde totil (i) Bodrum'da lifks bir villa aby,
yapabilseydiniz nereye {istimii bankaya yatinrdun.
giderdiniz?

() Sefinizin yerinde olsaydinz (iv) Un]srla fhha clnk pard e dabin
iggilerinize nasl uzun izin verirdim.
davranrdimz? i

(e} Iijier tiim parame (%) Onu geri kazanmayn
kayhetsaydingz namil calugirdim,
peginirdiniz?

(1 giniz sizi terk clseydine (vi) Sarhog olup z!rk;.ndnslnnm:\
yapardimz? telefon ederdim.

{g) Ik saat sonra (i} Aptal sorul pl
apmunun geleecgini Iirakirdum.
iigrenseydiniz ne yapardiniz?

() Burnunuza yumrok (i) Vergilerd azaltirdim,
atsaydim ne yapardimz?

247 —

G HRead this posasge, then say whether the statements which follow
are true or false.

Kagimir Rubolowsld, Polonys'da dagdu, Kalbi resim sanaty icin
qarpan idealist hir . M: degildi. Gengliinde, 1
Eylil 193%'da, Ikinei Dinya Savas bagladi. Rubolowski yur-
dundan synld: ve Romanya'ds ve [talya'da gohstiktan sanra
1942'de Istanbul'a verlesti, O srada hig Tirkge bilmemesi bir
problem yavatmady, ik tandiin kigi, (nli sanat tariheisi Celal
Esal Arseven oldu, Arseven, Rubalowslideld renkli sanat
alevini hemen sezdi ve bu geng ressami, kendi cevresinde,
Kadiliiy'de bir eve yerleglindi,

Rubalowski, Istanbul'da portre ve doga resimleri yaparak ise
bagladi, Vaptagn ilk portreler arasnda dnli enteloltiieler
vardh, Rubolwwsld, daha sonra Beyoglu'na tagmdi, Burada,
kendi illelerinden  kagarak Tirkiye'ye sijnan, Nicola
Kalmikol ve A Safiyef ile tamgt, Bu g milteri rossam ipi
arkadag oldular. Rubolowski Cingene resimleri, dofiadan tablo-
lar ve Istonbulun camilerini fon olarak kullanan resimler
yaph. Beyodlu'nda dizel bir resim okulu agty.

1950 yillannda Rubalowslki Amerika’va davet edildi. Orada
kaldigs yillarda gofu tamnmug kigilerin portrelering yapts.
Amerilean uyruguna gegmes igin teklifleri kabul elinedi giinki
kazandig Tiirk uyrufun kaybetmok istemedi,

Amerilea'dan slaldiktan sonra, Fransa'va verlesip Nice'de de
dzel resim okuln agti, Bundan sonra, vzun willar lsvigre'de
vagodi, Ci ‘deki galeriler Rubolowskinin Lim Avrupa'da
tamnmasim  safladi,  Polonya'nm  kurtulugundan  sonra,
Rubelowsli her il anavatam olan Polonya'va gidip oradali
resim gulismalanm sirdiirdi, Zoman zaman {stanbul'a giyaret
eden ressam, Tirkiye'yi de unutmamigt ve en sonunda
Tirkiyeye yine dinip yerlegti,
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Konusma 2

Shartly after speaking Lo Cetin, Jilide mests Cetin's wife, Ozdem,
They are talking abeut the spme holiday,

Ozdem

Jiilide
Ozdem

Jiilide
Ozdem
Jiilide
Ozdem

Tatilimiz gok rizeldi, Deniz masmavi, hava tertemizdi.
Keske bir kag giin duha kalsaydik,

PBu sahah Cetin'le konugtuk. O da gok sevmig.

Hewdi. Bak, ol komik bir hikéye anlatayim sana. Dofum
miinim igin balk lokantasma gictik, Cetin hep pahal
sevler smarlud. Yiyip igip eflendil, Akgamun sinunda
hesap gelinee, Celin'in yozi bembeyaz oldu! Gilmemeys
galigtim.  Kegle gorebilseydin! Yeterinee paras yuktu
zannediyorum! Halini givaeydin gilerdin.

Peli sonra ne oldu?

Tuna highir oy syl 1, ama patronla k it
galiba.

Patron ono bulagik yikatt m dersin?

Giildiirme beni, Ertesi sabah Cetin vanm saat yol olduo.
Hesabn o zaman odedi herhalde, Sormak istemedim, Cok
komik!

Catin'le konugtuk ! faifod fo Celin

hikéye sy

gitimemeye galigtim ! fied mof ko
laugh

heghe girebilseydin [ vish yow
cauld have sesn if
zannetmek  fo reckan, fo think

wikatmak o makio sormoo wash

Introduction to the
Turkish language

Vocabulary building  denizc

The alphabet and
pronunciation

The alphabes 1 G, W, X 2 (%,
Gir, I, 06, 58, U 8 As, Be, In, I,
O, O, U, Tk

Unit 1

Sorular 1 var 2 yok 3 yok
4 var

Algtermalar 1 e, d.a,g e b i
B did mo () i (o) mo (of) o fe) mi
A1 mi {gr) i () mx @ (o) dlofira (8)
yanhig i) dora o dajima (e) yanhs 4
{x) b (B} i (ebi Gy i del v 6 bir,
led, thg, ditre, hes, alty, yedi, seliz,
dokuz, on 6 () -lar () Jar (e) -lor
(af) <o de) -lew ) lor g} Jer h) lar
7 fa) Sicakk defil. () Eved, Dityik,
(e} Boynz degil. (d) Evet, Amerikan,
(e Kiigiik degil. ) Evet, Tork. 8

[ex yes, no, marning (i) na, yes, any
time (e} yes, yes, evening (d) oo, yes,

KEY TO
THE EXERCISES

late night (o) ves, yes, morming ar

warly afternoon () yes, ne, any lm:ll.

() yos, o, any time 9 I

T, ek, sodulk, kolay, Ame nkun,
npiliz

Unit 2

Sorular 1 evet 2 evel 3
[yowr name] 4 hayir (nat. yel!)
Algtrmalor 1 ) vi (0 i) iv
Tel) v feed i () v () i O i (8D 68 0
vii 2 o) siz (B) ben o) o or anlar )
biz el sen & (el il (b §i i) § () v
lebiv 4 {u) Ben milmisyenin, (b Biz
memrunuz. [} Sen profestivsiin, (d)
iz Almansiuz, 5 () nyron - the
Test are hot drinks (5 ayron - the
rest are aleobolic drinks ic} onolt -
the reet ave odd nuembers () Toloyo
— the rest are countries ie) turist —
e Tost ave professions 8 {n)
Sagim yok, (h) Gvim kitgitk, ()
Arabam Rever. () Bgim Toek. (¢
Tickeem iyi, if) lgim ilging. 7 fa)
the pulice: cmergency line (k) &
cleenist’s {eh o hoepital (d) the
“Atrium’ branch of Emlal Dank (e}
the telephane fult helpline (f) the
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bus' terminal al Bakorkiy 8
() e 051 s (e sk G si fed sen {f)
aix (g sen B onikl, on, beg, sekiz,

varim, kiek, )'im\.i,y\lx. milyar. slflr

Unit 3

Sorolar 1 Hopr, beynz, %
Livet, cacik safuk meze, 3§ Evet,
qok 4w, krrmm dejil,
Ahstimalor 1 cboa,efd 2
{a} Paris! Lcu{b] iundl. {eh acilitay [d]
Loz o) restorana i)

satagar, (e} Habien kilimlest satoyor.
(e} Futhalew spar yapugor. ()
Mitzisyen piyana galiyor. 4 (o)
Haywr. ib) Sieazelviler Caddesi. ic)
Iatiklal Caddesi. (i} Takaim
Mepdan'na. B {a} Bu restoramn
yemekleri tatsiz. (5] Finlandipa'nm
baglenti Helsinki. {c} Bu odann
tuvnleti ki, (o) Dstonbulan yallar
kulabuhiks. {e) Kimmmn suglar sar. ()
Amerikallarm dili Ingilizee, 8 (x)
Timur th) Ahmet'in (e} Thdean ()

(pj Tammie's () masag (6)
siwden & el v (B b
{fyiie 4 () iki §b) Masada {c) Rafta
1) Kedi ve kitaplar var, ie) Al ve

Gitl. () Evet, mutla. §  fediv(bivi
lepiii (d) iided il v & o) lokanta
[} pansigon (=) atel (d} balkal (2}
pansiyen 7 labilhl v icdiv

Led) did fie} i'l 8 ) agpiizellialle

() him. allmgiki

e yediyia Hirkaekiy

(ef) dokuzyiizaltmghis

(e) biniigyazmzekiz 9 Voiced: b, e,

d, g5 m,n, Unvoiced: ¢, £,
bk pr8 ladg=jibig=c
() f=vid) E-gie)p-h (fs-zight
~d 11 Awsaand Tekirdod are
proper nouns, Fabrika and halk are
not. 12 i) snd and yuya (b) At the
igrht furning, give woy bo
pedestrians,

Unit 4

Sorulor 1 hayw 2 hayr 3
yegil 4 lork milyon

Algtumalar 1 (a) yamyorum (5]
aturuysraem e} igivorum ld) geivor
{e gidiyorum if) istiyorum 2 d. b,
bigeeafd io) Ekmekg
elemeks pigiriyor, (b1 Kitopa kitoplon

Timur () Siil )il () evel (k)
i (6 hager () Siileyman 7 Yedi
keisii — Ay, Timur, [kour, Nilgiin,
Necla, Puoar ve Dides, 8 {a) il (b)
il (e b dal) il e vil {f) v () widRD i
9 hira, caclk, elmek, kavun,
pathean, salata, &1, alit, garap,
Fumurta

Unit 5

Sorular 1 dogra 2 dofro

3 dofru 4 yanhg

Ahgtirmalar

1 o) vii (b3 v e (d) il fed iv (f) v
()i (k) x () i () ix 2 dad Tl
kahvesi ih) domates garbag: (e}
Hilton Oteli (2 otobiis durng e}
fotugent malsines () mizils kaseti
&l Duvid'in ()

TR A T A R
l{d] wied il iy 6 ) Ciip kutusu
10} ghipler =) the 8 and » in kutusuna
1l Theow rublish into the rubbish
bin. 7 Three - Kultor Bakanlig,
Efes Muzesi and girig bileti. There
are also two sats of initials which
atand for compound nouns: |
Cumburigeti, and TLeTiirk Lirn:
B (e} soak sckizde (b) vedi bugukia

ck

— g —

KEY TO THE EXERCISES

i) bir snat (o) saat dokuzda (o) st
yarim {f) iki snat (g) saat de 9 (a)
Fusulu ih) Nilgun ic) Hakan (d)
Yusula ) Yosul (f) Hakan'dan ve
Hilgae'den 1 akii (5 iv (o) vi (d)
)ik () Ei v

Unit &

Sorular 1 Restorana gidiyorlar,
2 Ciinkil erken yalmal istiyor, &
Dalmugla 4 Ctogarda, damgmn
bitrosumun tintnde.

Ahgtemalar 1 (o) havir (b} evet
lehevet (2] evat () haye i)
Semsiyenin iistinde (g) Semaiyenin
arkasang () wvet (1) Gagete ve
itabun yammdu () kova ile kremin
arasind 3 ()i (b i c) v ) § 3
) B (0w e i ol i ded 840 i (g i
(hlvifibviil 4 {a) yunlyg (6 yanhy
fe) dojima dal) dofira () ganls B o)
Tyia om pregivor. (6 Bire yiemibes
Eeala, ie) Oniliyi goyrels gege. ()
Diivde geyrek: var, (e) Onikiyi peyvee!
ege. (/) Altaya bug var. (g Yodizi by
gege. (k] Onliri poyrek geciyor. (1)
Omiksiyi yiemibiey geivor, (7) lkiye
yirmi kala. & (r) all (8) bir snat
larke dakika ) evet. i) anikiyi on
mege (e bive on kala 71 ilki snat

anbes dakika (g} Saat iige pryrok
Tk {h) snat sekiade ve sl biri
yirmi gege (7) saat alta peyrek kaln
T Ermol: o, ¢, £ b, j, k. Goae; 1b,dl.
ik fa]v-u{b}m{:] il v dedvi
(iigiv % fo) kardegimle ih)
ugakls (e) Lundrah {a) anunla (e)
arabayla {f) yagmurl (g) bizimle 10
pazartesi, suli, gurgamba, pergembe,
cuma, ewmartes, pazar

Unit 7
Sorular 1 dafru 2 dojim

d wanhg 4 yanhs

Abgtrmalar 1 ) iii (b iv {e) i
idliiled v 2 fod kapalbr i)
yusaletr (2] yoktur i) gegeelidir (e)
grkagadir i) bozubue () degildir 3
G v 01 3 () 8 Gl v e i 00 wid fprh
(k) wiii 4 1lasta her ay doktorn
gider. Bir ny dolttor onn muayens
ederek “Buogiin ikeirifiniz ook iyi®
dee. Hasta giiyle covap verie: “Talii
iyt elur deklor hey. Bitin gece
sababa kadar pratik yaptim.” 6 {o)
ik iv el i dhided v i1 i B da)
anahtar () mizikien () eelege (o)
polize (2] kopege (0Allaba (g) poeuga
ih mektubu ) atebiisten ()
kanneaya (k) miveig () yemeliten
() pencereyi () gemiye (o) highic
sevden T (edvil (B v (e i (o) id de)
v dfriii Gk vi B () no, ves (5 yes,
wes (o) yes, no dd) ne, 0o &) mo, yos ()
o, ves (g no, R, yeos (6] ves,
no {f) ves, wea (k) no, yes () no, yes
o) v £0) i () i Gal) wid G i (0§ i)
i () w (7 v

Unit 8

Sorular 1 dofru 2 yanhs 3
vanhy 4 dojg

Aligtrmalar 1 {a) hape i)
Ml 2 (el iv B (e}
4 (w) Bvet (b) Deniz
sulu (c) Evet () Canar Otali (2]
Pansivan Berdin i) Pansivon Berlin
Gz} Osmanh Oteli'nde (1) Crnar
Oteli'nin (i} Cinar ve Bedin (7) Cinar
i Osmanh () Cusar ve Osmanl i)
Cinnr Oteli'nde () Oamanly

] n () Tenis ve yizme (o) Siz
bilirsinizl & da)ii (b0 5 (e) dv (o) vi
% & (o) Haywr, edemezsiniz.
{B) Evet, eedehilivziniz. () Hayer,
edemessiniz, () Hoyir, edemessiniz,
G dabv th)iv Ged i) i fed idE T ()
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ddodir () yanlis (e} dojrn ) yanhs ()
dajiru i) yanlig ) yanky O yanks G)
dujiru () panhy 8 labaraso (i)
beklesinler {e) gitsinlee d) gidemem
i) ritsin [f} getineyion (g) almasin 8
i) dnggru () dagir 2] yankis —
Kesinlikle giireock (] panhs (el yanhs
— keesinlilile givecsk i dojru (2}
dnjera () yuihs — hesinlille baz
tarihi yerler pirecek (Knpaduleya,
Aspendee, Dalyan, Side, Bergma,
Selguk, Tatantall 10 {a) TS4,
Ameriean (i) Asia, Asion o) Boania,
Tinsninn i) Bulgaria, Bulgarian ie)
Chine, Chinese if) Wales, Welsh (g)
Suulh Africa, South Alrican (k) India,
Trdian, 1) Cyprus, Cypeiot (7} Hew
Fealand, New Zenlander

Unit 9
Sorular 1 yaohs 2 degeo 3
ﬂupm 4 dogru

trmalar 1 ialv i
4 vidi v
2 () inmek (5) gilmeyd ic) vemayi
(dl) yapmaltan o) girmelten (f)
giivenemeye () sormeyi i) gilmeye
(i) ipray () etnekten 8 gnligma
miimleri: u, b, d, 1, j; hafta sonu: ¢, &,
fgh 4 [n)(‘ulmem gerekmes, ()
Gitmemeliyim. {e] Seyretmesi
gorvkme. {d) Durmamalyaz. (¢}
Sorman: gesekmez boyelendl. ()
Onloem iidemesi gorokmez. 5 ¢, b,
dya e by g £ 6 ladvi (B el vii
Ged) it fed v () g v R D 0 wiiE
7 sacakhlk g, ¢, d, ¢, b, i) cami;
L d 8 dehvii by vitifed i) = led
..mm(gm[mw{d [jivi 8 fadi
0] i anel 1 e i and 5id G i Ge) 1 and
fiftioriiigdii 100 ladv— wmr.mg
oo b pull-out bed (e} i -
fountain pen () vi - time bo g
{e) v — rending week ()i =

remavable denturs

Unit 10

Sorular 1 Ciinkil gok fazls
gilnegte laldy, 2 Aspirin ve
merhem,  fshalivar, 4 Highie

f\?w wemalar 1 fodiii b videhi
v ieii (v @ fad yatanum (b
alursn e giriiraz (d} e [e)
ulirm § () Ebdiveni elinize
piversinia. (h) Ghliign gizlerinize
takaraumz, (¢) Ceketi sirtaniza
siyerainiz. {a) Kiipeyi kulafmiza,
Lakarsinz, fe) Kngkolu boymumuzs
sararsimz., (f) Kiilotlu govab

;cummgmrxntalwmnu -I fa)
pezanese (0] eezaneye () acil servise
el ighirgey wipain e Fa dalstors

¥a acil servi sideriom ) highirgy
yapmam (g} ]u\tl.ursn} yapmun (k] v
eozmanaye v dokinra (i} doltors
giderim 71 highizgey yapmam 3
ayals, popu, gohek, pdis, njbe,
burun, sl 6 fa) vii (B vie)
i el i () 8 (g ) v (e ) wiil

T b Ali kadar () sizin kadar {c]
yurma kadar i) bu kaidar (e} somna
Tadar if) onlar kadar 8 fa)
altmgbeghin + I, 10, V. (B) highir ey
[z g () e i veva bibfhe fed
karsik izgara % gilmlek, maya,
tigirt, sort, palte, garap, blaz,
ayakkaly, kravat, takim

Unit 11

Sorular 1 Gg 2 hoyr
3 huped Paraamu-cn almak.
itiyar,

— a5q -

dogru 4
Abgtirmalar 1
- styles we lile the mest, (8) 1 don't
Jmow what Tl dofwhal to du, () The
* niews Fou gave me 'l ak all
interesting. id) What's the name of

- the wine we're drinking? ie) The man

KEY TO THE EXERCISES

Algtirmalar 1 Ug yalan

Csiyledi. 2 imiv (B (dwtd]n{r)
Vil i (v 3 (a) lal b

gimlifi & ) v (80 wili (e ) vid
! l{ll’hnLv]u[k}uAi fa)

yaptakitan e} binmeden (o) otarurken
* fe) gelinee if) galgseken () yedilsten
k) dulazacken ) rkmudan ()

- piderken or gidines 4 (i (b iv (o)
vl v de) (D vl g vi (R & )

galmis b1 demig (o) vernig (o) demis

* (e} bnglumag i) demig (g) vermis. 6
Ofleden

sonra anne telefon elli. Bu

 akgom otobiishe gelivormug. U giin
izimle kalneakmg, Otogardan

* alicakan, Varan girketinin ofisinde

- anal yesli bguletn elacalmus. Ben

- garigs Kuilwrum Akgam yemeggimnizi

- annemle yiyee

. Gitmeden iince
liithen evi topla bivaz, Serpil, 7

- Oeak, Subal, Mart, Nisan, Mays,

Haziran, Temmuz, Afustos, Eylill,

 Bkim, Kazim, Aralik

Unit 12

Sorular 1 dojiru2  yonhs 3
dogen
() These are the

ya're going to meet is the dircctor of

the firm. i} The woman we helped

yesterday is gotting better now. {g)
The peapls Ayse mentioned have
come. (i) Who's the man you hit? (i)
The piece: thee urehestra will play
fomarriw i5 Beethoven's fifth
aymphony. {1 The girl he vrusin]a\o
with did't like him. 2

nburdudhan (&) sevdifii (e) hmwcguulz
(d} giinderdigin (e) gesen i} ardym
() gomderdii (h) istedigi (1) yiyen (7)

k () bemt feh bombg
{ad]) diianeliiz (e} kenploara ) masmavi
(g} zapsar: (k) simsiyah (i} tertemiz
(i yemypesil 5 (a) Pick, mix, take as
el as you want., (b) o sweet shop
6 Harlo (Charles Chapling 7 (o)
Gargiya gidip aligveriy yaprysrom,
() Bana mektup vz lesckkir oéti,
e} Lokantaya gidip sig kelabt
sripelim, id) Evde kalip ders
gahzmalyom, ie) Saat begte gelip
antl foturaflan getirecekumis, ()
Ewve ricip dinlensin. () Susup tturur
musan? i) Bu yolun sonuna
kadae pidip sngn sapm, () Bashakan
Antalya'va yridip soyley vermigtic.

Unit 13

Horular 1 Clinki edsdaning
kaghetti, 2 Bgyalanmn yamnda
oturan i erck girdo, 3 Ciinki
otelder pkbkian sonen cl]xrlnmm
Eullands. 4 Sall nereli
aldugiumy sivlayemivor,
Algtumalar 1 dabvib)ile)iidd)
i () il if) il () 6 A v, The
murderer was eitlher the coalk or the
persan deing the washing op as their
statements eontradiel each other, 2
lin} “Bin ganta deri” (i) *Fikrel
aniversitoye gidecek” (e) *Bu yemek
il (e} “Cit] seni deli gibi sevigor.”
i tuz derece olacak ™ if) “Vann
igirn var® () “Dion partive gittic” 8
v (b iv Ged i )i de) dii 4 ()
Alerep {23 Rhim — 21 Knaim) (6) ¥ay
(22 Kagum — 21 Aralile) (e) Ojlak (22
Aralik - 21 Oeak) i) Kovn (%2 Ocak
~ 18 Subat] (e) Ballk (20 Subat - 20
Mart] if) Kog (21 Marl 20 Nisan}
() Bua (21 Nisan - 21 Maps)
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() Tkizlor (22 Mayig - 22 Haziran)
1) Yonpes (23 Haziran = 22 Temmuz)
() Aslan (23 Temmuz = 22 Afuatos]
(k) Bngale (23 Afustos — 52 Eylilh i)
Terna (25 Eylill = 22 Fkim) & ()
uldujiunu () aturduumn (e} yaghgm
() wirdiigimden (el elduguon &

o) hadde (b) igin f) Jeadlae (d) gibi (e}
p baglea (f) zoman 7 (w) i (b} i
{dyiv 8 Try before you buy,
Literally: T'ry every wine you're
going to buy and then buy.

Unit 14

Sorular 1 dogen 3 dugru §
yanhy 4 dofru

Abgtirmalar 1 (a) obururdu ib)
yapmuaah (e) seyrederdi (o) alivds (2]
kuvy,ne\lmexd.l ifl otunmlu i

iv 3 o) My () Bayram aldugu
igin belki bog oda kalmoyneal. &)
Clole fizla galagiyor ve bag zamany
ok, () Tki ay sonra, 4 (e) Al ve
Canun haksgtlar. or Ali ve Canan
birhirilerine haltlor. () Birbirimize
yirdun edehiliriz, () Ali ve Canan
giirigemediler, or Ali ve Canan
Trbirlerini poremediler, (d)
Badirighils, orrhlrhmmm bagrdik,

dugru 4 yanlg

Ahghrmalar 1 {a) galind (b)
wyandiildim (e} defigtivilirler) {d)
leegbedili fe) idvenili () satihr (g}
Jsnpame () oynamr i) gisterlie ()
yopibr, 2 (o) Atatiirk (b)
Awugtenlyal, Yeni Zelundab, Ingiliz
v Fransiz mittefiklere kurg i)
Mimar Sinan () Atabiirk (e) Fatih
Sultan Mehmet 3 (o) Take-nway
seevice available (5) Parasols for sale
sl for renk (e) Doa't wash yoar feet
[ef) Watch batteries Gtted (e) Posters
aot to be stucl Twee (f) This
building’s conversinn to natural gos
was done by ‘Lightning Engineering'.
4 fadii (b iv () w ) i) i (v B
Londra 6 ()i o) wii (o) vi fe)
I () b (R (0 G e 7
Literally: It iz requested that
passengers wishing to buy o
eoneessionary lickel show their
conpession eanks, (What a mouthfull}

Unit 16

Sorular 1 yaohs 2 dofre 3
vunhy 4 dofr

Abgtirmalar 1 () ii (b bl ¢
Gdiii o) & fo) dogsaydon or
alsydim () davransayiion (<)
n!'l:l)‘l’l{d)ﬂ\dm"““*‘}d““ (e)

") i) Ali
e Canan birbirlerinin zapflikarm
anhyarlar, () Bichirimize
ihtipaeimiz var. B (e) pigirmey ()
Jeorkutuyor () igirdi (d) galets e}

[
dmlese;d:m(h)hnmmhﬂae;m 3
16 vour answers are meetly (5 You
can't diseizss things with others,
Dhom't be afraid of expressing yoursell

I (1) kagh {g) yotigtivmel (1)
Hld.u (i) dlepistinir Jmsuuz? (]
uyindin. & i) yanhy (0] dogre <}
dugru () dofra te) dnjim
Unit 15

Sorular 1 dejru 2 dofra 3

and exchanging ideas — your
happiness relies an it! If your
angwers are moetly (iik Beware of
nervius breakdowns! You expect too
much af athers. 1= this beease you
aure an idealist or just touchy? Things
will anly get botter if you try to find

— 953 —

KEY TO THE EXERCISES

out why. If your answers are mostly
(it You are angry with voarself
Lenmn to love pourself more — no-anse
else thinks as badly of you as pou do!
I your amsveers ore mostly (ivl: Yoo
et on well with others but routine
boves you. Use your wit and
aenaitivity 1o mainkiin your own
intereat in Jife as well ag serving
others. 4 (i) il (b1 viid fc) 1 () v fo)
B v (v ffdvii & (e) dogira (6)
sranhsg (e} dogru (o) dofira (o) yanTs

B lah L5 {604 (c) 23 () B i) 11 (22
(21 24 001 1268 10 14
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APPENDIX
-like -ness
sl without

Tor those who are curious, below s an explanation of why Turkish
usea the above rules:

You make different vowel sounda by a combination of three felors:

® raising your tongue (at the hack or the front of the mouth);

e leaving a different amount of space betwesn your tongue and the
top of your mouth (open vr closed );

o rounding your lips or not.

This table shows which of the three fclors each Turkish vowel uses,

Vowel harmony
e-type endings
For e-type endings, use this rule:
e goes after eidi
o moes after alou
The following are e-type endings:
- ta, far
-den from L
~de at, on, in
Ae by, with, wsing
-ee aceording fo
i-type endings
For i-type endings, use this rule:
i oes after ei
1 poes after an
W poes after Gl
u pgoes after ou
Here are some common i-iype endings:
ei denotes u person or eceupation
i with, containing

— 264 —

Unrounded Rounded

Open  Closed Open  Closed
Front ] i & i
Back a | o u

TFrom this table you can work out that:

® e o endings harmonise accarding to whether the preceding vowel
is frunt or hack;

e the i endings harmonise according to whether the preceding vawel
it front ar hack ard whether it's rounded or unrounded.

Word order

The verb usually goes at the end of o sentence, The basic word arder
in Turldish is therefore the wonan the book read (subjeet-object-verh),
Far exampla:

Hadin kitaln okudu, The woman read the boak

This word order is not written in stone. It is Nexible. You can alier the
order to emphasise @ porticuler element. You put the element you
~want to emphasise directly in front of the verb. IT you want to stross
that it was the woman (a5 opposed to the man) who read the [
AU £AT 8

— 255 -



TURKISH

Kitah kadin okudu. The teoman read the boak quickiy.
As o rule of thumb, you place adjectives and adverba direclly in front
of the clements which they deseribe. So you put the word big (biiyiik}
in front. of the woman if the soman is big, and in front of the baok if
the ook is big:

Biiyiik kadin kitab okudu,  literally The big waman the book

read.

Kadmn biiyiilk kitab okudu.  literally The sworan the big book

rond.
You put adverbs (for example, guickly) in front of the verh as they tell
us mare abuut that verb,

Eadin kitaby gabul okudu.  literally The Woman the book
guickly read.

If there is more than one adverh in a sentence, these which tell us
when usually go before those which tell s how or why.

Stress

When listening Lo Turkish you may not always nelice where awaord is
stressed, as stress is very light. As a crude rule of thumb, you stress
the last ayllable of a word,

The cxeeptions to Uhis rule are:

& names of places (fr exomple, Londra, Tstanbul, Ankara);

e adverbs (for example, sonra, gimdi);

o some foreign loan words;

® where the Last syllable is a form of the verb to be.

Mate the stress in the following words:

tipretmenim niy teacher
Gfratmenim 't a teacher
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Verb forms
yapmak to do
yap daf (informaly
Fapin, yapinis daf (formal)
FapIyorum T doing
yaptim Tddid
yapacagum Illdn
VAparim Tdn, Iintend to do
yapar mismiz? wanld you do?
yapabilivim Tcan da, I may do
yapmaliyim T must do
yapmam lazim I have to do
yapardim T used fa da, I would da
yapryordum T was doing
yapmighim I had done
yapacaltim T i going to do
yaptiriyorum I'm having it done
yapihiyorum I'm being done
yapmigim appecrently Tof T did
yapip gitlim Tedid it and [ wend
yapmals istiyorom T want to do
Fapmayi seviyorum Ilike to do
Fapayim let me dn
yapalm let’s do
yapsin let frim da, he showld do
efer yaparsam, yaparum If [ do it, Il do it
efer yapsaydim,

yapardim Ifrdidit, I'd da it
yaparak oy doing
yaparken whilst doing
yapinca on doing, when I do/did
yaptiktan sonra ofter doing
yapmadan dnce before doing
yapmadan ewithout doing
FApar Fapmaz s soon as [ do/did it
yapan the sne whe's dotng (who did
yapac;ak the sne who'll do
yaphgl!n the e which I did
yapacafim thee ovne which Pl do
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page il

page 46

page 46

page 2

page TH

page 92

page 108
page 110
page 122
page 144
page 143
page 207
page 195
page 195
page 223
page 208
page 220
page 168
page 186
page G

page 141
page 126
poage 126
page 126
poge 166

poge 236
poge 112
page 172
page 172
page 172
page 172
page 172
page 239
page 111
page 185
page 152
page 185
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ubi hig brother'

abwine sihseriber, subseription

nenba I warder

aeele furry

acele etmek to fuerry

acil emergency

agal oper, figie-colonred

wealy o spicy atarter (iterally spicy)

agulmalk fo be apensd

ngmalk fo open

el pizre

ada islond

adam man

Adana kehop spécy grilled
mincement

adet unit, piece

adum factsio

adum adim step by step

affedersiniz i aorry, exewse e

afiyet olsun bon appétit

aitue sl

njplomak to ery

s ache, pain

agrimak fo bart, fo acke

Ajiustos August

alur sfable

aile family

akmak to run, fo sep

akgam evering

GLOSSARY

TUAKISH-ENGLISH GLOSSARY

apartman oportmend, fot
aptal silly, stupid

araba cor

Arahlk Decembor

arnmak fa felaplone, to seek
anza breakdatn, defiet

nrkn hock

arkndng friend

artik nor, of lest, fram o on
arimak i incroase

arzu etmele fo want, wish, desin
asker soldier

agajada beluw, donstairs

a51 coal
gk olmal fo b i fove 1cith

alew lume, flare AFIEL extrene
aligveris shopping agkolsun sharme o you
alkal aleakel at horse
Allah Allah miy goodness ateg heat, femperatune
Allah agling for heasen's suke atluomak to jimpy
Allah horusun may God protect atmuk ta thram
Allah smarladik goodbe (whea Avrupa Europe
Tesving someone else's howse) Avga an ialeed in the Mermore Sox
Mlaha glikiir thark God ayak foot
Allahtan fuckily, fartuuntely ayukleabi shoe
almalk fo take, io bay, Io receive IYTML TR
Alman German aym the aame
alt bottom ayran @ salted yoghurs drink
alt1 § ayren in addition, moreaeer
altn gold ayrilmale fo leave
altms i az little
amabul Db father
amea el Tavealk fog
annhtar key Dagvasra independent
A ountry, motherl U M co'oui, ta shout
omyrmalk fo bray bahge ga
anlimalk i understond mmk {-dw] to discuss,
anlagma contract, mreemem To menkon
anlaguak i ogree bakanhik utinisiry
anlatmak to expluin baklava o swee! fastry
anne mother balamak to laok
anneanne grerdmother (mother's akmal (e} to oo ifler
mother) bardak glass
anmemler my mother's fiemily

— 258 —

hasmalk (-) fo tread on, syensh
Toig hreac, start

Thogare sneceess

baghalenn prime minister

bngl dlmmckdafae.! fexinis, to g

mnm{.m.vr. different, else

baglkas someons else

baglkent capiind city

‘baglamalk fo start

batmak to sirk

hay male

Eay Mr.

baynin quite

bayan female

Bayan Mrs,

bayilmal (-¢) f0 love doing
samething, to faint at

bayram prblic kolidey

bazen sumetimes

baz sone

beecrmek to manage to do, to eerry
ouct sweccessfiully

begenmek to like

bekiir brtckelor

beldemele fo iz

bl mybe

bem [, me

bence i my spinion

beraber together

berbat terrible

berber barber

beri (-den) sinee

bog §

beynz white

beyefendi Sir

bakeenak {-den) fa get fod up of

barakmale ta stop, to give wp, fo lease
sommething

bayik moustache

hiber pepper

biftel stowl:

hildirmek to infarm, erroce

bildirmelk (-e) i lef someane knaw
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Tilmek fo fna

‘him thousend

ina hailding

Binmel (-e) fa get inta forto
i wehicle)

bir are, 2

bira beer

birahane b

biva a liltle

hirhird ciech other

‘hiri sameane

irinci first

birkag o for

Bielikte {ile) together with

itirmels fo finish (something

bitmels fo sone to e

iz we

Blucin blae feaks

Bojaz the Bagplorus

Tngaz thront

barg debt

g free, emply, vacant

Boganmuls o get divorced

boyacy shaeshiine bay

Boyamal e polish shoes, o paint

boyun reck

bazule hraken, small change

bozuk para small chaage

bisliim department

hirek pastry

‘biiyle like this

b this

Buguk fialf*

Dagiim teday

Buginlende pevideys

bulagik diriy diskes

bulmak i Erd

bulugmale (e} te res, fo
rendzions

hecause of this, therefore

bt fere, this plac:

burun nese

b seferlil jiest this onen

barywrun bere yan are
b ice

Iyiifie fod atizred!

i

ffice
hiitiin whote, oll
biiyiik big
Wisyiikbabn groadfather (futher's
[ather)
Il o gy
Dotkyiitmele o bring ap, fo roar
cacik tautaiki
eadde strevt, averie
cami mosqie
camim darling
cesaretli brive

SOV e

cikmert generons
eumu Friduy
cnmarlesi Safurdmy
cumhuriyet republic
wivedan pures, wailet

abuk quick, quickly
caidng cunlemporary
gugrmak fa call
galomak to lammer, i atrike,
do otton an fo wehat's happening
culighan fard-working
galigmalk to work
qaligmals (e} te iry o
galmalk to play we inatrument, b
ring

gamnr mil
garpmak (-] fo hit, to kaock, fo beat

arsuf sheel
:n::umlm Wernesday
gy shopping centre, marhet
guy e
gelemel i pull
geres kibbizs (usually roasted nuls
and chickpensh
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gegit iype

ders lesson

gevre tings, enui

gulear(timab to take aut, fo fake off
elthes

kg exit

cakmalk fa go ont, fo come and,
to crap up

gmlamak to ring (ear)

paplak naked

gigok flawer

yigelgd fTower soller

cip rubbish

porba sup

daha more

dajt mountain

daire Tut, apartment, circle
dakik practual

dakika, dakloa mingte
dalga wave

damgma edeice

davet etmelk to invite
davranmak i hebeve, fo get
dovranmak {-€) fo treat, bendie
de alap, too

defu time, oecusion

ders o study (for o
we)

cour,

duespot despot, despatic
devam etmeks to continee, & go on
devamby constant, confinuus
dagardn antaide

diger other

dilkatli carefil

dil lengrage, fonguwe

dilek wish

dilemek lo wisk

dindar religious

dinlemek te lister, fo listen to
dinlenmek fa refax

dinozor dinasaur

diy toath

dizi series

dujin natire

dadgal natwral

dogimak fo be born

dojru true

dojirasn fruly, really

dogum Birth

doksan S

dokuz §

dalap cupboard

dolmug shared foxi

dolu fiel?

domates lomete

dondurma icecrenm.
dost frivad, friendly
dilnem period of time
dimer kebap grifled famb slices

degiil not diinmek to ture, o return
degrigloen changexide ::‘ﬁ’:":‘;f”m'!& refirs
degigmek to change et d
degigmes sinble, unchanging 'l'};t‘f:ﬂ“mb@mm to fook
deli murd, erozy
Eitmek o o ddvimel: fo crush, fo beat
deniz sen divvislmiig crushed, beaten
derece degren duble n double-sized drink
dernek associution, sicly sﬁ;‘ i;r;ﬂ
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durmak to stiy, slog, remain
durum sifintion
dug shower
duygulu erational
diiebiile husgr
diikkon shop

diin yeslerday
iinyn warld

ek to fill
diiglinmel fo think
disgtirmel to drop
diiz straight
diizenli tidy

eczact plarmacist

eozane chemists

efendim Sir, Madar, pardan?
Efes Eplesus

e if

eflenmel fo enjoy

ekim

chmek broad

el il

elbise clothes, dress

elde etmek fo chiwin, o aehize
eldiven gloves

elektrilgl elsctricien

elli 5t

emin s, eerfain

emluk real estole, properiy
on most

en s lest, [Trel

en sonunda finally, in the ced
endigeli mrxions, worried, concerned
erkelt man, male

erken early

Ermeni Armenian

ertesi affer

ertesi gin the fulluwing doy
eski ofil

eslriden formerly, in the past
camor olint-shinned

esprili witty

ey hashird or wife spowse)
eyel doukey

egyalar things, belangings

et ment

v jiome

v hamim fuesewife

evlenmele (ile) fo get married ol

viais

evvellii il the day hejare yesterdiy

wylit] Supierber

wyvanh good grief

fabrilia factory

faleat however

falan rowghly, .. or 50

Tk differance

furk etmek to notice, fo ke o
difference

fark etmes never mind

fazla too, fao muck

felaket disaster

fena bad
fethetmele fo conqirer
firgalamalk ta briesh
fikir idea.

filan falan ane s on
finean cup

fig official VAT receipt
fiyat price

fon backgrowed, setting
Fransiz

futhal fratball

galiba presunabiy, 1 think
garsem wiiter
guzele
e
e Tale
ey kalmak to be lete
peger]i valid
wegimli cosy fo ged on with
gegimsiz dl’ﬂiunll far gt o with
geginmel fo et by, i get on

i b tn spened (el
gegmel («den) fo pass faver!
geloeel: the fulune
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gelig arrival

eligmel o develop

gelmek io come

memi food

geng youny

menclil youth

mene agieir, sl

gonelde generally

genellikle generally

gorgek real, true

gergeklogmels o come frue

gergeklegtivmels fa realize, to make
‘o frue

gerel nocessity, need

gereldi necessary, needed

gevekmek fo be neceasary

gerd back

getirmek i hring

HTUp group

gitldiirmek to moke someone longh

gillmek to smile, fo logh

giimiig aifver

giin day

wiiney ain

giineglenmis suntanned

giiney soth

pitnliik duily

giintin birinde one day

lirdiltih aoise

fliven fruat

gizel rice, becuetifil

griizellik bowty

haber rews

haber vermel (e} to inform, fell
(atnmeeare)

gezmek to tour, walk/ travel wrownd m?" right, eoric an.
gibi fike, similar o hea senidey
gidermek fo remae, to gt rid of I l]E Il m P
hal state, condition
hiildl still, yel
haly carper
Eirig enlry
halk peaple, faik'
inmel i
%ﬁkm :,,-‘:‘f ‘fmiﬂ hamam Turkizk bath
givsiler clothes :n: :- J;:E:Aommmuﬁ Iuildding
sobelk betly ;
itiis breast, chest :mﬁ :lcfund.\ Madam
:'ﬂngﬁaal:!:f:“ hnssas sensitive
i igati hasta ifl, ar ill person
wiirey dity, obligation d e 7
ﬁmw!imp!oyeg :::E’]:m'ulkbbemme il
garmek o see 1
‘ﬁﬂ]“mg{kfc loak, to apper hatlr]amnlsk[l nc]mmbe.l_‘nd
invigible p . -] for rermi
giriigmek ta sec one another hnﬁ?:::m s
goatermel fo shou . !
oo, g, v
::gw ) hayal imagination
il hyret surprise, surprising
Hils
:gpﬂﬂmes hazir ready, ready-made
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haziran June

hediye presert

Tem de nwsl! and boow!
hem ... hem ... ol .oand o
hemen stratghl auiey
hemen hemen almast
hemen gimdi fuat now, jist
hemgire e

hemiix s4ill, nat yet

hepall

h iz all of us

hepsi eli of it, everyone, ecerything
her zaman alys

herhalde certairly, for sicre
hesap bl

hesaplamak fo coleulate
Leyeeunh excituily, pasaionate
heykel stotue

hurez thisf

hazh quick, quichiy

hig any, af all

ighir goy nothing

hikiye atary

Hint Indian, Hindi
‘hissetmel to fiel

Hollanduls Duicl

hog pleaserd, tice

hoglanmak (-den} to enjoy
hyss biad-tespered

Irak fray

a1 demperalisn

vl Lt

wsinmalk le werm Kp

wmardamalk to order

igin for, because of

il aleokolic drink

igmel to drink, fa smake fobacen,
Ao bieke meedicine

ifreng disgusting

ihatilal revolition

ihtiyag need

iz

ikisi bath of then

ilag medicine

ilan notice, aduertisennl

wwith

ride further on

ilgili {iled frterested iin), to do with
ilging inferesting

ilk Gnee first of all
it heip, eeeistanes, smergency

imanmale (-} to beliene
innbg atubbarn
inee fine, slim, gracefil
Tngiliz Engliak (nationality}
Ingilizee English language)
Inmek {-den) e gt off, out of.
2o gol come doure
inga etmelk fo biedd
ingallah God willing, kopefully
ip string, Hhrewd
chin [rdeerd
Irlandal frishman  waran
ishal digrrhom
Iskagyal Scottésh
istalkoz crof
mllu o persore from Lstanbul

istek request
istemek fo wint, fo eak for

svegpe Swedish (languaype)
Tsveqli Suedish (nationnlity}
iy wark:
iy ndam businessmon
i awarker

iyi good

ilesmal to et belfer, to recover
iyilik gooilnes
i permission, hotiday from wark
izlemel fo fillaw
Jjandarma pulitery police
Jjeton toker

TURKISH-ENGLISH GLOSSARY

Jilet rozoe

Kbk shin, shell

kabul etmek to agree [fo)

keag fuow matel, fow oy
kaginmalk (-den) te asid
kagirmak to lef ge! awy, fo miss
kagmalk fo cacape, Fien iy
kadar {-e) until, as for oz

kuhretsin!
Kahve coffer
Kahverenygi brawn, coffee-coloured
Ealabahle cromded

Kalumar siuid

kale contle

kalem prn

alite guality

kallog deperiine

Kealkmak to gef wp, fo dopurd
kalmals fa romain, o sloy
kalp heart

Tamyon lnrry

Eanamal fo hlesl

Teapaly elised, cooenud
Tapamalk fo el

Eapatmak fo cluse

Eap door, gote

keapriali capricious, changoehie
Jear snaw

kar yajimak to sror

Jenrn dark

Larakel palice station
Tearamuar pessimistic
karanhlk derk

Teardes hrother or sister

karin storach

karmea ant

Teargab mixest, confiesed
karigmalk (-e) lo interfere fn}
kargtirmalk fo wmix
karides prouwn
learg (e} against
Jart card

T caahier

Tensom Novemnber

Kk spoan.

kol scarf”

Tt fyer, feved

Teatalmak (-&) fo join, o participate in
Eavga etmele fo fight, to argue
kavun melan

Ekayak yapmak to sk
Ekaybetmelk o foce

Eayholmalk to fe fos!

Jeayit recording

lenza accident

Jenzalk cont

Jenzanmal to win, fo earn
KDY, VAT

Teas
Teed brlid

Teenar edye, skore
Tendi self

Toere fine, oceasion
kereste timber
Ieesinlilde definitely
lesfitmek to discover
Teesde if only, 1 uwish
Toarle 4t

Tearmink ta hrek
Tormz redd

laga short

luskang jeolous
luemalk fo reduee, to lower,

oz dawghter

Tozdirmak to annay

Tenmal rect

Toskardes sister

Towmak (-} to be annoyed fsithi
Lt/

Kibar polite

Kibirdi prvud, errogend

Kilim rug, kifin

Lilo kils
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Tl who
kimse ro-one
kimyon crrin
Kira rent
kirayn vermel i rent oul
Lirli dirty

igi peraoe
Kitag bl
Klim wir-conditioning
kol erm
holay ersy
homik fierny
Yonngu neighbowr
Teontrol etmels fo cleck
Tonugkan talkwtive
konugmaleiile] fo telk (i)
korkmak (-den) fo fear,

ta he afraid of

Lorkutmale te scire, te make afreid
koruyucu pravetive
Jeovan ket

kbpri hridye

kipiirmele i foo, fa foom at
tioe monetl

Jir blind

Teiigee covmer

Tedidii el

Terem e

Luafiie heirdresser

Kulak par

kulaklar: gimlatmalk o meke
samenne’s ears hurn

Lule fower

Tullamuy psmpe

Ioulianmaks fi wse

Jleum sond

Jeurhun sacrifice

kurmak fi eelabiish, to found

Furgun feed

kurtulug frecdom, heration

Newsura bakmayin forgive ma, Pt

sy
husursuz fowltiess, perfet

Jeutu bise, carton, tin

Yeuvvetli powerful, strang
Touyruks tail, queews

Teuzen cousin

Keiigitk simall, yorng

Keiifiir etmoele to soveer

Kiiilot ponties, wederpunts
Liilotln gorap tights

Ioialéiir endture

Iniipe earring

Kiirt Kurd

Ietiiphane library

Iahmacun o thin pizza-lite snack
Tnwam aceessary, peeded

Nivan bira

loleanta restairant

Tasnadrale Lonaarer

Tikes fuxurious

maalesef unfortunately,
I'ra afrwicd nat

macora adventarne

mueerae aduerlurous

e past

kg sports nich

masden suyu minerel b

muhalle disteict

mukine machine

mabiyaj make up

mamafih foerer

MANAY FrERErocer

mantar cork, mushroom

MANZATR Vi, PEROrD

mart Morek

masa thiz

mavi blue

maydanoz persley

mayis May

mayo swiming costume

mazerel sxcuse, reasan

mechur forved, compelled

mektup letter
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memnun hopgy

memur official

mendil bendberoii
merak etmel fo warry
mearhenm loton, aintment
markez conlne of
MEEAJ Mesgm
meslels jiol, profession
mespul biay, sceipicd
megrubat drin: (ooun)
mespdan fows or vitlage squene
meyhane favers

ey fruit

mexe sfhrter

midye mussel

milli plyange retionael fattery
milliyet sadonalin
milyar £,a00,000,000

3 1,000, 0H00)
mimar grefiifect

misafir guest

minil srens

muayene etmel fo erpniee
mutfak kiteher

mutlaka sirely, definitely
mutha fappy

g banasia

miidir directar, prineiol
miilteci refiges

miisande etmek to permit
miigleri cpatomer
miitlefiller alfies

miize muesenm

miizisyen musician
nadiren rarely

nasl b

1 il

ne kadar fuw muck

8 w0 B8 e neither o Rar
me Faman il

nefret etmek (den) to fuse
nerede where

noreli whet wetioeelity
noresi whereebaits

neseli cheerfi

neyse well, ..

nezle elmal to kave o cold
nisan April

nohut chickpen

numara nember

o zuman e, in that cose

olay evend, tevarrence
oldu right, OF, thets seiifed
oldukga guile
olmals to be, fo Become
olumsuz regative

on 10

orada there

aralurdn therenbouts
aras there, St place
orta middle

wtel hotel

wtogar bis station
wbwrmals fo sit, ta live
wbu i}

ayun ploy

il the other
dedemel fa poy

adiing vermelk o lend
[ ieldy

srenmel o learn, to find ot
srened strdent
TS

estivmel fs cough
ihkatirih cogh
dldirmel to kil

dmir ife

dim front

dimee firatly, eariier, age
dimemli impartant
diniimiizdeki the coming, net
dipmele fo biss

&= 8 g o o

267 —



TURKISH

dirtmek to cover

diyle like that

ikzel special, private

terlir dilemek («den) i apologise ol

pahal experaive

palto coat

pamuk coiton

pansiyon guest howse

ParD oy

park ctmel o park

parmal firger

parti periy

s passig

patates potalo

pathenn aulergine

pazar Sunday

paczarlama m

pazarhk yapmak to 6arg|w|, Rzl

pozartesi Mandmy

pek very, o lot

pcvvcmlu: Thuraday

P i fnndacipe

wtisry

pilig chicien

pis dirly

plgirmel to hake, to conk

pigman olmak to keoe mgrets

plaj beack

planlamak fo plan, fo srganis

olivemen o
politikner politician

popo batéamn, b

portulal suyu orenge jiiee

portre porinil

prstalamalk o pogt

proatane prst office

pratik priectice

proje praject

P.T.T. post affice

pul sfamp

piire prres

raf sholf

rahat comforiahle

rahatsz etmek fo distart
rakam figure, digit

valk on aleokolic aniseed drink
rastlamale (-} fo meel by chanes
rejim dict

renk colour

ronkli ol

resim piclan

resanm peiner, qrtat

rica etmel fo reguest

riya fiypocrizy, fwo-ficedness
ruh spirit, soul, character

ruj lpatick

rilya dregm.

saat bour, ciock, watch

sahah morning

sabah sabah early in the morning
sabarh patient

Eag fair

sag kestirmele do ke o hairent

RonseRs

anir right, well, olive
saf olon thanks
saflamak ta pravide, to ensire, o
muarantes
engilile funlth
sahi really, fraly
il ot

sahil

sulsal feerd

snkin quied, calim
snklamak ta iide
salatn sefad
saldurgan vialens
salep a hof semaling drink
sl Thesday

ralon roar.

Eamimi genine, siecene
sanat art

sanaton artish, efor
sanayi marefctarer, ndustry
sandivig sanduwich
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saniye second

sanmalk ta suppose, fo ik, io reckon
sapmak ta fyrn

sarhog drink

amry yellow, blands
sarmisak garlic
satagmal (e} to herross
satien selesman

antilik for cafe
satmak fo sell

SOVAG Wi
snvngmak fa it

sy puniber, ot
Buym ... Dear . (formal)
saymak to cotnt

selae vepetables
segmelk fo choase

sefer time, acoasion
sekiz

seksen S

selam felle

sempatik lkeabie

sene peor

Aerin cool

aes sonnd, woice

SERAIE it

aevgilerde with love
Sevgili ... Desr . (informal)
sevigmek o make loor
sevmelk to (e, to lom
seyahat jucrney, el
seyrotmelt fo pleh

sexmels fa sepae, fo pereefie

safir zera
safiinmals fa fake reficge, fa sholier
sake sk affen
saloen boring
sibulmalke {-den) o get bared,
to get feed up dof)
SIAY exm
smavda kalmak ta fail ar exam
simaf elass

sirn row, line, queie, en
st baei:
signTa cigarette

il

silmek Eo awipe

nere
ainirli irritable
siyals black
aimee in yaur apiton
sofrulk cold
sofutmak o ke coal, fo alicrate
sohbet etmek io chut
solonls atrest
sokmak fa insert, fo pet in
sol lft
sonra loter
sonsuz endless
sonugtn in the end
sormak (-} to ask (someane)
anala s
soyad surnare
siylemek to sy, fa sing
siylenmek to mutter
spileer arnorneer
Su e
sunmal fo present, fo effer, to subnit
SUAUEL ST, preserier
ansamal to gef Heirsty, to be thiraty
susmak o be queict
aliper super
slirdiirmelk to coninue, fo keep on
siire period of e
siirekli contiruosly
siirmels fo diive, i bl fo reh,
to spread
siirpriz surprise
wiid malk
saka jioke
salia etmok to joke
sans luck
sapka hat
garla sony
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snrdo siiylemelk to sing o song
sl canclittor, necoseity
gusirmak fo be corfiteed,
Lo be anmvized.

gato costle
gl zee gube
gof hoaz
pehir sty
peker angar, soests
emns'\yo wrnhrelle, paresal
gerefo chee

i
ilkiiyet -,um-k envmplaing
gimeli no
simelilei carrent
gimdilik for fhe morent, for row
girket company
euﬁ;e Dotile

orts

wibylee Jike, this, this iy
sulbnt Februery

gubse brnch, office

bt eertirindy, of cowrs
tadn bakmalk fo furve @ taate of,
Loy smigle
tahin seaeme oil
talmin etmek fo guesa
takom swit, feam
talkim elbise siit
takip etmek to follow, o parsee
takmak to attack, fo fiesicn,
to piet o, to affix
tam exnctly, fidl
tmam OF
tune: tern, piece
tonmak fo ko someone,
fay du ieecpeivetod with
Lomummg well-Enown, fmois

tamigmak (e et far the first time

TURKISH

tarak comb
taramal to comb
tarif etmele to deseribe
turih dute, history

hgi historian
torihi Aistorieal
Lorhigimae argumentotive
tagimalk fo carry
tagimak to move koorse
tat faste
tatil beliday
tath sueet
tatsiz tostelees
tava fried

tavsiye ctmek fo sugged, neomenid

affer
Lolilif stmel te affor
telirar again
telustil textile

telefon etmel to feleplhon:

televizyon ielosision
temis elenr
temizlemel o cleer
temmuz July

terk etmek fa leave, to abandon
terlemek to sweat, to be oo hot

tera apposile
teslim etmelk to deliver
tegekkiir etmek to thark

teyp tape
teyze aunt {mother's sister)

tipik typical

tirag shawe

tigart Toskirt
toleransh folerert
top ball

toplumak o dy up

3 o el
tam@hlrumxk te introdiece (someone) taplanty meeting
o e tarba fag
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torun grandehild
tur fowr

turunen semnge
tutmak to kecy, bold
tuz sall

tiim all, every, ending
Tiivk Turkish, Turk
Tiivkee Turkish
news efiea

ngak perapline
ngug Tighe

ufuls sl
ummuk fa fiape
unutmak te farget
ulangag shy
utanmaz shameless, impudent
uyamle alert, meake
uyanmak to wake up
uygun sasfahle
uyrok eitizen
uyumalk fo sleep
uznk far

wnkmak to extend, fo atretel
wgun oy

Bigd

B yal o rof

ke conentry

liniversibe peiversity

Al e

st ehange, o money
ittilemelk lo iron

ivmeri oarfer surfoce
ivmiilmek to be soery

vallahi I ssweir i true
vapur steen ey

var etmek tv crvite
var olmak i exist
varhkh wealtiy

vary well well

ve and

vejobiryen segetarion
vergi tor

vermel fo give
wvieki whisky
wolayhol volfepbuil
vurmak (-e) o it

F e VA vitler e

yahanel stranger, fareiguer, srong,

foreign
¥ag ol fiot
yogmur yajmak fo reie
yukan rear
bkl handsome
yabugmale to be affrective
yabemak to burn, to light
yalan iz
Fom side
Fand well, I moer ...
Fanhig wwrang
yanmak it burn
Falmez alone
Foamsimak fo be reflectod
yupmen praducer
yapagmal fo stk
yapaglirmale fo sl
yapmalk fa da
yaratien creafive
yaratmak to crewte

meedfeing

yardim etmek (-2} fo help (eomeone)

o fialf, half pust midnight
I toniorToi

yawvs falf of it

vk forbiclden

g ofe

yagumal fo live

yasl eicderly, old

wat yocht

yatak bed

vatirmal o eleposit
vatmak fo go to bed, e down
vavag alow, slowly

vaveum dorling, deir, foney
vayn pedestrien

YAz sREIREE

yamik pity
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yazmak fo wrile
yedi ¥
yl:mu:k,fu.mf, rvrel, b el
yenge wuele's wife
yeni e, recently, jieel now
yer place, e ground
yerlegmel fo seftle
yerli facal, domestic

(ie. not foreign)
yegil green
yeterinee sifficient, enongh
yetimhane orplerage
yetigmel o grow, fo grow wp

yetmek o be enough, to suffice

yetmis 7l

yoknmak fo aesh
yrkennmal fo sl vourael
il yenr

ylduz ster

vine agein, sl
yirmi 20

yogurt yophurt

yole there isn't

volt comim coeree off it}
yol etmelk fo gef rid of
yol olmalk fo disappear
yolisa ar elae

vol wey, road

TURKISH

yoleuluk joirney
tired

yorulmak to be tired, fa grow tired

Fim direction

yumruk atmak {-¢) fo prnck

yummrtn o

yurt caunivy

yitksel figh, lond

mek o welk, to ran

yiiriiyerel by welking, an fiol

vibrinyiige gilomal do go aut o
a wall

wiie 200, face

wiizme havaz swireming pool

ylizmelk fo gedin

yliziik ring

zaman ling

Zaman zaman row and then,
Jruan time fo time

zannetmek to reckon, fo think

Zaten anshow, in @y cese

zayif weak, slim

sayiik wonkness

ekl clever, intelligent

zeytin olives

ziyaret etmel fo visit

zor difficult
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